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INTRODUCTION.

ATTENTIVE readers of the Sacred Books of the East
have had ample opportunities of becoming acquainted
with the Zoroastrian scriptures, so far as these have been
preserved by the Parsis. In vols. iv, xxiii, and xxxi they
have translations of all the texts extant in the original
language of the Avesta, excepting a few fragments which
are not yet collected. And in vols. v, xviii, and xxiv they
have translations of later Pahlavi texts, showing how faith-
fully the old doctrines and legends were handed down by
the priests of Sasanian times to their immediate successors.
But they will also have noticed that the translators of
these texts are well aware of the fact that the texts them-
selves are mere fragments of the religious writings of the
Zoroastrians, which owe their preservation to the circum-
stance that they were those portions most usually com-
mitted to memory by the priesthood, such as the liturgy,
sacred myths, and ceremonial laws. The object of the
present volume is to add to those fragments all the
accessible information, that can be collected from Irinian
sources, regarding the contents of the whole Zoroastrian
literature in Sasanian times.

It has been long known that this literature was contained
in twenty-one Nasks, or treatises, named either from the
nature of their contents, or from their initial words, and
each having one of the twenty-one words of the Ahunavair
attached to it as a kind of artificial reminder of their
proper order and number while enumerating them. Very
brief statements of the contents of each Nask have also
been accessible in manuscripts of the Persian Rivayats,
such as those translated in pp. 419-438 of this volume.
And the existence of a much longer account of the Nasks
in the Dinkard was ascertained by Haug, who published
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some extracts from it in 1870, when describing several of
the Nasks in the Index to the Pahlavi-P4zand Glossary.
He was unable to do more, on account of the defective
state of all modern manuscripts of the Dinkard, in which
a large portion of the text of the description of the Nasks,
in the eighth and ninth books, is missing in various places
without any hint of the omissions. These defects were
owing to the abstraction of 52 folios of this part of the
Irinian manuscript of the Dinkard, after it was brought
to India and before any copy of it had been written ; and,
even now, two of these folios are still missing, as stated in
pp. 262, 270. The importance of recovering these 52
missing folios was due to the fact that they contain the
text of Dk. VIII, Chaps. VII, 5-XIX, 36, XXXI, 31-
XXXVIII, 19, XLIV, 34-XLV], 5, and Dk. IX, Chaps. I,
1-XI, 11, XII, 15-XLVII, 17, or nearly half the text of
the two books.

Regarding the early history of the Dinkard there exists
a detailed statement in the last chapter of its third book,
which can now be translated with greater precision than
was possible in 1867, when Haug published its Pahlavi
text, with an English translation, in his introduction to
the Farhang-i Oim-aévak, or Zand-Pahlavi Glossary. In
this historical statement it is evident that §§ 1-8 refer
to the traditional history of the Zoroastrian scriptures
generally, considered as the original source of the infor-
mation contained in the Dinkard; but §§ 9—13 may be
accepted as the actual history of the compilation of the
work itself, the facts of which may, very possibly, have
all been within the personal knowledge of the writer of
the statement. The Pahlavi text of this statement, as pre-
served in the manuscripts B and K (see pp. xxxv-xxxviii
and 2), may be translated as follows :—

‘1. About the Dinkard scripture (nipik), from the Exposition
of the Good Religion, there is #4is -—The Dinkard scripture is
a work which is adorned with all wisdom, and a publication of
the Magda-worshipping religion. 2. And, first, the work—which
was dertved from the good religion of those of the primitive faith,
and which was the knowledge revealing the good religion of the
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prophet (vakhshvar) Spitiméin Zaratlst, whose guardian spirit
is reverenced, and Ass first disciple through asking and hearing
the same reverenced guardian spirit—is information which is a
similitude of enlightenment on every subject from the original
light. 3. And those original questions and the decision of the
exalted ruler Kai-Vistisp to have fkem written were ifs origin,
and he ordered #hem to deliver the original to the treasury of
Shapigin’, and to distribute copies provided. 4. And, after that,
he sends a copy to the fortress of documents, to keep the in-
formation also there,

¢5. And during the ruin that happened to the country of Irfn,
and in the monarchy, owing to the evil-destined villain Alexander,
that which was in the fortress of documents came to be burnt, and
that in the treasury of Shapigin? into the hands of the Arfimans,
and was translated by him even into the Greek language, as in-
formation which was connected with the ancients (min p&sinigin
padvastakd).

¢6. And that Artakhshatar, king of kings, who was son of
Pipak, came for the restoration of the monarchy of Irin, and the
same scripture was brought from a scattered state to one place.
7. The righteous Tésar of the primitive faith, who was the priest
of priests®, appeared with an exposition recovered from the Avesta,
and was ordered to complete fAe scripfure from that exposition.
8. He did so accordingly (ham-gfinakd), to preserve a simili-
tude of the splendour of the original enlightenment in the treasury
of Shapigén*, and was ordered to distribute copies of the infor-
nfation provided.

‘9. And after_the ruin and devastation that came from the
Arabs, even to the archives (div4n) and treasures of the realm, the
saintly ® Atﬁr-farnbag, son of Farukho-zid, who became the leader
of the orthodox, brought those copies, which were scattered on a//
sides, and new resources, back from dispersion into union w7k
the archives of his residence ; and, through observance and con-
sideration for the Avesta and Zand of the good religion, he made
the sayings of those of the primitive faith again a similitude of the
illumination (fir6ko) from that splendour.

! Both MSS. have Shaspigan here, but see p. 413, n. 4.
? So in K, or perhaps Sh#ztgin; B has Shaspigin.

3 So in K. * Soin K; B has Shapén.
* B has At»p4d inserted here by mistake,
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‘10. Through the awful displeasure (or defecs) and ruin (or
injury) that happened to ZaratQst, son of Atfir-farnbag, who
became the leader of the orthodox, even those archives came to
devastation, that scripture to dilapidation and dispersion, and the
statements (v44ih) also to obsoleteness, perversion, and cor-
ruption.

‘r1. And, after that, I, Atﬁrpﬁd, son of Héméd and leader of
the orthodox, kave likewise written, from their fragments (sib4ra-
g4ind), a new means of giving assistance 70 the Masda-worshipping
religion, with much prayer, investigation, and trouble. 12. From
whatever was recovered from those dilapidated (visindakd), de-
cayed, worn out, and dust-mingled (khik-4mé&g) archives—and
these, too, brought back by taking away, carrying of, and seizing
—it is selected, owing to! the assistance of the counselling wisdom
of the mighty spirit, for the rediffusion of the words and deeds of
the ancients, and of the evidence of the Avesta, for those of the
primitive faith. 13. And the increase of knowledge from the good
religion, arranged and prescribed in its chapters, is a lustre from
encountering that splendour from the enlightenment of the original
light primarily composed for the exposition of the good religion,
and this which is named is a resemblance by adoption ¢f the
thousand chapters of that great original Dinkard® 14. It is
perfected by the sacred beings, and transmits the powerful effect
which Aas come upon even that which is the perfect religion of
the sufferers® in Zkis age, and also the coming of the assistance
of the soul to the knowledge * of the orthodox; and even reunion
with® the rest of Irfn is acquaintance w:/4 the exposition of the
Maszda-worshipping religion, and the reproviding of more resources
of a like origin, which w2// be also due to those whom the Supreme
has provided, the disciples of Afishédar®, son of Zaratist, for
asking again a declaration of” the good religion from Afishédar.’

From this statement it appears that the compilation
of the Dinkard was commenced by Atdr-farnbag, son of
Farukh6-z4d, one of the leaders or supreme high-priests
of the Mazda-worshippers, and was revised and completed

! Assuming that m stands for min.

? Both MSS. have zak rabi bin Dénbd-kards.

% K has dénd-f bArdardn. ¢ B has ‘arising.’
3 B has ‘and the reunited selection for.’

¢ See Dk. VIII, Chap. XIV, 13, 7 B omits ‘a declaration of.’
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by Atﬁrp&a’, son of Héméd, one of his successors. From
the Madigin-i gugastak Abalis we learn that Atr-farnbag
had a religious disputation with Abilis in the presence
of the Khalifah Al-M4m(n, who reigned A.D. 813-833; he
must therefore have been compiling the Dinkard during
the first half of the ninth century. In the Sikand-gOm-
anik Vigar, IV, 107, IX, 3, X, 55, he is also mentioned as a
compiler of the Dinkard, but the details there quoted must
have been taken from its first two books which are still
missing. It is likewise stated at the beginning of both its
fourth and fifth books that their contents are derived from
his statements, and a similar acknowledgement is made with
regard to some of the contents of Chap. CXLII of the
third book ; so that the evidence of his authorship is very
complete. With regard to Atdrpad, the completer of the
Dinkard, we may safely identify him with the At0rpad,
son of Himéd, mentioned in Bd. XXXIII, 11 as a con-
temporary of Zad-sparam, who flourished at the latter end
of the ninth century (see S.B.E., vol. xviii, p. xiv). We
have, therefore, every reason to be satisfied that the whole
of the Dinkard was compiled during the ninth century.

The history of the transmission of the text of its last
seven books, through the last thousand years, down to the
present manuscripts, is equally satisfactory, owing to the
preservation of a series of colophons appended to the text,
of which the first and most important may be translated
as follows :—

‘Completed in great joy and full of gratification this last portion
of the manuscript of the incomparable, priceless, and unequalled
Dinkard, at the place where #f was found and happily disinterred *
by us in Asfiristin, within the happily prosperous, odoriferous,
precious, well-thriving, and glorious Bakdid of Good Recti-
tude®; from a copy which, as regards the religion, is jus# as the
leaders of the saintly and orthodox, who were of the family of
the saintly Atﬁrpﬁd, son of M4raspend, (who re-explained know-
ledge, by five or six well-destined ones, from the pure revelation

! Khfis-kand might be the name of a place here, but cannot be so in the

next paragraph.
? The angel Ahartsvang (Av. ashis vanguhi).

[37] c
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whick is the all-embellished learning of learnings) and the suc-
cessive leaders of the orthodox (who again provided at different
times [ahamvir] for its restoration, through manuscripts af
various places, to maintain reading and investigation #erein) had
written.

‘I, Mih-vindid, son of Naremihin, son of Vahrim, sorn of
Mitr6-dpén, like an adopted son for his own possession, who wrote
i1, am letting ¢f forth on the day Dén of the month Tir, the victor,
of the year 369 after the year 20 of that Yasdakard, king of kings,
who was son of Shatrd-ayir [2nd July, 1020]*; in reliance on the
pure good religion of the Mazda-worshippers, as regards remem-
brance of Zaratfist, the Spitdman with the righteous guardian
spirit, and of the genuine achievement of AtQrpid, son of Mira-
spend; and as regards remembrance of the righteous utterance of
blessings for the whole embodied existence 4y the desirers of right-
eousness, who are thinkers of good thoughts, speakers of good
words, and doers of good deeds; in the worldly exisfence, through
completely-wishful kind regard of the practices of righteousness,
they shall unite with the union of the renovation of the universe,
and spiritually ses» pure souls and guardian spirits effain to the
supremely great position and eminence, and complete acquire-
ment of recompense, which are in the light that is endless, con-
stantly beneficial, and full of glory, which they shall obtain, Z%:s
#s especially for those saintly and supremely learned men, Atdr-
farnbag, son of Farukhd-zid, and Atﬁrpﬁd, son of Héméd, by
whom this priceless? Dinkard scripture was selected so learnedly
and (with a pure perception of the spiritual lord, in seizing the
cream of the fortunate commentary of® the good religion) so truly
amicably, and fully affectionately for the good creatures and
religion, with great advantage for us moderns, and concealed for
me who, through eagerness for righteousness, like an adopted
son, have happily disinterred this scripture; and even he who
reads, and shall make use of it, is reliant and free from doubt
about it; and him who shall take a copy from it, and preserves
7¢ with propriety, they shall appropriately connect with it.’

! The remainder of this colophon, so far as it is here translated, is also quoted
in the second colophon.

? Here written ar’gd, but it is an-ar’g5 in the second colophon.

3 Reading dén farukhé zand shir-h445-1, but this is doubtful. From
this point the whole of the rest of this colophon, including the aphorisms, is
also found in K.
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(This is followed by a long succession of aphorisms, and
the colophon winds up with some threats against those
who shall misuse the manuscript.)

As this colophon mentions only the ‘last portion’ of the
Dinkard, and is appended to the text of Dk. III-IX, it is
probable that the first portion of the work, Dk. I, TI, had
already become separated from the rest within 150 years
of its revision and completion. And if Méh-vindid did
not copy from the original manuscript of Atd»pid, he must
certainly have done so from a very early transcript.

The second colophon was written by Shatr6-ayir, son
of Erdishir, son of Airtk, son of Rtstam, son of Airfk, son of
Kubid, son of Airn-shah, who completed his copy on the
day Atharmazd of the month Spendarmad in the year
865 after the 20oth year of Yazdakard [3rd October, 1516],
having transcribed it from a copy written by Mar'zapén,
son of Spend-dad, son of Mar’zapin, son of *Mitr6-4pan,
son of Spend-did, son of Mitr6-dpan, son of Mar'zapin,
son of Dahisn-alyyar, son of Rég-véh, son of Shah-mard.
The date of Mar’zapin’s copy may be approximately fixed
by observing that his father’s first cousin wrote a copy of
AV. and Gf,, mentioned in K20, in the year 690 of
Yazdakard, while his great great granduncle wrote a similar
copy, mentioned in MH6, in the Pirsi year 618. If this
Pérsi year be reckoned from the era of the 2cth year of
Yazdakard, as seems probable!, these dates give 52 years
for three generations; and Mar’sapin, living one genera-
tion later than the writer of A.Y. 690, may perhaps have
written his copy of the Dinkard about A.Y. 707 [A.D.
1338]; so that there was probably another copyist, inter-
mediate between him and Ma4h-vindd4-i Naremihin, of
whom no record has been preserved. Shatré-ayir con-
cludes his colophon by quoting a long passage from the
first colophon, as already stated in p. xxxiv, n. 1, and by
acknowledging his obligations to three other persons whom
he names. This colophon is the last that now remains
attached to the manuscript B, but it was formerly followed

! Observe the use of the phrase ¢ Pérsf year’ in the third colophon and in the
manuscript K (see p. xxxviii).
c2
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- by a third colophon, written by the actual writer of B, and
preserved in copies transcribed from B since its arrival in
India.

This third colophon was written by Mah-vindad, soz of
Vahram, son of Erdishir of Tark4bad, who completed his
copy, from that of Shatr6-ayir, on the day Avin of the
month Khi»d4d in the Parsi year 1009 after the 20th year
of Yazdakard [21st December, 1659, N. S.]. This copy,
which constitutes the manuscript B, was afterwards ap-
proved by VahrAm, son of Mé&h-vindad, son of Ristim,
son of Anbdshak-rGbin, son of Rastim of Tarkabid, who
blesses the writer of the second colophon, on the day
Tistar of the month Vohman in the year 1038 of Yazda-
kard [18th August, 1669, N. S.]. It was also finally seen
and approved by Rastim, son of Glstisp, son of Erdishir,
who likewise blesses the writer of the second colophon ;
and the appfoximate date of this approval may be guessed
from the fact that Rlstdm Gast4sp is known to have copied
one manuscript in A.D. 1706, and another in 1741.

Regarding this manuscript B, written in 1659, it appears
from Mulld Firtz's Avigék Din (Bombay, 1830) that
Mulld Bahman, son of MulldA Behrim, a Parsi priest of
Yazd, brought this manuscript of the Dinkard from Irin
to Surat in 1783, and, having shown it to Aspandiirji
Ratanji-sh&h, he lent it to KA4usji Rustamji, then Dasttr
of Surat, and allowed him to have it copied. Mulld
Bahman had great difficulty in obtaining the return of
his manuscript, and when it was returned many folios were
missing. It was after this loss of folios that Aspandiérji
had several other copies transcribed from the defective
manuscript, to be sent to various persons, and all these
copies were therefore equally defective.

This manuscript B, thus defective, afterwards came into
the possession of Mulla FirGz, who was high-priest of the
Kadmi Parsis in Bombay ; and, after his death in 1830,
it descended to his successor. In 1875 it belonged to
Dastlir Sohrabji Rustamji, high-priest of the Kadmis,
through whose courtesy, and that of Dasttr Dr. JAmaspji
Minochiharji, it was then lent to me long enough to
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enable me to'copy and collate two-thirds of Dk. III and
to collate Dk. IV-IX; and Dastir JAmaspji, afterwards,
kindly supplied me with a copy of the remainder of
Dk. I11.

The manuscript has been bound in its defective state,
and contains 322 folios, originally fourteen inches high and
ten inches wide, written 20 to 22 lines to the page. When
complete it appears to have consisted of 392 folios, all
numbered in Persian words, but with several blunders, in-
cluding one of fifty folios, so that the last folio was really
numbered 442. Of the 70 folios not bound with the rest
of the manuscript, fourteen were lying loose in the volume ;
forty-three belonged to Dastfr Rustamji Kaikobédji of
Nauséri, with a copy of which I was kindly supplied by
Dastr Dr. Peshotanji Behramji of Bombay, who also
enabled me to collate it with the original folios; and
seven folios were lent to me by Dastir Dr. Hoshangji
Jamaspji of Poona, for the purpose of copying. The
remaining six folios have not been discovered ; they com-
prise the first folio of the manuscript, containing the com-
mencement of Dk. III, which was probably lost before
the manuscript arrived in India; also one folio in Dk. VII,
two in Dk. IX (see pp. 262, 270 of this volume), and the
last two folios of the manuscript, containing the third
colophon and final approvals (see p. xxxvi).

I am likewise much indebted to the kindness of Professor
Kielhorn, who gave me a modern copy of Dk. IV-IX (with
the text in its defective state) which had been prepared at
Poona, so that it was only necessary to collate this copy
with the original text of the manuscript B. With the aid
of all this liberal assistance I was enabled to obtain the
whole text of the Dinkard, known to exist, in the course of
a few months ; that it has since taken as much as sixteen
years to find opportunities for translating and publishing
rather more than one-fourth of its contents, will not surprise
any one who is acquainted with the nature of the work
that had to be done.

The only known manuscript, independent of B, that
contains any portion of the Dinkard, is the old codex K
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. brought from Persia by the late Professor Westergaard in
1843, and now No. 43 of the Irdnian manuscripts in the
University Library at Kopenhagen. This codex contains
about one-fifth of the text of the Dinkard in two detached
portions, together with other Pahlavi texts. The first
portion occupies fols. 177-261, and comprises Dk. VI, of
which one-eighth is missing, with Dk. III, Chaps. CLX
and CCLXXXIII, and a colophon, all written in the
district of Tarkabad by Mitr6-4pén, son of Anbshak-ribin,
son of RistAm, son of Shatrd-ayir, son of Mah-vindad, son
of Vahrim, son of GOshisn-ayar, son of Mitr6-dpan, and
completed on the day Gos of the month Mitrd in the
Parsi year 943 after the 20th year of Yasdakard [10th
May, 1594, N.S.]. This copyist appears to have been a
great-uncle of the writer who approved the manuscript B
in 1669, ten years after it was written; and the original
from which he copied was, no doubt, descended from
M4ih-vindid-i Naremihin’s manuscript of 1020, as he
appends to his colophon all the latter part of Mé&h-vindad’s
colophon (see p. xxxiv, n. 3). The second portion of the
text of the Dinkard, contained in the manuscript K, is
written by another hand on 42 additional folios, and com-
prises the last two chapters of Dk. III, the whole of Dk. V,
and the first three-tenths of Dk. IX (as mentioned in
p. 172, n. 1, of this volume). This manuscript supplies
several short passages in the Dinkard, which are omitted
by B, especially in the first portion of the text described
above. It has also afforded much assistance in the trans-
lation of Dk. IX, Chaps. I, 1-XXXI, 17.

Regarding the authorship of the summary account of the
Nasks, contained in Dk. VIII, IX, it may be reasonably
assumed, in default of any positive information, that the
compiler was Atdrpid, son of Héméd, the last editor of
the Dinkard. And, as nothing is said about any previous
treatise being consulted, it may be safely supposed that
he had access to the Avesta texts and Pahlavi versions
of all the Nasks he describes, fully three centuries after
the Muhammadan conquest of Persia. The only Nask he
could not obtain was the Vastag, and the Pahlavi version
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of the Nidar was also missing ; under which circumstances,
the fully detailed accounts of these two Nasks, given in
the Persian Rivéyats, must be viewed with suspicion, until
better evidence of their authenticity has been discovered
than is at present available.

The survival of so much of the sacred Zoroastrian litera-
ture, during three centuries of Muhammadan rule, indicates
that the final loss of nearly all this literature was not so
directly attributable to the Arabs as the Parsis suppose.
So long as a considerable number of the Persians adhered
to their ancient religion, they were able to preserve its
literature almost intact, even for centuries; but when,
through conversion and extermination, the Mazda-wor-
shippers had become a mere remnant, and then fell under
the more barbarous rule of the Tartars, they rapidly lost
all their old literature that was not in daily religious use.
And the loss may have been as much due to their neg-
lecting the necessary copying of manuscripts, as to any
destructiveness on the part of their conquerors; because
the durability of a manuscript written on paper seldom
exceeds five or six centuries.

The statements of the Dinkard, about the classification
and subdivisions of the Nasks, are corroborated and sup-
plemented by those of Zad-sparam (see pp. 401-405). The
division of all literature into three classes of knowledge,
religious, worldly, and intermediate, is one that would
naturally suggest itself to any classifier!, but the names
employed (which are transcribed from the Avesta, and do
not exactly correspond with these three meanings) must
have originated at a period when the Avesta language was
still spoken. That such a classification cannot be very
strictly carried out in practice is already admitted in
Dk. VIII, Chap. I, 13.

1 Professor Darmesteter has suggested to me the very similar apportionment
of the old Hebrew literature, mentioned in Jeremiah xviii. 18, thus :—¢ For the
law shall not perish from the priest, nor counsel from the wise, nor the word
from the prophet.” And in Ezekiel vii. 26, thus:— Then shall they seek a
vision of the prophet: but the law shall perish from the priest, and counsel
from the ancients.’
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The further division of the literature into twenty-one
books, seven in each of the three classes, is a much more
artificial arrangement, and can, perhaps, be best explained
as an attempt to make the twenty-one words of the
Ahunavair serve the purpose of a reminder for enumerating
the Nasks in their proper order. This arrangement was
probably made at some period when the scattered Avesta
literature was being collected and re-arranged, the Pahlavi
versions being then supplied, and the present Pahlavi names
of the Nasks appointed. This may possibly have been the
work of ¢ composition and preservation’ attributed to Ator-
pAd, son of Maraspend, in Dk. VIII, Chap. I, 22, when
‘the Nasks were enumerated’ (see Dk. IV, 27, in p. 415),
which occurred in the fourth century.

Why the established sequence of the Nasks, detailed in
Dk. VIII, Chap. I, 12, should differ from the successive
sequences of their three classes, given in §§ 9-11, is very
imperfectly explained; but some of the reasons for the
difference may perhaps be guessed. If the notation pro-
posed in p. 7, n. 3, be adopted, the established sequence
is G2—4; Hi-7; G5; L6; G7; L7, 1-5; G6, 1; in which
the only Nasks that are out of their order in the classes
are G1, 5~7 and L6, 7. The placing of G6, 1 next after
L5 (that is, the H4d6kht and Stdéd-yast next after the
Vendididd) may perhaps have been owing to the constant
use of these three Nasks in the liturgy, in which either the
Vendidad, or the Hadokht !, was frequently interpolatéd in
the recitation of the St64-yast which comprised by far the
larger portion of the present Yasna and Vispérad. But
this position of the Stéd-yast, at the end of the list of
Nasks, was probably considered derogatory to its sacred
character by most of the writers of the Persian Rivayats,
who have, therefore, restored it to its original place at the
head of the Gathic Nasks. Dk. VIII, Chap. I, 15, states
that G5 was placed after H7 because the Vastag was con-
nected with the Vistdsp-sistd, probably by the nature of
its contents. And, possibly, the sequence L6, G7, L7 of
the Kitraddd, Spend, and Bakin-yast, between the Vastag

! So long as it was preserved.
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and Nikidim, may indicate some similar resemblance of
contents; especially as, the contents of the Kitraddd and
Bakin-yast were so far from being strictly legal that these
Nasks were placed in a sub-class by themselves, and the
connection of the Spend with the Gathas appears to have
been merely historical. The Persian Rivayats place the
Spend next after the Vastag, thereby bringing the two
imperfectly Gathic Nasks together, as well as the two im-
perfectly legal ones; but then they also transpose the
Ganabé-sar-nigad and the Hlsparam, for which there seems
to be no justification.

With regard to the names of the Nasks, it is evident
that several of the Persian names, used in the Riviyats,
are more or less irreconcileable with the Pahlavi names in
the Dinkard, and some others are improbable readings of
the Pahlavi forms. In this translation the Pahlavi forms
have been followed, as clearly more authentic than the
Persian corruptions, and some few of the names have been
read differently; while in other cases the most probable
readings have been merely suggested in foot-notes, not on
account of the Persian reading being justifiable, but because
the evidence for the suggested reading is less complete than
would be desirable.

In dealing with this account of the Nasks it is always
necessary to remember that the compiler of the Dinkard
relies entirely upon their Pahlavi versions, as he states
distinctly in Dk. VIII, Chap. I, 3; he occasionally mentions
the Avesta texts, as in Chaps. VI, 1, XII, 1, and it is
abundantly evident, to the practised translator, that Avesta
phrases often underlie the Pahlavi passages which seem to
be quoted at length from the original Nasks, especially in
Dk. IX ; but, for some of the details mentioned, there may
be no older authority than a Pahlavi commentary, and this
should ever be borne in mind by the sceptical critic in
search of anachronisms.

Owing to his complete reliance upon the Pahlavi versions,
it is impossible to ascertain with certainty whether any
particular statement, made by the compiler of the Dinkard,
was contained in the Avesta text; his summary, there-
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fore, throws little or no satisfactory light upon the origin
of that text. A few of the details he mentions (such as
those contained in Dk. VIII, Chaps. XIII, 17-20, XLIII,
24 and Dk. IX, Chaps. XXXII, 17, XXXIX, 13-16, LIII,
3) evidently refer to Sasanian times, and may be reason-
ably supposed to have originated in the Pahlavi versions
of those times. But vaguer prophecies of good or evil,
such as are common in all religions at all times, may have
often occurred in the Avesta texts themselves.

It is evident, however, that all the Nasks have accumu-
lated around the Gatha centre of the Stéd-yast, and that
this Githa centre in the earliest Sasanian times was neither
more nor less extensive than it is at present. The age of
Gathic composition had so long passed away in the time
of the earliest Sasanian monarchs, that the sages whom
they appointed to collect and re-arrange the sacred litera-
ture, were unable to fully understand many of the stanzas
they had to translate into Pahlavi, much less could they
have added to their number. How far they may have been
able to write ordinary Avesta text is more uncertain, but
any such writing was probably confined to a few phrases
for uniting the fragments of old Avesta which they dis-
covered, or for interpolating opinions of their own. All
such compositions, however, would have been hazardous,
as forming no part of their duties, which seem to have been
confined to the arrangement of the fragmentary Avesta
texts, and their translation into Pahlavi with explanatory
comments in that language. It appears from the traditional
statements, mentioned in p. 415, that this work was com-
pleted, and the Nasks were fully arranged, by Attrpad,
son of Maraspend, in the reign of Shahpthar II (A.D. 309~
379); but the Pahlavi versions were certainly revised, and
some further commentaries added, after the suppression of
the heresy of Mazdak, as late as the reign of Khisrét I
(A.D. 531-579).

That the Avesta texts themselves were not written, to
any great extent, in Sasanian times, is shown by the
quantity of Pahlavi commentary necessary to adapt them
to the altered circumstances of those times. The Gathic
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Nasks, being strictly religious, required only some ex-
planations, with little extended commentary ; because the
religion had to be maintained without sensible modifica-
tion. Of the Hadha-mithric Nasks we know but little.
But the strictly Legal Nasks consisted chiefly of the com-
mentary which is always necessary to adapt ancient laws
to modern ideas.

With regard to the mode of describing the Nasks,
adopted in the Dinkard, it is evident that the compiler
intended, in the first place, to give merely a very short
account of the general contents of each Nask, to be
followed by a detailed statement of the particular contents
of each chapter (see Dk. VIII, Chap. I, 23, 24). But, when
he had fully carried out this intention with respect to the
first three Nasks, his work came to a premature conclusion,
which has deprived us of much valuable information re-
garding the rest of the Nasks. The descriptions of these
other Nasks vary in extent, but may be roughly classified
as follows:—Of the N&4dar and Vastag there is no de-
scription whatever. Of the DAimdid, Radd-did-aitag,
Kaskisr6bo, Vistisp-sistd, Bakdn-yast, and Stdd-yast the
description is very short, averaging 8o Pahlavi words for
each. Of the Pigag, Baris, Kitradad, Spend, and Had6kht
the description is rather longer, averaging 358 Pahlavi
words for each; but, as such a description is still far too
brief to be satisfactory, the compiler must have intended
to add a detailed account of each chapter of all these
Nasks. On coming to the strictly Legal Nasks, however,
he adopted a different plan, by giving a much more
voluminous statement of the contents of certain selected
chapters ; thus the very long description of the Nikidim,
Ganabad-sar-nigad, HOsparam, and SakidOm averages 3670
Pahlavi words for each. This change of plan is somewhat
modified in the case of the Vendidid, where the description
of 1272 Pahlavi words is only moderately long. While the
first three Nasks, the S0dkar, Varstménsar, and Bakd, after
a very short description averaging 65 Pahlavi words for
each, are again described in detail, as already mentioned,
to the average extent of 8647 Pahlavi words for each.
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From these descriptions, and their connection with
certain Avesta texts and Pahlavi writings, it is now
possible to form a more or less adequate conception of
the contents of Nasks I-IV, X, XIII-XIX, XXI, and
also some idea of those of Nasks VI, XII; but the accounts
of the remaining six Nasks, most of which belonged to the
Hadha-mithric or scientific class, are very unsatisfactory.

With reference to the total extent of the Nasks, when
they were all extant, it is obvious that the length of de-
scriptions, drawn up on the same plan, ought to bear ap-
* proximately some definite proportion to the lengths of text
described ; so that, if the extent of the text of one Nask
be known, and the proportion it bears to the length of its
description be ascertained, this proportion becomes a rough
means of estimating the probable extent of other Nasks,
from the length of their descriptions drawn up on the same
plan. Three years ago an attempt was made! to estimate
the total extent of the Nasks in this way, based upon the
assumptions that the Nasks still extant were three -in
number, that the length of the description of the Vendidad
was a fair average one for estimating the extent of Pahlavi
version in all the lost Nasks, and that the proportion of
Avesta text to Pahlavi version in the Nirangistin was also
a fair average for estimating the extent of their Avesta
texts. These assumptions were carefully made, as the
least liable to objection, and the total extent of the Nasks
in Sasanian times, thus estimated, amounted to 133,000
words of Avesta text and 844,000 of Pahlavi version.

Since the completion of the translation of Dk. IX it
has, however, become possible to estimate the probable
extent of the first three Nasks from the proportion between
the actual extent of the first three fargards of the Bakd (Yas.
XIX-XXI) and the length of their description. It has also
been thought no longer reasonable to neglect the actual
length of the Nirangistin as a basis for estimating the extent
of the Pahlavi versions of the strictly Legal Nasks XV-

! In the Sitzungsberichte der philosophisch-philologischen und historischen
Classe derk. b. Akademie der Wissenschaften zu Miinchen, 1888, pp. 441, 443.
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XVIII; and the Bakin-yast has been identified with the
Yasts still extant!., These additional considerations have
led to a new estimate of the probable extent of each Nask
separately, based upon the best data available in each case,
as stated in detail in the foot-notes to the names of the
Nasks in the Extant Fragments (pp. 451-488 of this
volume). These estimates are here collected, for the sake
of convenient reference, as follows :—

Avesta. Pahlavi.
Gz2: Nask 1, Sidkar . . . 4,700 words 10,500
»3 » 2. Varstminsar . . 8300 , 18,500
w4 » 3. Bakd . . . 9,500 , 21,200
Hr ,, 4. Dimdid . . . 8900 , 29,300
. 2 ., 5. Nidar . . . 6800 , 22,200
»3 5 6. Pigag . . . gIoo0 , 29,800
w4 5 7. Rado-did-aitag . . 10,500 ,, 34,300
b , 8. Baris . . . 4,400 ,, 14,600
s 6 » 9. Kaskisr6bd . . 5,500 , 17,900
» T » 10. Vistsp-sistd . . 2,200 ,, 7,200
Gs » II. Vastag . . . 8900 , 18,400

Lé ,, 12. Kitradid . . . 2600 , 23,400
Gy » 13. Spend . . . 9,000 , 20,500

Ly » 14. Bakin-yast . . 22,000 , 44,000
nl » 1§. Nikddm . . . 62,600 , 562,900
» 3 » 16. Ganabd-sar-nigad . 28,000 ,, 251,500
» 3 » 17, Hispiram . . 44,900 , 403,600

» 4 » 18. Sakiddim . . . 83,000 ,, 476,600
s 5 » 19. Vendidid . . . 23,000 , 48,000
G6 ,, 20. Hiddkht . . . 8,400 , 17,400
» I » 2I. Stbd-yast . . . 12,500 , 22,400

Total extent of 21 Nasks . 345,700 2,094,200

This total is about 2} times as great as that of the
former estimate, but, as nearly the whole of this increase
is in the four strictly Legal Nasks, whose length is well
attested by that of the extant Nirangistin, there is little
probability that further investigation will lead to any re-

! This had been done, long ago, in a Persian Rivdyat, quoted in Bag, fol.
164, which states that the following sixteen Yasts were in the Bayin-yast Nask,
namely, the H6rmezd, Abén, Mah, Tir, Gés, Mihir, Srosh, Rashn, Fravardin,
Bahirim, Rim, Din, Ashasang, Astid, Zamyid, and Khurshéd Yasts,
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duction of this estimate. No probable alteration of the
estimate of the extent of the Hadha-mathric Nasks, which
is the most uncertain, would materially affect the total.
Another matter of interest to the readers of translations
from the Pahlavi, especially to those who are aware of the
ambiguities of the original text, is the degree of confidence
they can place in the correctness of the translation. In
the case of the Dinkard it is fortunately possible to consult
manuscripts written in Persia, and descended through only
four or five intermediate copies from the work of the
original writer, so that the text is remarkably free from
copyists’ errors. The eighth and ninth books also contain
very few of those involved sentences, with long paren-
thetical clauses, which, owing to the habitual absence or
misplacement of stops, are very perplexing to a translator.
The chief difficulties' of the text arise from its synoptical
character, and the consequent want of connection between
its sentences ; there being often too little context to define
the meaning of a doubtful word. The number of words of
doubtful meaning in Pahlavi is, however, fast diminishing,
in proportion to the advancing study of the texts; and the
certainty of a translator, as to the correctness of his work,
is increasing in a like proportion. At any rate, the reader
may safely rely upon the general accuracy of these trans-
lations, even if a few errors should hereafter be discovered.
As an instance of such possible errors I will here correct
one that exists in my translation of the Epistles of M4na-
skihar, which was pointed out to me by Mdbad Tehmuras
Dinshawji Ankalesaria, in a letter dated 28th October, 1887.
In Ep. II, ii, 9-11, there occurs an illustration of what
should be done when commentators differ, derived from
the use that can be made of different observations of the
stars, and containing three names that were difficult to
identify. These names were doubtfully read as corruptions
of the names of three of the lunar mansions, but it now
appears that they were the names of three sets of astro-
nomical tables (zik); so that Shatro-ayaran, Hinddk, and
Ptolemé6ds should be read, instead of Satvdharin, Avénak,
and Padramgoés ; both sets of readings expressing the same
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Pahlavi letters. With these alterations the passage may be
translated as follows :—

Ep. II, ii, 9. ‘And there may be a position of the stars, seftled
even by computers of the stars, when they would take that of the
sun and moon from the tables of Shatro-ayir, that of Saturn from
the Hindd tables, and that of Mars from the tables of Ptolemy, and
the position comes ou/ very good, and they are able to speak of the
maturity of strength undoubtedly brought on. 10. That this is to
be seen as an occurrence is a conjunction which is not possible;
because, if the tables of Shatro-ayir de exact, yet, since its Saturn
and Mars are not from the tables, the effect is not a good con-
figuration ; if the Hind0 tables de correct, yet, since its sun, moon,
and Mars are not from those tables, the effect is not good; and
if the tables of Ptolemy ¢ correct, yet, since its sun, moon, and
Saturn are not from those tables, the effect is not good; on account
of which the conjunction is not correct in any way; they believe 57
possible, however, for a firm mind to accomplish this auspicious
labour. 11. But they say the just and wise are making the
decision that this would be a very good position, because that
which is in the tables of Shatro-ayir is truly issuing from him,
the great Shatro-ayir; and that of Shatro-ayir, deing better
through the tables of Ptolemy, remains that employed.

In conclusion, it is desirable to make some remarks upon
the transliteration of Pahlavi, because it is necessary to
express not only the various sounds of the letters of a very
deficient alphabet, but also the mode of writing several
abbreviated compounds which are quite as essential to the
correct orthography of Pahlavi as the forms of the separate
letters themselves. For this purpose italics are used to
indicate not only a few differences of sound from the usual
English pronunciation of consonants, but also different
letters having the same sound, and letters abbreviated in
the writing of compounds. When the abbreviated letter
is already italicised, the preceding short vowel (which is
not expressed in Pahlavi writing) is also italicised to
indicate the abbreviation, or an apostrophe is introduced
between the two consonants when no short vowel sound
intervenes. Hyphens are used both to connect the com-
ponents of compound words, which are often written
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separately, and also to separate words that are written
together in Pahlavi. The application of these rules will
be best understood by reference to the following list of -
transliterations which have been found necessary :—

ALPHABET.
® a (initial), 4, h, kh, 2d. Doryys, A+,
J 2, a (privative), aé, 4¢ <4 s, sh, 3+, g-a.
(final), % ( final). g_gh
_Jb. 5k.
ofp £ m.
©at 1 n,6,870,v.
Qg ) &, 2 L L
S 1, r sd, & g4 8a1,y.

IrRREGULAR COMPOUNDS.
Ay aya.
O (#+¢, or »+c'\) atk, af, ag, ap, av, az, 4f, dg, &k, dp,
Av, 8z, kaf, kak, hap, haz, khef, khek, khs.
£ ail.
Y 3,34 42 (final), & ( final).
adin, dida (better bid0).
g,]p, rag, raz, r'g, 19, r'z.
ey dif, dip, gif, sag, sak, sap, sig, sip, sp.
oV s'4, ydf, ydv.
-£m-é.
Q) dag, d-k, &g, ¢k, gag, gak, gug, ik, tv, 1z, yaz, yes.
& dén (better bén), yén.




ABBREVIATIONS USED IN THIS VOLUME.

A.D. for Anno Domini; Af. for Afringin; Ar. for Arabic; AV.
for Ardi-Virdf nimak, ed. Hoshangji and Haug, 1872; Av. for
Avesta; AY. for Anno Yazdakardi; B for Bombay MS. of
Dinkard, written in Irin, a.n. 1659, see pp. xxxv-xxxvii; Bzg
for MS. No. 29 in the University Library at Bombay; Bd. for
Bundahis, as translated in vol. v of this series; Bk. for Book;
B.P. for Bahman Plngyah, see p. 418, n. 3; Byt. for Bahman
Yast, as translated in vol. v of this series; Ch. or Chald. for
Chaldee; Chap. for chapter; Dd. for Didistin-f Dinik, as trans-
lated in vol. xviii of this series; Dk. for Dinkard; Dv. for Din-
vigirgard ; ed. for edited by or edition; Ep. for Epistles of
MAnfiskthar, as translated in vol. xviii of this series; Farh. Ofm.
for Farhang-i Olm-aévak, or Zand-Pahlavi Glossary, ed. Hoshangji
and Haug, 1867 ; fol. for folio; G for githic ; Gah. for Gahanbir
or Gihanbir; Gen. for Genesis; gen. for genitive ; Gesch. der
Sas. for Geschichte der Perser und Araber zur Zeit der Sasaniden,
1879 ; Gf. for tale of G8st-1 Fryin6, ed. West and Haug, 1872;
GId. for Geldner; H for hadha-mithric; Haug’s Essays for Essays
on the Sacred Language, Writings, and Religion of the Parsis, by
M. Haug, 2nd ed.; Hn. for H4d6kht Nask, ed. Haug, 1872;
Ibid. for ibidem; Jz for Jimispji’s Yasna MS. with Pahlavi, now
in the Bodleian Library, by the same copyist as K5; K for Kopen-
hagen MS. No. 43, written A.p. 1594, see pp. xxxvii-viii ; K1, K3,
K20, K35 for Iranian MSS. Nos. 1, 5, 20, 35 in the University
Library at Kopenhagen; L for legal; 1 for line; IL for lines;
Mf4 for the Mulli Firfiz Library’s Yasna MS. with Pahlavi, de-
scended from an ancestor of K5; MH6, MH1o for MSS. Nos. 6,
10 of Haug’s Collection in the State Library at Munich; Mkh. for
Dini-f Maindg-i Khirad, as translated in vol. xxiv of this series;
MS. for manuscript; n. for foot-note; N.S. for new style; Ny. for
Nydyis; O225 for MS. No. 225 of Quseley’s Collection in the
Bodleian Library at Ozxford; OM for Olshausen and Mohl’s
Fragmens relatifs & la religion de Zoroastre; p. for page; Pahl
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for Pahlavi; Péz. for Pizand; Pers. for Persian; pp. for pages;
Pt4 for Peshotanji’'s Yasna MS. with Pahlavi, similar to Mf4; Riv.
for Rivdyat; S.B.E.for Sacred Books of the East; Sd. and Sg. for
Sad-dar and Sikand-gméinik Vigir, as translated in vol. xxiv of
this series; Sir. for Sir8zah; Sls. for Shiyast-14-sh4yast, as trans-
lated in vol. v of this series; Sp. for Spiegel; Vend. for Vendidid;
Vig. for Vigirkard-i Dinfk, ed. Peshotan, Bombay, 1848 ; Visp. for
Vispérad; vol. for volume ; W. or Westerg. for Westergaard; Yas.
for Yasna; Yt. for Yast; ZA. for Zend Avesta; Zs. for Selections
of Zad-sparam, as translated in vol. v of this series.
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OBSERVATIONS.

1. For all divisions into chapters and sections the translator is
chiefly responsible, as the stops found in the manuscripts are not
used systematically.

2. Italics are used for any English words which are not ex-
pressed, or fully understood, in the original text, but are added to
complete the sense of the translation.

3. Italics occurring in Oriental words, or names, represent
certain peculiar Oriental letters (see the * Transliteration of Oriental
Alphabets’ at the end of this volume), or certain abbreviated modes
of writing Pahlavi letters, for which see the remarks on Pahlavi
transliteration near the end of the Introduction. Italic ¢, 4, d, ¢, ¢,
h, 1, §, kh, I, p, r, sh, u, v, 3d indicate no change of pronunciation ;
but g should be sounded like j, 4z like wh, % like ch in ‘church,’ s
like sh, and Avesta g like French j.

4. In the translation words in parentheses are merely explanatory
of those that precede them.

5. For the meaning of the abbreviations, used in the notes, see
the explanatory list after the Introduction.

6. The manuscripts used, being the only two independent
authorities for the text of the Dinkard known to exist, are :—

B (written A.p. 1659), a nearly-complete MS. of Books III-IX,
brought from Irin to Surat in 1783, and now divided between
three, or more, owners in Bombay, Nawsiri, and Poona. Of the
Books here translated two folios are missing, which contained
portions of Bk. IX, Chaps. XXXIII, XXXIV, XXXVI, XXXVIIL.

K (written A.p. 1594 and later), No. 43 in the University Library
at Kopenhagen, a miscellaneous MS. containing several fragments
of Books III, V, VI, IX. Of the Books here translated it contains
the text of Bk. IX, Chaps. I, 1-XXXI, 17.
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DiINKARD.—BOOK VI

CuAPTER 1.

1. Praise for Atharmazd, and obeisance % the
Mazda-worshipping religion which is the ordinance
of Attharmazd opposed to the demo s.

2. The eighth éook is the present (latamman)
memorandum about a summary of what is in the
Nasks of the Mazda-worshipping religion, each
separately. 3. That which is within the compass
(shad-atirvan) of this book, about the account of
the good religion, is a writing for the information of
the many, azd an announcement from the com-
mentary (zand)—that which is in explanation of
revelation (d&n6)—which, for this simple (pAdram)
high-priest, is in itself the writing of the voice of
revelation %,

4. But, before that, is a writing? of the usage
about the divisions (bangisnd) of the reckoning of
the Mazda-worshipping revelation, also the parts
(bahar) of its divisions, and the sections (burtnako)
of the parts; and the exposition of the account—

! The author means that he derives his information about the
contents of the Nasks entirely from their Pahlavi versions which, so
far as he is concerned, are of equal authority with the Avesta text.

* This introductory chapter.

B 2
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which, though very condensed, is in its division—
is also condensed in the parts of its division, and
more diffuse in the sections of the parts. 5. The
divisions of the reckoning of the Mazda-worshipping
revelation are three :—G4thas which are the higher
spiritual knowledge and spiritual duty; Law which
is lower! worldly knowledge and worldly duty; and
the Hadha-mathric which are mostly information
and matters about what is between these two &

! Or ‘mostly,” if we read avirtar, instead of azirtar, as is done in
the next clause of this sentence.

? The three Pahlavi terms are gisind, ddd, and hidak-méin-
sarik. Of these d4d evidently means ‘law,” because the Didik
Nasks are chiefly devoted to legal matters (see Chaps. XVI-XLIV);
and g4sind appears to mean ¢ githas’ rather than ‘verses,” because
the first Gisinik Nask contained the Githa texts (see Chap. XLVI),
the next three were commentaries upon the Githas (see Chaps.
II-IV and Bk. IX, Chaps. II-LXVIII), and the remaining three,
so far as we are informed, were devoted to religious matters, but
we have no reason to suppose that any of them were metrical,
except the GAthas themselves. The exact meaning of hidak-
ménsarfk is less clear; it is derived from Av. hadha-m3thra,
¢ provided with spells, or inspired words,” a term applied to Zara-
tist in Visp. XIII, 1 and also to the Mathra-spenta, or liturgy, in a
phrase (see Westerg. Z. A., p. 485) which is appointed to be used
in certain parts of the liturgy whenever the Vistdsp Yast (a rem-
nant of the last Hadha-mithric Nask) is recited; just as another
phrase, referring to the Law, is appointed to be used in the same
places whenever the Vendidid (one of the Didik Nasks) is recited.
In what sense the Hadha-mithric Nasks can be said to be ¢pro-
vided with spells’ is not clear from the details given in Chaps.
V-XI, but, practically, the meaning of the term must be something
like ¢ semi-religious,” being applied to philosophy and science which
are neither strictly religious nor strictly secular.

The same three terms were applied to the three classes of man-
kind, probably the priests, philosophers, and laity; a classification
analogous to that of the three professions, the priests, warriors, and
husbandmen, but not quite identical with it, as may be gathered
from a passage in the sixth book of the Dinkard. This book is
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6. And the reason of the triple division of the
reckoning of revelation is the exposition of all know-
ledge and duty, and the kinds of knowledge and
action 7z the same revelation are these three that
have been written. 7. Also in the Ahunavair!, which

‘about an epitome, composed and preserved by those of the primi-
tive faith, concerning the statements of the religion of Mazda-
worship;’ and its statements are introduced by the following
words :—* Those of the primitive faith, who were the sages of the
ancients, considered thus, &c.’” Near the middle of the book the
following passage occurs :—* And this, too, was considered by them
thus, that these are the three species of mankind:—One is the
Githic, one the Hadha-mithric, and one the Didik. The asso-
ciation (hamfh) of him who is Githic is with the sacred beings,
and his severance (vigi-aftagih) from the demons and fiends ; the
extent of As wealth is due to members of the community and
religious feasts (ddhm va-sfir), and the punishment for the sin
which he may commit is shame and is invisible. The association
of him who is Hadha-mithric is with the righteous, and his sever-
ance from the wicked; also the extent of his wealth is that which
may be produced virtuously, and the punishment for the sin he
shall commit is the goad, or scourge (see Chap. XLIV, 65n); also
noxious creatures for the body, and compensating the destitute.
And the association of him who is DAdik is with Irinians, and his
severance from foreigners; also the extent of his wealth is due to
affairs that it is possible to accomplish lawfully, and the punishment
for the sin which he shall commit is for the lifetsme of a fowl
(kQk), the day of a demon.’

! This information seems to be taken from the first fargard of
the Sidkar Nask (see Bk. IX, Chap. II, 19). The Ahunavair
(Av. ahuna vairya) is the name of the most sacred formula of
the Parsis, derived from its second and third words; it is also
called the Yath4-ahfi-vairy8, from its first phrase, and is a declara-
tory statement in metre, consisting ‘of one stanza of three lines,
containing twenty-one Avesta words, as follows :—

Yath4 ah(l vairy6, ath4 ratus ashdd-4id haki,
Vangheus dazdi mananghd skyaothananfim angheus mazdai,
Khshathrem#4 ahurii 4, yim driguby6 dadad vistirem.

The usual Pahlavi version of this formula explains it as follows:—
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is the basis of the reckoning of revelation, are three
metrical lines (g4s); the first chiefly indicates the
Géthic lore, the second the Hadha-mathric lore, and
the third the Law.

8. And there have been twenty-one parts! of its
divisions, which are called Nasks :—(g) Seven are
Géthic, because they are composed for the Géthas,

¢ As is the will of the spiritual lord (as is the will of Aftharmasd) so
should be the priestly master (so virtuous should he be) owing to
whatsoever are the duties and good works of righteousness (the
duties and good works should be as virtuous as the will of Afthar-
mazd). Whose is the gift of good thought (that is, the reward and
recompense that good thought gives, it gives also uzf him) which,
among spiritual lords, is the work of Aftharmazd (that is, he would
do that which Afharmazd requires): [there are some who would
say thus: Whose gift is for good thought (that is, the reward and
recompense which they give for good thought, they give also unto
him); and there are some who would say thus: Whose gift is
through good thought (that is, the reward and recompense which
they give up through good thought, they would also give even
him); Atﬁrpﬁd, son of Zaratfist, said thus: Owing to the gift of
good thought, among spiritual lords, they recognise a doer of
deeds]. The dominion for Aftharmasd is his (that is, his dominion
exists through the advantage that Atharmasd has maintained) who
gives allotments (vAyag4in®) to the poor (that is, he would make
intercession for them).’

The Avesta text may be translated, according to Haug, as
follows :—¢ As a spiritual lord is desirable, so is a priestly master,
for the sake of every righteousness, % &e a giver of good thoughts
as to the actions of life towards Mazda; and the dominion is for
the lord whom he (#Mazdz) has given as a protector for the poor.’

According to Geldner the first two lines refer to Zaratfist, and,
if we assume that yim is a contraction of y6 im, the Avesta text
may be translated somewhat as follows:—¢ As ke ss the desirable
spiritual lord, 8o #s 4e the priestly master with every right, the pro-
ducer of the actions of the good thoughts of life towards Mazda.
The dominion, however, is for Ahura who has given him as a pro-
tector for the poor.’

! See §§ 18, 19.
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and their names! are that of the ritual of the Gathic
worship, which is the Stdd-yast, wz¢% the Stdkar,
Varstménsar, Bakd, Vastag, Had6kht, and that which
has made them Gathic?, the Spend. 10. And the
names of the seven Hadha-mathric are Dam-
did, Nadar, Pigag, Rad-did-attag, Baris, Kaski-
srobd, and Vistisp-sistd. 11. And seven are
Legal, because they are composed for the lawyer
(dadik), and their names are those of the legal, and
those are the Ntkidtim, Ganab4-sar-nigad, Hspa-
ram, Sakid0m, and Vendidid, and those which are
composed for the law with separate dedications, the
Kitradid and Bakén-yast. 12. And the sequence
is Stdkar, Varst-minsar, Baksé, D4imdid, NAidar,
Pagag, Radd-did-aitag, Baris, Kaskisr6bd, Vistasp-
sistd, Vastag, Kitradidd, Spend, Bakan-yast, Nik4-
d0m, Ganabi-sar-nigad, Haspiram, Sakadtm, Ven-
didad, Had6kht, and Stdd-yast 3,

13. In all three d7visions all three are found, in
the GAthic are the Hadha-mathric and Legal, in
the Hadha-mithric are the Gathic and Legal, and
in the Legal are the Géithic and Hadha-méthric.

! For variants of these names, in the order stated in § 13, see
the notes to the first sections of Chaps. II-XVI, XXI, XXVIII,
XXXVIII, XLIV-XLVI, which begin the summary description of
each of the twenty-one Nasks.

* Referring probably to ¢ the bestowal of the other Nasks’ men-
tioned in Chap. XIV, 5.

* This is the order in which the twenty-one words of the Ahu-
navair are applied to the twenty-one Nasks, as hinted in § 19;
and, therefore, the order in which they ought to be enumerated.
Representing the three divisions of the Nasks by G, H, L, re-
spectively, and the seven Nasks in each division by the ciphers
1-7, the order of enumeration is as follows:—G 2-4; H 1-7;
Ggs; L6; Gy; Ly,1-5; G6, 1. More or less fanciful reasons
for this dislocation of the divisions are given in §§ 15-17.
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14. In each separately that which is essentially and
specially itself is included, and that which is partly
another and introduced is included; and the reason
of it is #kaf in spiritual and worldly exiséences, and in
worldly and spiritual existences, and in that which is
between the two, Z4ere are both existences.

15. The occurrence of the joining of the Vastag
part of the Githas on to the last of the Hadha-
miathric? is because z¢ is written in connection with
the Vistisp-sastd, the last of the Hadha-mathric.
16. The reason of the H4d6kht and Yast bezmg in
succession to the Vendidad, the last of the Law?, and
‘the production of the worldly creation®’ ezng between
the Hadha-maithric azd those spiritual Gathas, is be-
cause the spiritual exzstence likewise, which is spiritual
life (ahv 6), is the beginning; and the worldly existence
is purposed and caused, and a part is preserved (n6st-
aitd), important for the purpose and intended for
the spiritual life, the part at the beginning. 17. And
the rejoining of the. end of the Law, which is- adout
the Hém*, to the Géthas, which are the beginning,

! That is, the placing of G 5 after H 7.

* That is, the placing of G 6, 1 after L 5. The Vendidid
appears to be the last of the truly legal Nasks, as the contents
of the Kitradid (see Chap. XIII) appear to have been chiefly
historical, and those of the Bakin-yast (see Chap. XV) chiefly
religious. These two Nasks are also placed in a sub-class in § 11.

> This Dahisnd-i-stis-didd is evidently another name for
the Dimd4d, or ‘the creatures produced,’ which is placed between
G 2-4 and H 21,

¢ Written Him in Pizand, for HGm; and referring to the white
Hém, mentioned in Pahl. Vend. XX, 17, 21, and its healing pro-
perties, It is not absolutely necessary to understand from the
text that the twentieth fargard was literally the end of the Vendi-
did in Sasanian times, because Chap. XLIV, 81 is quite as de-
scriptive of the twenty-second as of the twentieth fargard.
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is a symbol of the existence of the pure influence of
the Géthic lore upon the first spiritual state—that
whick exists likewise at last—and of the rejunction
of the worldly existence to the spiritual, because it
came down from the spiritual to exist at present.

18. And the reason of the twenty-one-fold partition
of the three divisions of the reckoning of revelation
is in the distinction which is evident from #4ei» com-
position; also in the three metrical lines of the
Ahunavair, which is the basis of the reckoning of
revelation, there are twenty-one words (mérik). 19.
As the three metrical lines of the Ahunavair, which
is the basis of the reckoning of revelation, are an
emblem of the triple division of the reckoning of
revelation; so the twenty-one words of the three
lines indicate the twenty-one-fold partition of these
three divisions ; as #¢ is declared that ‘ He who is
the omniscient creator produced a discourse from
every single word.’

20. As fo the sections of the parts, such as the
Has and Fargards? in the Nasks, #¢ is known t/ere
were one thousand?, from the testimony axnd know-
ledge of the religion owing to the teaching of Zara-
tlst—w/hose guardian spirit is reverenced—in the
country of Irdn. 21. And after the devastation
occurred, owing to the evil-destined azd raging
villain Alexander, #4ere was not so much of them

! The term H4 (h4d, Av. hiiti) is applied to the chapters of
the Yasna, and the term Fargard (Av. fra+kereta) to the
chapters of the Vendidid and most of the other Nasks.

* Combining the information given in the Persian Riviyats with
that in the Dinkard we find only gos chapters enumerated, of
which 180 are said to have been lost, from the philosophical Nasks,

“during the Greek rule,
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recovered as would be possible for a high-priest to
preservel, 22, And that which the saintly (ha-
fravardd) Attr-pad?, son of Maraspend, achieved
through their composition and preservation, is known
so far as the decrees (£akd) in the treatises (madi-
gin) of the country of Irin are preserved as
teaching and admonition (pand4ngd).

23. After writing of each separate Nask, that is,
as to what it speaks about more particularly?, each
Nask is accounted for separately, and what is in its
various His and Fargards comes to be realized*;
for in these particulars (mddig4n) any ruggedness
of the auspicious® azd desirable collection is ex-
plained. 24. But, first, the class of writing of the
various Nasks—that is, about what they speak—is
here written; the extent of attainment not deing
adapted to ¢%etr peculiarity of wonderfulness.

Cuarter Il

1. Homage Zo the glory of the good religion of
Mazda-worship !
2. The Sodkar® contains particulars about the

! Probably meaning not more than a high-priest could retain in
his memory.

* A supreme high-priest who was prime minister of king Shah-
plhar II (a.p. 309-3%9).

* In this eighth book of the Dinkard.

¢ In the more detailed statements in the ninth book.

® Reading hfisukfingfin, but it may be khdskinind, ¢ benefi-
cent,’ or anasikén-gQn, ‘unconfusing.’

¢ Corresponding to the first word, yath4, in the Ahunavair, ac-
cording to the Persian Riviyat of Bahman Pfingyah, which adopts
the sequence detailed in Chap. I, 12. All other Persian Riviyats
and also the Dini-vigirkard adopt the sequence G 1-4; H 1-7;



CHAPTER 1, 22-1I, §. 11

power of the pure glorifying of the first utterance of
Atharmazd?, through thinking, speaking, and acting;
and adout abstaining from the law of very evil and
very disturbing people® 3. Glorifying the obser-
vances (hQnarind) and good works of the good
religion and of a like nature, as well as their effec-
tualness ; and condemning the faults and sin ¢f him
of very evil religion, when all kinds of neglect of the
spiritual ceremony and of care for the archangel of
the worldly existence are owing to him?; a/so much
information about spiritual matters. 4. It /as be-
come old (kahani'), and is a witness whose state-
ment exlends even unto the renovation of Zke
unzverse*.
5. Righteousness is perfect excellence®.

Gs,7; L6,7,1,3,2,4,5; G6. Like most of the names of the
Nasks, Sidkar is an adjective, meaning ‘ causing benefit, or act-
ing beneficially;’ it is corrupted into Stidgar, or IstQdgar, in the
Rivéyats and Dv. For a detailed account of the contents of each
of its twenty-two fargards see Bk. 1X, Chaps. II-XXIII.

! The Ahunavair, or Yath4i ahf vairy6, which Aftharmazd
recited before the creation in order to confound Aharman (see Bd.
I, 21, 22). This clause refers chiefly to the first fargard of the
Stidkar (see Bk. IX, Chap. II).

* Referring to Bk. IX, Chaps. V, IX, X, &c.

* See Bk. IX, Chap. IX. ¢ See Bk. IX, Chap. XXIII, 4.

® The textis ahardyth #z44ih p4hlim aitd, the Pahl. equiva-
lent of the Av. ashem vohfl vahistem astf,  righteousness is the
best good,” the first metrical line of the Ashem-vohfi formula, with
which it is usual to conclude forms of prayer and religious writings.
It is here used to conclude the account of each of the twenty-one
Nasks, and twice over at the end of the last one, so that it occurs
twenty-two times in this eighth Book. In the ninth Book it con-
cludes the account of each fargard of the three Nasks detailed, and
is written twice at the end of the second Nask, and twice at the end
of the Book; so that it occurs in three series of 22, 24, and 24
repetitions, respectively, in the ninth Book. As the formula,
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Cuarter 111,

1. The Varstmansar? confains particulars about
the birth of ZaratQst, his attaining the religion?, and
whatever is on the same subject®. 2. A notice
(numAad) of the priestliness, discipleship, spiritual
lordship, priestly authority, and steadfastness which
are in his original more concise words of the G4thas*.
3. The explanation (zand) of the statements about
everything and also the good arrangement (khus-
radako) are such as that which one speaks of thus :
—* It is the Varstménsar which has given forth an
exposition upon everytking.’ 4. So that, in the
Varstménsar, something is said about every?/Zing that
is mentioned in the GAthas.

5. Of righteousness the excellence is perfect.

which is thus repeated, consists of four words, it is capable of
I X2 X3 X4 = 24 permutations in the order of its words; and it
appears as if the author intended that each of the four series of
repetitions of the formula, contained in the two Books, should give
all these permutations successively; and, with the exception of a
few deviations (chiefly in the first two series, and probably due to
the errors of copyists), he has maintained this fanciful peculiarity
throughout. The English translations of the formula have been
varied, so as to preserve this peculiarity to some extent, but it has
not been found possible to differentiate the whole of the twenty-
four permutations.

! Corresponding to the second word, ahf, in the Ahunavair,
according to B. P. Riv.; but it is the third Nask in other Riviyats.
Varstm4insar means ‘used as spells, or employed as liturgy,” and
is often corrupted into Vahist-m4nthrah in the Riviyats. For a
detailed account of the contents of each of its twenty-three fargards
see Bk. IX, Chaps. XXIV-XLVIL

% See Bk. IX, Chap. XXIV.

3 This final phrase is often used for unspecified details, and may
be considered as equivalent to e/ caetera.

¢ See Bk. IX, Chap. XXV,
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CuarteEr 1V,

1. The Bakd! contains particulars about the divi-
sion of the recital of the first saying of revelation?,
the first creature® 7z that saying, the first occurrence
of it, the adaptation of the creature, and the greatness
of that saying which is incorporating the creature,
owing thereto; also, especially, the intermingling
of thought (méd)* with it. 2. Very comprehensive
knowledge about everything, each separately its
own offspring, and many an appendage as much
connected with it as that which is said concerning
the Bakd?, that ‘the Bakd of the community (d4h-
main) is heard where it is spoken for the community,’
that is, whoever shall do this good work, for him
this good work wz// be done,

3. Righteousness is perfect excellence.

CHAPTER V.

1. Amid the D4mdA4d® are particulars about the
maintenance of action and the production of the

! Corresponding to the third word, vairy8, in the Ahunavair,
according to B. P. Riv.; but it is the fourth Nask in other Rivi-
yats. Bakd means ‘subdivision, or apportionment,’ and is written
Bagh, or Bagh-ast, in the Rivdyats. For a detailed account of the
contents of each of its twenty-two fargards see Bk. IX, Chaps.
XLVII-LXVIIL

* The Ahunavair (see Chap. II, 2 and Bk. IX, Chap. XLVII, 3).

® The Ahf, or ‘ spiritual lord,” who is the first creature mentioned
in the Ahunavair (see Bk. IX, Chap. XLVII, 4).

* Av. maiti, P4z. mit in Bk. IX, Chap. XLVII, 5; the Av.
manas of Yas. XIX, 29 (Sp.).

® This section is an extreme condensation of the contents of
Bk. IX, Chaps. XLVIII-LXVIIL

¢ Corresponding to the fourth word, ath4, in the Ahunavair,
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beneficial creatures. 2. First, as to the spiritual
existence, and how much ezd how is the mainten-
ance in the spiritual existence ; and the production of
the worldly existence therefrom, qualified aznd con-
structed for descending (fit64an o) into the combat
with the destroyer, and accomplishing the associated
necessity for the end and circumvention (garang)
of destructiveness.

3. The manner and species of the creation of the
creatures ; also their material exzséence, ard the char-
acter and use of the races and species ; and whatever
is on the same subject. 4. The reason for ther
creation, and for Zkezr perfection at last. 5. About
the adversity, injury, and misery of those creatures,
and their secret (nthénd) resources and means
of attacking and annihilating tkem, with the pre-
servation o disablement (epféArinidand) of the
creatures thereby?®. '

6. Of righteousness the excellence is perfect ex-
cellence.

according to B. P. Riv.; but it is the fifth Nask in other Riviyats.
DAmdAd means ‘the creatures produced,’ and it is called Dviz-
dah-himist (or humist) in the Rivdyats, which also state that it
contained thirty-two kardah, or subdivisions. No further particulars
of this and the subsequent Nasks are given by the Dinkard,
beyond the contents of this eighth Book.

! So far as this brief account of the Dimdid goes, it corresponds
very well with much of the contents of the Bundahis. Z4d-sparam,
in his Selections, IX, 1, 16, also quotes the Dimdid as the
authority for certain details contained in the Bundahish, which
work must therefore be considered as derived from this Nask. It
is very probable, however, that the Nask contained much more
information than is here hinted, because the author’s usual plan, in
these brief summaries, is evidently to confine his remarks to a few
of the details near the beginning of each Nask.
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Cuarter VI

1. On account of the Zand of the Né&dar! not
reaching us, the Avesta is retained, for teaching,
recital, and ceremony, because ¢ /as come unto us
with authority.

2. Of righteousness the excellence is perfect ex-
cellence.

Cuapter VII.

1. The Pagag? contains particulars about law-
fully slaughtering a sheep, for the ceremonial of
fires, waters, and hély-water, in aid of a season-
festival® of the Mazda-worshippers; besides this,
namely, in what are the skill, and the means for
selection, of a man for such work, and the for-
mula (nirang) of the ceremony. 2. And this,
namely, from which limb of the sheep species is the

! Corresponding to the fifth word, ratus, in the Ahunavair,
according to B. P. Riv.; but it is the sixth Nask in other Riviyats.
Owing to its Zand, or Pahlavi version, having been lost, the author
does not undertake to describe its contents; but the Riviyats state
that it consisted of thirty-five 3Qrat, or compilations, about astronomy
and astrology. The traditional name N4dar, or Nidlr, is pro-
bably a misreading; as Vakhtar (for Vakhttar), ‘more destined,’
and Vakhtvar, “ fate-bringing,” would be more intelligible readings
of the same letters.

* Corresponding to the sixth word, ashid, in the Ahunavair,
according to B. P. Riv.; but it is the seventh Nask in other
Riviyats. Pdgag probably means ¢ cooking,’ with reference to the
preparations for the sacred feasts; it is called Pdgam, Pikam, or
Piz@in in the Rivdyats, which also state that it contained twenty-
two kardah, or subdivisions.

® The six Gdhanbirs or season-festivals are held on the five days
ending, respectively, with the 45th, 105th, 180th, 210th, 290th, and
365th days of the Parsi year (see Sls. XVIII, 3 n).
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share of the fires and waters to be taken!, azd how
is the preparation which is to be carried on, end with
what Avesta. 3. And whatever is about a season-
festival; where the appointed place is, when one
celebrates #¢, and when it has fully elapsed; the
assembly of the season-festival, and the donation for
the feast ; where and when the celebration is possible,
in what proportion the provisions are to be given
out, and when to be prepared and divided ; where its
advantage is, and what benefit ¢4ere is from it to the
good creations both spiritually and materially.

4. And this, namely, what skill is more suitable
for the sacerdotal (rad-pisag) leadership and other
priestly authority (raZih) each separately. 5. About
the business of the sacerdotal leadership, where #¢ 7s
owing to ‘Aaving appointed the place and /Aaving
gone forth to the assembly of the Mazda-worshippers,
and when they are to be made aware that that
assembly is more particularly for the arrangement of
renunciation of vice and retribution for sin; the
needful supply of things for the feast; the selection
of the men for the Z6ti duty and Raspt duty before
the day?; the Z6tis, Réspis, and others who put in
action the work for the preparation azd giving of the
portions ; and the cleansing of the body-clothing.
6. As to the selection of the president (pés-gis) of
the feast t4ere is this, namely, what ability is re-
quisite for that presidentship. 7. The allotment of
the portions, and giving ¢Zem sooner to tkose who
are sooner in need of tkem. 8. Scoffing before

! The heart for the fires, and the fore-legs for the waters, accord-
ing to Sls. XI, 4.

* The Z6ti is the chief officiating priest in the ceremonial, and
the Réspi is the assistant priest.
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priestly authorities, wko are great and good, and
when they do not give a portion to the authorities
are cases wken the season-festivals are not to be con-
sidered as celebrated. 9. This, too, that the Zétis
and Réspis are for the Zé6ti duty azd Réaspt duty,
and the other priestly authorities for the control of
sin and computation (£v4r) of the portions; and
more on the same subject.

10. About the rotation of the day-watches (g4s),
days, months, and seasons of the year—which are
when 7Z is summer azd winter—and the appearances
(sah1snd) therein which are owing to the motion of
the constellations?, 11. Where the coming of the
righteous guardian spirits (fravdhar) into the
worldly existence occurs, in those ten days which
are the end of the winter and termination of the
year, because the five Githic days?, among them,
are for that purpose; the cessation of that same, as
well as zZs continuance. 12. The great needfulness
of the guardian spirits of the righteous in the cere-
monial end obeisance of those ten days, azd their
abundant gratification therefrom; their vexation from

! That is, the apparent motions of the akhtarin, or signs of the
zodiac.

* The five supplementary days, named after the five Githas, which
are added to the twelfth month of thirty days to complete the 365 days
of the year. They are also called fravardikin, or ‘those devoted
to the Fravards,” or Fravashis, the guardian spirits, or prototypes,
of created beings, who are supposed to revisit their old haunts on
earth during those days. The last five days of the twelfth month
are also considered a part of the same festival of ten days, which
would have terminated at the vernal equinox, as indicated in the
text, about A.p. 1000 if the ordinary receding calendar of the
Irinian Parsis were used; but it seems probable, from Bd. XXV,
that the calendar in those times was fixed for the new year to begin
at the vernal equinox.

[37] c
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want of welcome and want of obeisance; and #4er
ascent from the worldly existences. 13. The extreme
importance (frézd4ntkih) of liberality and bounty
at that season; and the proper duty of the priestly
authority of a district (shat»8) in assisting and in-
terceding for the poor, for the sake of teaching,
from the days devoted to the guardian spirits, proper
actions among those having guardian spirits.

14. About the period for taking medicinal plants,
and whatever is on the same subject. 15. About
where Zkere is a household, village, communal, or
provincial petitioning for the royal chastisement of
sins affecting the soul, each separately; and for
whom is the atonement. 16. About the advantage
owing to disposal of sin and infliction of chastise-
ment, and the harm owing to not disposing of sin
and neglecting the chastisement inflicted.

17. About the first thirty-three chieftainships
(radth), around and concealed; that is, which and
how many are spiritual, ez how many worldly; and
which is the second, and which the third, of the
spiritual end worldly existences. 18. About the ad-
mirableness and great meritoriousness of public ob-
servances, and the awfulness and grievous sinfulness
of apostasy. 19. And also this, that is, when any
one is doubtful, through apostasy, which is the law
from the sacred beings in elucidation, and which of
the sacred beings is to be entreated for assistance.
20. About this, namely, fo» which of the women
the bringing of a handful of anything, from the pro-
perty of %er husband, 0 ée given away is allowable,
in what proportion, and how, ezd for whom; and
for whom, when she gives ¢¢/ away, ¢/ is allowable
Jfor the husband to bring #¢ back.
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21. About this, namely, when summer comes on,
where does winter run to; and when winter comes
on, where does summer go to? 22. About the
amount of disaster! #%a¢ has passed by in one cen-
tury, and the duration of 7##s passing; everything
which is connected with the disaster, and whatever
is on the same subject. 23. Where and how many
months are of such a kind 2, a4 how many of such
a kind?; as well as the religious names of the twelve
months, and the reason of the name of each one of
them, that is, to which of the sacred beings, in the
ceremonial, each one of these twelve months is pre-
dominantly appertaining ; so also of the thirty days
which are in every month, and so also of the five
Gathas in every year—that is, the five Gathic days
at the end of the year3—all the sacred beings #o
whom they are appertaining, and when the righteous
guardian spirits (ard4t fravardd) are reverenced.

24. Righteousness is perfect excellence.

CuaprTER VIII,

1. The Radd-dad-attag* contains particulars about
the religious and important customs azd laws to be

! Piz. vbighn.

* Reading hamgfin in both places; but the two words may be
hamind, ‘summer,’ and khaminé, ¢ wet weather.’

3 The five supplementary days mentioned in § 11.
- 4 Corresponding to the seventh word, 4id, in the Ahunavair,
according to B. P. Riv.; but it is the eighth Nask in other Riva-
yats. Radb-did-aitag means ¢ concerning the habits of a priestly
master,” which is a fair description of the contents of this Nask, but
it is misread Ratustii, or Ratustild, in the Riviyats, which also
state that it contained originally fifty kardah, or subdivisions, of
which only thirteen were recovered after the time of Alexander.

c2
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enforced. 2. The reason of the worthiness and
superexcellence in a sacerdotal leader, and /4is pos-
session of a portion of the other authority (patth)
of a ruler also; that is, how worthiness is to be dis-
tinguished from unworthiness, and superexcellence
from unworthiness, in him, namely, in the priestly
chieftainship (radth) of Khvaniras' and the other
regions, each separately, the first which stood aloof
from the Mazda-worshippers.

3. About the demonstration and notification of the
sitting together of the archangels, the ritual and
appliances in the ceremonial of the sacred beings,
the position and business of the Zétis and Réspis?
in a ceremonial, and also all the business ¢f the
leaders in their duty, each separately and originally3.
4. The greatness of the helpfulness (vigidar-
dahisnth) in good works, the kinds of helpfulness,
and the proximity of Afharmazd to the thoughts,
words, azd deeds of the embodied existence.

5. The excellence of righteousness is perfect.

Cuarter IX.

1. The Baris* contains particulars about the in-
vigorating power, truth, eand generosity of the many

! Av. Hvaniratha, the central region of the earth, containing
the countries best known to the Irinians, around which the other
six smaller regions were supposed to be arranged.

* See Chap. VII, 5. 3 Or ‘fundamentally’ (val bin).

¢ Corresponding to the eighth word, ha#4, in the Ahunavair,
according to B. P. Riv.; but it is the ninth Nask in other Riviyats.
Baris, or Baris, means ‘splendid, sublime;’ and the Riviyats
state that it contained originally sixty kardah, or subdivisions, of
which only twelve were recovered after the time of Alexander.
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capabilities of instinctive and acquired wisdom. 2.
And also the ill-advisedness of falsity, stinginess?,
and ignorance; and the many defects which are
fraternizing wz¢% the opponent of capabilities. 3.
The blessing and cursing, the good will and ill-will
of the good ritual and evil ritual, the good state-
ments and evil statements of Vohiman, Spendarmad,
Srosh, Aharisvang? and many other sacred beings,
and of evil thought, lust, wrath, unrighteousness?,
and many otker demons; aend whatever is on the
same subject.

4. The destiny, nature, desire, religion, habit,
learning, business, and diligence of the period, and
whatever is on the same subject, as regards sove-
reignty, government, priestly authority, justice, and
mediation. 5. The union, peace, and promise-keep-
ing, and whatever is on the same subject. 6. The
law and custom, good works and sin, good repute
and evil repute, righteousness and wickedness, and
whatever is on the same subject. 7. The modesty
and pomp, glory and penance (sr6shikth)4, and
whatever is on the same subject. 8. The connec-

! Pfs, the demon of misers in Bd. XXVIII, 28,

? These four angels are personifications of Av. voht man,
¢ good thought,’ spenta drmaitis, ‘bountiful devotion,’ sraosh,
‘the obedient one,” and ashis vanguhi, ‘good rectitude.’

* These four demoniacal propensities are here mentioned as the
opponents of the foregoing four angels. Akdman6 and Aeshm,
the first and third, are the recognised opponents of Voh@iman and
Srdsh, respectively (see Bd. XXX, 29). Varend, the second, is
considered a demon (see Bd. XXVIII, 25), and is mentioned in the
Dinkard, book VI, as opposing the angel Ard or Aharisvang (see
Dd. XCIV, z); here he evidently opposes another female angel,
Spendarmad, while Aharisvang or Ashi is opposed by her simple
negation, Anihar.

* Av. sraoshya, see Pahl. Vend. XIII, 9.
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tion through ownership, subordination, service, and
religion, and whatever is on the same subject. 9.
The suitability and unsuitability, friendship and
enmity, and whatever is on the same subject. r0.
The handsomeness and ugliness, youth and decrepi-
tude, opulence and destitution, happiness and misery,
and whatever is on the same subject. 11. The
strength in races and species of things, and whatever
is on the same subject. 12. The learning, solving
of questions, complete virtue, and whatever is on the
same subject. 13. The hunger' and thirst, and
their remedy, and whatever is on the same subject.
14. The delirium and death, and #4e» expediency,
and whatever is on the same subject. 15. The
primitive state and tendency of things, precedence
and sequence, and whatever is on the same subject.
16. The acceptableness @z unacceptableness, grati-
fication and afflictiveness?, and whatever is on the
same subject. 17. The mightiness (takikth), loqua-
city, sociality, and whatever is on the same subject.
18. The understanding azd mind; the body aend
soul; the heaven, hell, and future existence; and
whatever is on the same subject. 19. The omnis-
cience of the creator Aftharmazd, and all goodness
of like motive, the life azd glory of a righteous man,
and whatever is on the same subject?.

20. And many other arrangements of the creator,
through propagation of statements, preparation of
sovereignty, maintenance of the body, and preserva-

! Supposing that sfikd stands for st d.

* Realling b&shinidirth which is more probable than the
béshdzinid4rih, ¢ curativeness,” of the MS,

* All the details in §§ 5-19 are to be read in connection with
‘the period’ mentioned in § 4.
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tion of the soul; a statement adapted to that which
one mentions thus: ¢ Truly-spoken statements are
the Baris, Kaskisr6bo, and Vistdsp-sisto.’

21. The excellence ¢f righteousness is perfect.

CHAPTER X.

1. The Kaskisr6bd! confains particulars about
the explanation of the ceremonial azd ritual of the
sacred beings, through what arises #¢s conversion
info demon-worship, and information as /o cleanness
and uncleanness. 2. The preparations and precau-
tions for the Yasts?; the tokens and signs of the
overflowing and evil owing to the demons at various
times, and the cause of their exhaustion azd the
final victory of the sacred beings. 3. Then the
exalting chants of every kind, which Atharmazd
taught to Zaratfist, are called the teaching (sastd) of
the spirits.

4. Excellence Zkat is petfect is righteousness.

CuarTer XL
1. The Vistdsp-s4dstd® is about particulars of

1 Corresponding to the ninth word, vangheus, in the Ahunavair,
according to B. P. Riv.; but it is the tenth Nask in other Riviyats.
Kaskisr6bd may perhaps mean ‘with happy, or comfortable,
statements,’ and is corrupted into Kassr6b, Kaskasirah, or Kas-
kaniz, in the Riviyats, which also state that it contained originally
sixty kardah, or subdivisions, of which only fifteen were recovered
after the time of Alexander.

? The minor ceremonies,

% Corresponding to the tenth word, dazd4, in the Ahunavair,
according to B. P, Riv.; but it is the eleventh Nask in other Rivi-
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every kind relating to Kat-Vistidsp!; the temper,
character, demeanour, knowledge, learning, and law
for sovereignty; the government of the creatures,
and the advancement of the will of the sacred beings
requisite for it.

2. The creator AQharmazd sends the archangels 2
on to Kai-Vistisp as evidence about AQharmazd,
and a reminder of Spitdman Zaratlst, of the pure
goodness of the Mazda-worshipping religion, and of
the command for the ruler Vistasp, as to 7Zs triumph,
on accepting the religion from Zarat@st. 3. The
visible coming of the archangels to the metropolis,
and, secondly, #z¢7» domestication (handémaénth) at
the residence of Vistisp and his companions; the
envoys' explanation of AQharmazd’s message to
Vistisp, and the accepting of the Mazda-worshipping
religion 4y the obedient king Vistisp.

4. The outpouring (sirtnidand) of Argisp the
Khy6n3, by the demon of wrath, for war with Vistisp

yats. Vistisp-sdstd means ‘the instruction of Vistisp,” and is
corrupted into Vistisp-shdh, Vistispid, or Vistsp, in the Rivéyats,
which also state that it contained originally sixty kardah, or jfrat,
of which only ten, or eight, were recovered after the time of
Alexander. The last number refers, no doubt, to the eight far-
gards still extant under the corrupt name Vistdsp Yast, which
probably consist of fragments of the Avesta text of this Nask; but
in comparing that text with this description it must be remembered
that the author is describing the contents of the Pahlavi version
which would contain much commentary.

! The king of Irin in the time of Zaratfist, who accepted the
Masda-worshipping religion; the last king of the old history
derived from the Avesta (see Chap. XIII, 15, 16).

* Compare Vistdsp Yt. 40.

% The *deadly Hvyaona Aregad-aspa’ of Yt. IX, 30, XVII, 50,
whom Kavi Vistdspa prayed to be delivered from. According to
the YAdkér-i Zarirdn, Argésp, king of the Khydns, made war upon
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and disturbance of Zaratlst; the arrangements and
movements of king Vistasp for that war, and what-
ever is on the same subject.

5. Excellence Z4at zs perfect is righteousness.

Cuarter XII.

1. The Avesta and commentary of the Vastag!
kave not reached us through any high-priest.
2. Excellence #4at is perfect ¢s righteousness.

CuarTer XIII.

1. The Kitradad? contains particulars about the
race of mankind; how the formation of the first

Vistdsp on account of the latter’s conversion to Mazda-worship,
and was defeated with great difficulty in a most desperate battle
which is also described in the Shihnimah. Whether the Khyéns
were the Chionitae of later times is uncertain.

! Corresponding to the eleventh word, mananghd, in the
Ahunavair, according to B. P. Riv.; but it is the twelfth Nask in
other Riviyats. The name of this Nask is very uncertain ; in five
occurrences of the word the first letter is omitted once and may
once be the conjunction ‘and,’ and the last syllable is also omitted
once; the B.P. Riv. calls it D4d, by omitting the first and last
letters and varying the reading of the rest, and the other Riviyats
call it ‘Hast or ‘Hast. They also state that it contained twenty-
two kardah, or fargards, in six divisions treating of various religious
and worldly duties, as detailed in the translations in the latter part
of this volume.

* Corresponding to the twelfth word, skyaothananim, in the
Ahunavair, according to B. P. Riv.; but it is the fourteenth Nask
in other Riviyats. Kitrad4d means ‘the races produced,’ a name
of the same form as Dimdid, but it is read Kidrast, Kirast, or
Girast in the Riviyats, which also state that it contained twenty-
two kardah, or subdivisions.,
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man, Giybmard?, by Atharmazd was for the mani-
festation of the bodily form (kerpih); and 77 what
manner the first couple, Mashya and Mashyét 2,
arose. 2. About their progeny and lineage during
the entire progress of mankind in the central region
of Khvaniras® and the distribution from them into
the six* regions which are around Khvaniras. 3.
The various races, which are specially enumerated,
were ordered to disperse by the attracting o7 banish-
ing command of the creator, to each separate race,
as to the place where it went to; and whose life and
soul (nisman) are appointed from yonder wor/d.
4. Also the original description of their descent
into the various regions, of those, too, who are
on the frontiers of Khvaniras, and those who also
made their habitation in the intermediate places;
and the customs of each one of the species of
mankind which was produced among the original
races.

5. The original establishment of law a#nd custom ;
that of village superintendence (dihdnké4nih)?, for
the cultivation ezd nourishment of the world, based
upon the traditional early law (v4sartd pésdado);
and that of monarchy, for the protection and govern-

! The original human being who was created as the source
whence mankind were to spring, in the same way as ‘the sole-
created ox’ was to be the origin of all other animals (see Bd. III,
14, 17, 1923, IV, 1, XV, 1, 31).

? Literally ‘man and woman,’ here written masy& va-masy461.
The mode of their origin from Giy6mard and the development of
man upon the earth are detailed in Bd. XV.

® See Chap. VIII, 2,

¢ The MS. has ‘seven’ by mistake.

® A more probable reading than gehinak4nth in the sense of
¢ colonization.
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ment of the creatures, upon Hoshing the Pésdadian 1.
6. A report of the lineage of H6shang, who was the
first, and T4khmoé-rup6? who was the second ruler
of the seven regions; and an enumeration of reports
of lineage from the original creation even unto ¥im?,
7. A report of the lineage of Yim, the third ruler of
the seven regions; information as to his period, and
the progress (sakisnd) of time from the original
creation till the end of the reign of Yim.

8. A report of the ill-informed evil ruler of the
seven regions, Dahdk*; his lineage back to Tdz?, the
brother of Hoéshing and father of the Tdztks
(Arabs) ; information as Z him and his period, the
progress of time from the end of the good reign of
Yim till the end of the evil reign of Dah4k, and the
lineage from Yim as far as Frédne®.

! This ‘Hb6shing of the early law,” Av. Haoshyangh6 para-
dhitd, is considered to have been the great-grandson of Mashya
and first monarch of the world, being the founder of the Pésdidian
dynasty (see Bd. XV, 28, XXXI, 1, XXXIV, 3, 4).

* Here written T4khm6-rfpd, Av. Takhmd-urupa; the great-
grandson and successor of Héshing (see Bd. XXXI], 2, 3, XXXIV, 4).

% Av. Yimb khshaétf, the Gamshéd of the Shihnimah; the
brother and successor of T4khm6-rupd (see Bd. XXXI, 3-5,
XXXIV, 4).

¢ Also called Az-t Dahdk, Av. azis dah4ikd, ¢ destructive ser-
pent,” a name applied to a foreign dynasty, considered as a single
king who conquered Yim and succeeded him, being traditionally
his third cousin once removed (see Bd. XXXI, 5, 6, XXXIV, 5).
Further details are given in Bk. IX, Chap. XXI, 1-13. Dahik was
the last ruler of all the seven regions, excepting K4i-Us.

5 See Bd. XV, 26~28.

¢ Av. Thraétaon®, son of Athwy®é, and, traditionally, the ninth
in descent from Yim (see Bd. XXXI, 4, 8); nine generations being
assumed necessary to allow for the thousand years’ reign of the
Dahék dynasty which he put an end to. His rule was confined to
the central region of Khvaniras.
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9. A report of Frédn, the ruler of Khvaniras;
as to the smiting of Dah4k, the conquering of the
country of M4zendarin?, and the allotment of
Khvaniras among his three sons, Salm, Ty, end
Altri£2; their union with the daughters of P4t-sr6b63,
king of the Arabs and descendant of T4z, and the
lineage and report of them, each separately. 10.
The reign of Mandts£ihar of Irin, descendant (ndpd)
of Atrté. 11. The expiating * monarch Frisiydv of
Taran, and A0z6bd% the TOmé4spian, monarch of
Iran.

12. The descendant of M4ndaséthar, Kavi-Kavad,
who was progenitor of the Kayins and ruler of
Irdn; and the expiating ruler Keresisp®. 13. Kat-
Us, grandson of Kavid, ruler and maintainer of
royalty (kat-d4nd) in the seven regions. 14. Kai-
Khisrét who was son of Stydvakhsh® and ruler of

! The land on the southern coast of the Caspian belonging to
the Mizainya daéva (demons, or idolators) of the Avesta.

? The last of whom was slain by his brothers, and was avenged
by his descendant Man(s4ihar (see Bd. XXXI, g-12).

8 Possibly the celebrated individual of that name who is men-
tioned, in Pahl. Vend. XX, 4, as an instance of opulence. The
Shihnimah speaks only of the three daughters of the king of
Yaman.

¢ Or ‘plundering;’ but Tg-h6ménd here, and Tigdvand in
§ 12, may perhaps mean ‘descended from Tfg,” as Frisiydv was
the sixth in descent from Tfg (see Bd. XXXI, 14).

8 Said to have been a great-grandson of MAinfiséfhar (see Bd.
XXXI, 23).

¢ Probably the hero who was sixth in descent from Tfg, and
third cousin of Frislydv (see Bk. IX, Chap. XV; Bd. XXXI, 14,
26, 27); though placed by Firdausf as a king Garshisp preceding
Kai-Qub4d.

7 As appears from Bd. XXXI, 25.

* The son of K4i-Us, who did not become king.
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Khvaniras. 15. And a special report of many par-
ticulars of the races of Irdn, Tar4n, and Salmin?,
even unto the ruler Kai-Ldharsp? and the
monarch Kat-Vistdsp®. 16. The prophet (vakh-
shvar) of the Mazda-worshipping religion, ZaratQst
the Spitimin, and the progress of time from the
beginning of the reign of Frédan till the coming of
ZaratOst to conference witk Adharmazd 4.

17. And many races and statements, onwards
from that #me, are enumerated in the same Nask as
kaving existed, and are characterized by it for exist-
ence, such as the Sasanians—whom it reckons as
the well-created—and their sovereignty. 18. In the
race of ManQséthar, Nédars, Yo6skd Fryind ¢, and

! The people of the Airya, Tfirya, and Sairima provinces, men-
tioned in Yt. XIII, 143.

* Fifth in descent from Kavi-Kavid, and third cousin once re-
moved of his predecessor Kai-Kh@sréf (see Bd. XXXI, 235, 28).

* Son of Kai-Ldharisp (see Bd. XXXI, 29).

¢ The historical legends contained in the Avesta end with the
sons of king Vistisp, and other contemporaries of Zaratfist; not a
word being said of any succeeding monarch. Similarly, Bd. XXXI
and this historical Nask fail to carry on the details of the royal line
beyond Vistdsp ; ignoring the Achamenians, Alexander, and the
Askinians, they leap over an evident gap in history (very in-
sufficiently bridged in the more modern chapter, Bd. XXXIV) to
the Sasanians. This gap, between Avesta legends and the later
undoubted Persian history, is a very weak point in the continuity
of the two periods. And as the mode of bridging over this gap in
Bd. XXXIV occurs in a chapter ‘on the computation of years of
the Arabs’ (see S.B.E. vol. v, p. xxxvii) it must be considered as
more of an Arab than a Persian contribution to history.

* Av. Naotara; a son of MinfQiskihar (see Bd. XXXI, 13, 23,
XXXIII, 5).

¢ Doubtful ; if the second name be a patronymic, the combina-
tion suggests the Y8ist8 y6 Frydnanim of Yt. V, 81, XIII, 120,
regarding whom the tale of Y6st-1 Fryind is told. No son of
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Naman, son of Spend-shéd?, is incl/uded the father
of Avarethrabau?, Attr-pad son of Maraspend;
and z#s existence, even then, remains for the future.
19. Also about the many qualities of capability and
glory of the selfsame sovereignty, which are pro-
moting the renovation of #ke universe destined for
the races; and 7¢s fortune and splendour which are
shed upon the race, and are not severed from it till
the renovation?,

20. About the original knowledge of the profes-
sions, care, and industry of the period; the great
acquaintance ¢of mankind with the putting aside of
injury from the adversary, the preservation of the
body, and the deliverance of the soul; the govern-

Nédar with a corresponding name is known, so that we are not
dealing with a complete pedigree.

! Probably intended for Spend-did, and we should perhaps read
¢ Vohfimand, son of Spend-did,” whose reign is celebrated as the
silver age in Byt. II, 17 (see also Bd. XXXI, 29, XXXIV, 8).

* This name, or surname, is given in Pizand, and is also to be
found in Yt. XIII, 106, as follows: ¢we reverence the guardian
spirit of the righteous Avarethrabau, son of Ristare-vaghans” If
the latter epithet were a surname of Atfir-pid, the famous prime
minister of Shahpfihar II, as the text intimates, we must conclude
that the former epithet was a surname of his only son, Zaratst,
mentioned in his Pandnimak. These surnames, and others of
their time, might have been easily interpolated in the long list of
uncouth names included in the Fravardin Yast, when the Avesta
books were revised during the reign of Shahpfhar II, and the
Nasks were ‘reckoned,’ as stated in the fourth book of the Dinkard
(see Haug’s Essay on Pahlavi, pp. 146, 152).

3 §§ 17-19 refer to text which must have been written either in
the time of Shahpfihar II, or at some later period during Sasanian
rule. Whereas §§ 1-16 are descriptive of an older record which,
though consistent with the extant Avesta texts, could not have been
compiled from them alone. And § 20 describes text that might
have been written at any time.
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ment necessary for the world, even before the coming
of ZaratQst by order of the creator; the bringing
of the word?! from the sacred beings, and all occur-
rences to the leaders of 7eligion at various times;
and whatever is on the same subjects.

21. Perfect righteousness is excellence.

Cuarter X1V,

1. The Spend? contains particulars about the
origin and combination of the material existence,
guardian spirit, azd soul (nisman) of Zaratfst ; how
the creation of each one occurred in the spiritual
extstence, and zz what mode ¢£ was produced for the
worldly exisfence; how therr connection with the
parents arose, the coming of the parents together,
the combination in the mother, and the birth from
the mother; end whatever is on the same subject.
2. Also about the arrival of both spirits, the good
one for developing, and the evil one for destroying;
the victory of the good spirit, and the rearing of
ZaratQst.

3. His attainment on maturity, at thirty years of
age, to a conference wzfk Alharmazd; and the

! Reading vakhsh in the same Avesta sense as in vakhshvar,
‘a prophet;’ it may, however, mean ‘gain, fortune, gifts.” A simi-
larly-written word, v4y4, ‘air, breath,’ is used in Sg. XIII, 7 to
translate the ¢ Spirit’ of God in Gen. i. 2.

* Corresponding to the thirteenth word, angheus, in the Ahun-
avair, according to B. P. Riv.; and it is the thirteenth Nask in all
Riviyats. Spend means ‘beneficent, or bounteous,” and is written
Sfend, or Spentah, in the Rivyats, which also state that it con-
tained sixty kardah, or subdivisions.
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occurrence of seven conferences in ten years. 4.
Many marvels, owing to him, are published therein,
just as there are somze which, collected and selected,
are noticed by the Dinkard manuscript .

5. /n seven sections (burind), such as are called
Spend, are the seven enquiries, 7z each instance a
single enquiry; and the bestowal of the other Nasks,
in these seven enquiries, was through speaking out
in each one of the places of conference. 6. About
the various enquiries, the period of the sitting and
rising on each occasion, the nature of the sitting of
the archangels, the coming forward of Zaratfist to
that domestic conclave (handémanth), his position
in that place, what Zkere was to say to him, and
what tkere was to exhibit to him.

7. The conferring of the wisdom of omniscience
upon ZaratQst, and wkaef was seen by ZaratQst of the
past and future, and the perpetual amount of dura-
tion therein, through that wisdom?. 8. The exist-
ence of that wisdom, and what that is which, after
having subsisted in it, is again well recognised ;
such as, owing to it, are the highest and best of
places, heaven and the various grades of position
and reward of the righteous, according to their
worthiness through the practice of good works; the
most downward and worst of places, hell and the
place of punishment of the wicked, according to
their sin; and, between the two, the place of the
ever-stationary, those having equal good works and

! In its seventh book which contains a full account of the birth
and much of the life of Zaratfist, with a narrative of future events,
all derived, no doubt, from the Spend Nask. Particulars connected
with his birth will also be found in Bk. IX, Chap. XXIV.

* See Byt. II, 5-9.
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sin; the Klinvad bridge!, at which is the account as
to good works azd sin; and the future existence, in
which is the consummation of every one, righteous
and wicked, and the preservation of all good crea-
tions from every evil occurs.

9. Information also as o many other things which
are marvellous, and as # a summary of the state-
ments of these seven enquiries, which is derived
from knowledge of every kind. 10. Likewise, about
the communication of Zarattst’s knowledge of the
Mazda-worshipping religion to the world, his attract-
ing mankind to the religion, end the ages, after
Zarat(st, until the renovation of tke universe. 11.
And about the nature of the advancement of the
people of the period, the separation of centuries and
millenniums, and the signs, wonders, and perplexity
which are manifested in the world at the end of each
millennium in the world.

12. Also as to the birth and arrival of AtGshédars?,
son of Zaratlst, at the end of the first millennium 3,
and a report of him and his time, and of the many
destroyers of the organizers of the period between
Zarat(st’s millennium and the coming of Alishédar?.

! Av. kinvatd peretus, the route to the other world (see Bk.
IX, Chap. XX, 3).

* Commonly written Hfishédar, but i: is a corruption of Av.
Ukhshyad-ereta. He is the first of the three posthumous sons
of Zaratfist, who were expected to restore his religion and make it
triumphant by three successive efforts, each preceded by a period
of anarchy (see Bd. XXXII, 8, 9, Byt. 111, 13, 43—50).

® The millennium of Zarat@st, which, according to the chro-
nology of the Bundahis, must have ended during the period
A.D. 593-635 (see Byt. 111, 11 n).

* The occurrence of such an interval between the first millennium
and the coming of Afishédar seems inconsistent with the previous

(371] D
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13. The arrival of Atshédar-mah?, son of Zaratdlst,
at the end of the second millennium; information
about him and his time, and the destroyers of the
organizers who were within the millennium of
Adshédar. 14. The coming and arrival of S6sh4ns?,
son of Zarat(st, at the end of the third millennium,
the destroyers of the organizers who were within the
millennium of Aishédar-mih, the arrival of Séshéns,
and information adout SbOshins and his time. 15.
Also, as to the renovation of ke universe and the
future existence, ## is declared Z4af they arise in his
time.
16. Perfect zs the excellence of righteousness.

CuarTER XV.

1. The Bakin-yast® confains particulars, first,
about the worship of AGharmazd, the highest of
divinities (bak4n), and, secondly, of the worship of
the angels of other invisible and visible worldly
existences, out of whom are likewise the names of

"statement as to his arrival at the end of that millennium, but, from
Byt. I1I, 44, it appears probable that he was expected to come in
the 6ooth year of the next millennium (a.p. 1193-1235).

! Commonly written HfishéZar-mgh, but it is a corruption of
Av. Ukhshyad-nemangh. He is the second of the expected
posthumous sons (see Byt. 111, 52, 53).

? Av. Saoshy#s; the last of the posthumous sons, who is
expected to complete the triumph of the religion, and prepare for
the renovation of the universe (see Bd. XXX, 4, 7, 25, 27, Byt.
111, 62).

3 Corresponding to the fourteenth word, mazd4i, in the Ahun-
avair, according to B. P. Riv. ; but it is the fifteenth Nask in other
RivAyats, Bak4n-yast means ‘ worship of the divinities,” and is
written Baghin-yast, or Bayin-yast, in the Riviyats, which also
state that it contained seventeen kardah, or subdivisions,
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the days?; also their glory, power, triumph, end
marvellousness. 2. Besides, also, many angels who
are invoked by name in their worship, and the atten-
tion and obeisance due to them.

3. The worthiness azd dispensation of favour for
worshippers, and the duty of their many separate
recitations unto the angels. 4. The duty of un-
limited acquaintance wzZ¢% knowledge about the pos-
sessions azd arrangements of the period, over which
the creator Atharmazd /4as appointed them, and
they remain to cause industry.

5. Perfect is the excellence of righteousness.

CuarTEr XVI,

1. The beginning of the law is the Nik4d0m 2 of
thirty fargards3. 2. The section Patk4r-radistin
(¢ magistrate code’)* is about this, that the ruin and
misery (ay6yakth) from the destroyer, for mankind
and animals, occurring really apart from the spiritual
existence, have arisen through the sinfulness even of

1 Each of the days of the Parsi month being named after some
particular angel, or spirit. From this description it appears
probable that the Yasts formed a part of this Nask; but, if so, it
ought to have contained at least thirty chapters.

* Corresponding to the fifteenth word, khshathrem#4, in the
Ahunavair, according to B. P. Riv.; but it is the sixteenth Nask in
other Rivdyats. This name should probably be Vik-aft-tim,
meaning ‘the most separate concerns,’ as the Nask refers chiefly
to public law; but it is called Niyiram, or Niyddim, in the
Riviyats.

3 The Rivdyats say fifty-four kardah, which number may have
been obtained by adding the ¢twenty-four particulars, mentioned
in Chap. XX, 1, to the thirty fargards stated here.

¢ The patkér-rad, or settler of disputes, appears to have held a
position somewhere between an arbitrator and a judge, and which
may be approximately defined as that of a magistrate.

D2
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mankind ; and the progress of ruin and misery in
the world is owing to unauthorisedly assaulting one
another. 3. Advice to mankind about abstaining
therefrom, wi¢% an estimate of an authorised assault,
and, again, for a slight assault and no assault. 4.
To stand magisterially, even opposed to the un-
magisterial, with freedom from hurt and loss to one-
self ; and to abstain altogether, likewise, from the
most innocuous (anakhrigdndtiim) assault even
upon an unmagisterial person.

5. /n all magisterial investigation (patk4r-radth)
—of which, when the custom that exists is estab-
lished judicially, the substance is two statements,
which are verbal and demonstrable, that subsist in
different combinations—#4ere are four species: the
verbal and demonstrable, the verbal which is not
demonstrable, the demonstrable w/ic/4 is not verbal,
and that whick is neither verbal nor yet demon-
strable. 6. In the arguments (s&mé&n) which are
allotted as verbal are four species, the dispute
having different arguments azd different assertions
which are for unmagisterial investigation, for one’s
own priestly authority (radd), for another good man
—three of such being requisite’—and also for other
evidence?. 7. And in those which are allotted as
demonstrable are six species, and for an unmagis-
terial person the assertions, like the previous species
which are on the same subject, are twelve®. 8. Of

! Evidently referring to arbitrators with an umpire.

* Reading hand gbk4yih, but hand is an unusual form. Per-
haps ag6kayth, ‘want of evidence,” would be more suitable to the
context.

3 So the MS., but ‘four’ would suit the context better, and the
two Pahlavi ciphers do not differ much in shape.
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all unmagisterial proceedings—which, though it be
a custom, is to proceed unauthorisedly—the species
are five', which consist in /%aving demonstrated,
getting upon, striking 2, Zaving caused a wound, and
kaving slain.

9. Of tkose subject to the magistrate (patkir-
radd-h6moénd) the twelve species are divided into
four sections of three each. 10. One section are
the hearing who are seeing, they to whom a dispute
which is verbal [is demonstrable ; the hearing who
are not seeing, they to whom a dispute which is
verbal 2] is not demonstrable ; and the seeing who
are not hearing, they to whom even a dispute which
is demonstrable is not verbal. 11. And with these
three, who are in one section, there is magisterial
investigation; and the magistrate, unless (ba¢i
hat) * risk for the body ée certain, is then irresistible ;
which is as though it be said #%a¢ to restrain by

! These five grades of unauthorised retribution are analogous to
the five grades of personal outrage mentioned in Vend. 1V, 17.

? Pahl. zatam, ‘a blow, assault, striking,’ is used throughout,
instead of zAkham (Pers. za‘Am), which latter word does not occur
in these two books of the Dinkard, except in the form zakhami-
hastand in Bk. IX, Chap. VIII, 6. The Farhang-i Oim-aévak
also uses zatom in the same sense, in its oldest MSS.; and Dd.
V, 1 has zatam. Darmesteter suggests that zatam and zkham
are both traceable to an original zathma, or zathema.

3 The words in brackets are omitted by mistake in the MS.

* The ambiguity, mentioned in the latter clause of this section,
appears to lie in these words, which mean either ‘but if’ or ‘ only
if.  Such ambiguity must have existed in the original Pahlavi text
of the Nask, and probably indicates that the earlier part of this
section is a summary of the Pahlavi version of the original Avesta
text, while the latter part is a summary of the Pahlavi commentary
upon that version. As the same ambiguity occurs, without com-
ment, in § 12, where the meaning seems tolerably certain, it is
doubtful if the commentator’s opinion can be adopted.
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wounding (résh) is not justifiable, éu¢ the decision
therein is this, that, when they do not change
through lawful litigation, and they cannot hold back
without wounding, #¢ is justifiable to keep Z4em back
even by wounding. 12. One settion are the not
hearing who are also not seeing, the women, and
the children; and with these three, who are in one
section, there is no magisterial investigation; and
the decision as Z0 the bodies thereof is this, that,
unless risk for the body ée certain from their com-
plete change, they are then to be completely changed
(bar4 vardisnd). 13. One section are the foreigner
and /im worthy of death, certain of thereby pro-
ducing a sentence for dezmg executed from the
judges ; a/so the highwayman, when he stays on the
highway and his destruction is proclaimed, éx¢ it is
not possible to effect 72  14. With these three, like-
wise, who are in one section, there is no magisterial
investigation, but the decision about them is even
this, that when oze is utterly destroying their life,
one is thereby possessing merit, 15. One section’
are they who are walking, o7 coming upon orne, un-
seasonably, o7 retreating confused into a rugged
place, and, when people ask them to speak, they are
giving no answer, and they are not suspicious as
foreigners. 16. With these three, likewise, who are
in one section, there is no magisterial investigation,
and the decision about them is this, that when one
kills them outright, oze does not become sinful
thereby.

17. As {0 whatever is on the same subject it
introduces many opinions, and also this, that a
counter-assault (zvdz-zatam) is that which becomes
a blow and wound, azd is to be so committed when it
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is possible to produce #kem again exactly in every
single particular.

CuarTer XVII.

NtEEddm Nask.

1. The second section is the Zatamistan (‘as-
sault code’), particulars about assault (zatam) and
the annoyances (véshigénd) from assault, such as
pain, blood, and unconsciousness; a/so the sin! that
a man may commit in a state of unconsciousness.
2. About the seven kinds of symptoms of uncon-
sciousness, and separate decisions about assaults
that adults may commit among those who are chil-
dren; also as regards an assault which proceeds to
pain and blood, and as regards that zz which the
duration of the disposition of wrath abates the pain
and blood.

3. About begging (khvahisnd) and beneficence
(ht-dahtsnd)? such as those of which ore says in
particular Z4ere are four species: when stinginess
(ptisth) benefits pride (ptks), when pride benefits
stinginess, when stinginess benefits stinginess, and
when pride benefits pride; and t&ere are three other
species that originate from these Jas? two, in consul-
tation together, when stinginess and pride benefit
stinginess and pride, when stinginess and pride
benefit stinginess, and when stinginess and pride
benefit pride, a// which, foget/er, constitute the seven
primary species ; many others, too, are traced back
to these. 4. Also about seeing the depravity (khang

! Involuntary violations of the ceremonial law.
* The terms used in this section are not quite certain.
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dtdand) of a perverting member of the community
(kastdr d4hm) and of the perverter of a member
of the community, end whatever is on the same
subject.

5. About a weapon seizable, and a weapon one
brings, t4ere is this, namely, what is the thing which
is imperfect (anasportk) as a weapon, what is that
which is not, and what is that which is welcome as a
weapon ; what is that which, when any one forces 2¢
back at any one as a weapon, is itself something
annoying to him; what is his natural annoyance and
what his imparted ; and the penalty 7z property and
difference of sentence on a man who is carrying a
weapon, due to any weapon /4¢ /as to carry away.

6. About the six modes of engaging in conflict :
through assault, tumult (khvasisnd)?, false teach-
ing (mttok-s4std)?, giving no food (atapdado)s?,
speaking with wizard’s spells4, and speaking with
threats of danger ®; and, where #%ere 7s an engaging

! Pers. ‘kasis. Farh. Oim, p. 34, Il. 6-8, has ¢ Av. viiti=Pahkl
khvasisnd is that when one runs behind any one for offensiveness.’

2 Farh. Ofm, p. 35, ll. 1—4, has ‘4z. mith4sist and its ex-
planation “false teaching ” are that when one teaches a false way to
anyone; even when he unaccustomedly shows ## rightly to any one,
i is a committal of Mith8sést by him.’

3 Compare Pers. tabah, t6, t61. Farh. Oim, p. 38, ll. 2—4, has
¢ Ataftddd is that when one keeps back food and drink, whereby
there is hunger and thirst.” It is worthy of death (see Chap.
XX, 97)-

¢ Farh. Oim, p. 34, Il. 3-5, has ‘4v. yAtukhta, through wizard’s
spells (yatQk-g6bisnih4), is that when one shall speak thus: “I
will destroy thee through witchcraft; ”” when one says “ through the
spirits’ lack of good religion ” #7 is of the same kind.’

¢ Farh. Oim, p. 34, ll. 5, 6, has ‘ 4v. dudhuwi buzda, threats
of danger (saham-numdiyisnth), is that when one speaks thus:
“I will strike with worldly weapons.”’
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in conflict, it then occurs when one /as stood up for
beginning 7# and the assault is committed, oz one by
the other, and not before. 7. And this, too, that
engaging in conflict occurs as regards adult with
adult, childless women with childless women, preg-
nant women with pregnant women, and children of
seven years with children of seven years—éu¢, as
regards children of seven years in sight of Zeir
fathers, it becomes an engaging in conflict of the
fathers—and the decision about it is this, that the
atonement for every sin which may be committed
through engaging in conflict goes to the priestly
authorities.

8. About the affliction of a pure lord who sees
any one w/#o has been useless (abfin) unto Z4:s slave,
though the slave is beseeching, and does not contend
for /4is ownership. 9. About sin affecting accusers?!
not being atoned for by any other good work, ex-
cept unto the accuser himself; a/so about the slaying
of a servant together with /s lord, and whatever is
on the same subject.

10. About slaying 4y untaught children of seven
years, or even of eight years in sight of Zier
fathers ; and the criminality of the fathers therein,
when 77 is possible for them to hinder z¢ and they do
not hinder 77, and when #¢ is not possible for them
to hinder zz

Cuarter XVIII.
N7tkaddm Nask.

1. The third section is the Réshistin (‘ wound
code’), particulars about cutting, tearing, cleaving,

1 A sin which injures another person, or any good creation, who
must be satisfied by compensation before the sin can be remitted.
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disembowelling, stabbing, gnawing ?, rupturing, hack-
ing, mutilating, and withering?; such as are all called
wounds. 2. The upheaving circular movement of a
certain serpent-scourge?, the throwing down of the
person, and the flow of blood from the bodies of the
people.

3. How the various members are divided into
seventy-six that are more particularly called prin-
cipal, which are comprised in two classes; two of
these, which are clothed and different, one from the
other, are female, and some out of the surrounding
parts (girvoganth), which are apart from eight of
the principal, that are comprised in the members of
the two classes azd among those seventy-six—and
which, in like manner, are different one from the
other—are female, and are of different purpose and
different design, one from the other.

4. These, too, namely, when any one, through an
assault, produces, for any other, stupefaction, swell-
ing, or leanness, blackness*, or paleness, shortness,
or tallness, want of intelligence, much eating, little
eating, or moderate eating, indolence, or diligence,
or dulness of hearing; or he wishes to speak some
words, and they strike him in return; or oze alto-
gether diminishes azy one’s speech, sight, o7 hearing,

! Or, perhaps, khviyisnd (compare Pers. ‘24yidan) may mean
¢ biting.”

? The last four terms are, in Pahlavi: skénisnd, khQrdd
kardand, tishidand, and khfisinidand.

® The mir-gand (Av. khrafstraghna), we are told in Pahl.
Vend. XVIII, 6, ‘may be made of anything, duf a leathern one is
good’ (see also Bd. XXVIII, 22). Intended as a snake-killer, it
was misused as a scourge for human beings.

4 Assuming that v€sih, ‘excess,” is a miswriting of siyahfh,
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wisdom, strength, o7 semen, milk, o» pregnancy; or
when one destroys the spleen (spur) or milk of
females, or, in revenge (gifar), kills Zzs son out-
right; o» when they would inflict a wound upon a
wound, and one’s blood goes streaming forth.

5. Also about an assault with one, two, or three
weapons, or more, in conjunction ; or they may com-
mit zZ on the spot, or in confederacy, or as a first
offencel. 6. About the measure of a wound when a
two-edged sword (débarakd) plunges down, the
area (saréf), walls, and surroundings, and the shape
which is plunged ; that w/ick is hacked, or cleft, or
mutilated, or a torrent ¢f blood streaming ; the afflic-
tion (vamang) of the furious serpent-scourge (mar-
vandé)? and the length, glitter, and weight of the
weapon.

7. The ritual for the departure of a wound and
the departure of pain, watching over ¢ for the dura-
tion of three nights or a year, #/s greater wretched-
ness or less wretchedness, z#s cure (sporikih) or
incurableness, and whatever is on the same subject.
8. Trivial enumerations, and decisions upon each
separately.

Cuarter XIX.

Nikiddim Nask.
1. The fourth section, which is also called the law
of the Hamémalistan (‘accuser’s code’), contains
particulars about accusation, and about the false

! These three modes are expressed by Piz. ithrih; hidhih, and
apavardvarstih, which stand evidently for the original Avesta
words ithra, hadha, and apaurvavarsta (see Chap. XXI, 6).

% See § 2.



44 DINKARD, BOOK VIII.

accusation 4y any one, regarding any other, as to
witchcraft, destroying a righteous man?, theft,
plunder, injuring the existence, minor injury? as
regards several particular things, taking up «
weapon, threatening with it3, assault, tumult*, incar-
cerating’, false teaching, fettering. making dejected
(nigtind), giving no food, falsehood, speaking with
wizard's spells, or with threats of danger, abstracting

! Pahl. aharGbdkih (=Av. ashavagha) must not be con-
founded with aharibdih, ¢ righteousness,” for which ahardyth is
more commonly used.

* These two kinds of injury, usually written b41646k-z€46 and
kditybok-gadd in the Dinkard, are mentioned in Farh. Oim, pp.
32, 1. 8-34, L 2, as follows :—* 4». baodhagad=2Pakl. b6db-z&d
and Av. baodh6-varstahé=_Pakl b6d6k-varst are as i/ were
‘“ observantly assaulted,” and oze mentions #kem most about the
assault and injury of anything which is noticeable. Through
falsehood other noticeable sin is small, and is subdued through
being devoid of an injurer, as the assault and injury of anything
through wear is a small sin. K4ity6-ged is a sin for mankind,
which is a degree of B6d0k-z&d, but less; so also the decree (das-
tinak) is different from B6dok-varst. The principal B8d6k-z€4,
that of animals with observance, the B646k-z&4 through wear, and
the K4itybk-z& sin towards people are sins which are hamé-
m4ilin (“affecting accusers”). The dissipating weapon for sin
dissipates the sinfulness of the other sin, which is called rib4nik
(‘“ affecting the soul”’).”

8 These two terms are 4géreptd and avdiristd (Av. dgerep-
tem and avaoiristem) which are thus described in Farh. Oim,
p- 36, ll. 4—6: ‘4gerept, “seized,” is that when they shall take up
a weapon for smiting an innocent person; avoirist, “ turning,” is
that when ore turns the weapon upon an innocent person.’

¢ See Chap. XVII, 6, for some of these terms.

8 Pahl. handeré&td which is thus described in Farh. Oim, pp.
34, L. 8-35, L. 1: ‘Av. handereiti, Pakl. handeretd, is that
when, owing to negligence, one keeps any one exhausted; when one
would make him fallen who is of the ruined, or him who is a
master of arms, and kas imprisoned him, the causing of much
anguish thereby is the committal of incarceration.” See also § 44.
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the increase of labourers’ wages, wishing to cut
(vurtdand) and squeeze (pashkhé#and) anything
from any one, and seizing (magtdand) ¢¢ for fire and
water, and whatever is on the same subject. 2.
Also about the limitation of the accusation of sin
therein, the retribution for ¢4 and the dust, or ashes,
or flour, for the eyes and the rest of the bodies of
human beings, it now! speaks henceforth for thirty
successive heads?.

3. About the sin of making people eat bodily
refuse?, and bringing 7/ unlawfully to #%ei» persons
or clothes ; and of going to a menstruous woman, or
a wizard. 4. About a juvenile and well-behaved
woman who comes out from a house of those of the
good religion, and is considered as well taught. 3.
About falsehood and slander, small and great, and
whatever is on the same subject. 6. About the
care of a pregnant woman in lawful reclining
(khapak), feasting (¢ashnd), and work.

7. About a householder who does not teach his
own household, 7z order to teach the household of
another ; and whatever is on the same subject. 8.
About a quiet @nd an unquiet person with equal
opinionativeness, and the opinion which #4ey 4ave to
form before beginning. 9. About the expediency o7
inexpediency of the opinion which is announced,
and the reason of both. 10. About the man who,
for fear of a counter-assault, runs away.

11. Also about not renouncing sz, neglecting
complaints, and whatever is on the same subject.

! Piz. knin (=knfn).

* Of which the details are not mentioned.

3 Pahl. hikhar (Av. hikhra) is any refuse or dirt from the
living body, or any liquid exudation from a corpse.
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12. The difference of sin in priests from that in any
one else, as regards #/s renunciation. 13. About the
expediency of retribution, and the measure of the
expediency. 14. About azd to what extent is the
authority of one’s own priestly master, for allowing
the sin which any other person may commit as
regards a disciple of that same, and that, too, of his
disciple affecting the soul.

15. About the chastisement of a judge who is
releasing sinners, and whatever is on the same sub-
ject. 16. About the justifiableness of a plaintiff in
committing illegality. 17. About seizing the purity
produced for foreigners, and whatever is on the
same subject. 18. About oze worthy of death
making supplication (l4vakd), co-operation with
one worthy of death, and whatever is on the same
subject. 19. About confession as regards anything,
the object of confession, and whatever is on the
same subject. 20. About exhibiting a liking for sin
worthy of death.

21. About a blow with a weapon, which is incom-
plete o7 not incomplete, when adults o» children
shall inflict 4, o» when children with mutual assist-
ance. 22. About a wounded person whose anguish
was allayed by medicine, the arising of the anguish
again from disease, wken he died, and whatever is
on the same subject.

23. About taking security (gar6bd) from the
defendant after the decree of the judges. 24. About
the legal proceedings as to an offence when, owing
to the incapability of the plaintiff, adjournment /as
always occurred, azd a man would occasion an ac-
celeration of the statement of law (d44% v4£) and of
the procedure of the plaintiff. 25. About appointing
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a mediator (d4dak-g6bd), and the object of media-
tion.

26. About an assault (zatam) which is altogether
of furious (pQr-t4k) origin. 27. And about a harm-
less (£zad) assault and striking back fairly to test a
weapon, and, when it is not possible fairly, turning
it into execution of duty, or giving of scars (pisang-
das), or punishment; a statement of the change,
and whatever is on the same subject. 28. About
the limit of the punishment of a child for the sin it
may commit. 29. About seeking an interpretation
(pAd5-khan), the limit of interpreting, and whatever
is on the same subject. 30. As regards a signal of
approving the words of any one, on passing away,
are these :—About giving up anything, making a
will about it, azd renunciation of sin.

31. About committing an assault #poz an un-
known person at an indefinite time, and whatever is
on the same subject. 32. About giving a weapon
and telling some one to kill a foreigner who is taken
for judicial investigation, and whatever is on the
same subject. 33. About the great hinderers! who
are slain by a righteous man, who the great hin-
derers are, and unto whom it occurs; when one 4as
to command ¢ as assistance for one or many, or they
shall commit the assault in advance o» afterwards,
and whatever is on the same subject. 34. About
the weapon they shall seize #¢ 75 stated thus: ‘I see
a man and a sheep, I strike upon this @#d upon that,
and ¢¢ is gone:’ and whatever is upon the same
subject.

! Doubtful : the word can be read freh-gasigin on its first
occurrence, and freh-gasigind on its last; but both reading and
meaning are very uncertain. :
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35. About petitioning, azd the going of a frontier
governor (mar’zpén) to the feet of tyrants (sdst4-
rdnd) to speak of regulations, and whatever is on
the same subject. 36. Where and when one strikes
a living person he vexes /im, and the living person
he strikes vexes Aim when dead ; éut he who strikes
a dead person is vexed alive, and the dead gersoz he
strikes vexes /Aim when dead; and whatever is on
the same subject.

37. As to wood and useless pith (dil), that which
is for keeping is as far as a dimension that is men-
tioned, and one, therefore, passes 7¢ by not to burn ;
concerning also that wood which is only for the blast
of a furnace (grih zig4) as firewood, the burning
and dimensions and blast of the furnace are sfafed,
and whatever is on the same subject. 38. About
the sin through which a man attains from atonement
to the sacred-twig ordeal (baresmdk-varth), and
from the sacred-twig ordeal to the heat ordeal

(garemok-varih) which /as maintained the worthi-
" ness of an assault that is an actual inexcusability
(akarih)?! to reasoning thought ; and whatever is on
the same subject.

39. About the excellence of physicians, /%7 merit
from doing good, and sin from not doing good; the
quality that exists as regards medicines, seeking a
physician for animals also, azd whatever is on the
same subject. 40. About a horse, which is new to
the saddle (k6fak), dezng made tailless (kap#£) and
not feeding (akhavano), how ## is done, the sin
owing to doing z¢/ unlawfully and heedlessly, the

1 It might be ‘inevitabilit):,’ but this would render the ordeal
unnecessary.
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wound and damage t4at arise from it, and whatever
is on the same subject.

41. About several persons, when anything that is
imperfect, o7 even not imperfect, as a weapon is con-
venient to them, and a wound occurs, and #¢ is not
evident which, o who, threw the weapon, it is not
necessary to know zZs imperfection o7 lack of imper-
fection®; and whatever is on the same subject. 42.
About the three modes for thrusting a weapon are
these defazls, that is, so much of it when oxe thrusts
it on ground that is hard, or soft, or full of
ruggednesses (££4rtganakd); when one shall bear
it up aloft, and the amount of the height; axd when
one impels it again with a sweep, or 4as to draw up
its centre at the time of a sweep; and whatever is
on the same subject. 43. About an assault and the
most hurtful occasion when, for the same reason,
they would celebrate a religious rite; the retribu-
tion on the spot, and the sentence upon the fourth
occasion?,

44. About incarcerating (handerétd) in a fright-
ful and inaccessible (avidarg) place, and among
noxious creatures ; the quantity of noxious creatures,
and whatever is on the same subject. 45. About
grasping the tail of an ox, or a horse, on which
another sits, to hold ¢¢ back, and whatever is on
the same subject. 46. About threatening danger,

1 The fact of the wound being sufficient to prove the unlawful-
ness of using the weapon.

# According to Vend. 1V, 33, if a man wounds another so that
the blood comes, and does this for the fourrk time, he becomes an
outcast and receives the maximum punishment, Also, when a
person walks without the sacred girdle or shirt (Vend. XVIII, 59),
it is at the fowrth step that the demons possess him,

[37] E
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wizard’s spells?, and whatever is on the same sub-
ject.

47. About plaints as to the value of a lamb?, or a
sheep?, or a beast of éburden (stér), or a human
being (virdk)*; either wken the plaintiffs are one,
or two, or three, or four, or many; how one Zas to
summon the defendant, and how much time #&ere is.
48. About when the controversy (han-béshinth) is
as to theft (d0g05), and the confession as to plunder
(avor); or the controversy is as to plunder, azd the
confession as to theft; and when the controversy is
as to injuring the existence®, and the confession as
to minor injury; or the controversy is as to minor
injury, and the confession as to injuring the exist-
ence; and when the controversy is as to theft and
plunder, and the confession as to injuring the exist-
ence end minor injury; or the controversy is as to
injuring the existence @zd minor injury, and the
confession as to theft azd plunder. 49. And when
the controversy is about so much, azd the confession
about so much ¢f a different kind; when the con-
troversy is about so much, and the confession about
more of a different kind ; when the controversy is
about so much, azd the confession about less of a
different kind; when the controversy is about so
much, and the confession as to more of the same
kind ; and whatever is on the same subject.

1 See Chap. XVII, 6.

* Pahl. Av. asperend (=Pahl anasp6rik) ¢ imperfect, imma-
ture;’ an epithet for a lamb or kid.

3 Pahl. animdyé (Av.anumaya), probably ‘bleater,’ an epithet
for a sheep or goat.

¢ These four grades of value are mentioned in Vend. 1V, 48.

5 See § 1.



CHAPTER XIX, 47-56. 51

50. About the sin of unfriendliness of a master
towards a disciple, azd whatever is on the same
subject. 51. About taking a thief of any one’s goods
(aistgand), conducting %z to the judges, and what-
ever is on the same subject. 52. This, too, that
when affliction has come upon a good maz, the
effort of every one, for removing that affliction,
should continue just as though it happened to him-
self. 53. And when a good maz is beaten through
malice, the effort of every one, in demanding com-
pensation for him from the smiter, should continue
just as though it -happened to himself. 54. And
this, too, that, when there is no danger for one, the
power of affording assistance is thus assistance of the
innocent ; and, as to the property which may be
carried eway from him, end of whick they shall
make no restitution, after as much as a Hésar?! the
carrier gff becomes guilty and liable to penalty.

55. About the distinction of indigenous and foreign
(alr va-an-atr) thieves as to cold and the clothing
given, and as to sickness and undergoing remedies.
56. About the hands of a foreigner éezng unfettered
for no other reason but care of water and fire, to

! A Hésar (Av. hithra) is a measure of distance, as well as of
time. This is stated in Farh. Oim, pp. 41, 1. 11—42, 1. 3, thus :—
¢Of the Hisar there are also several kinds that express measure-
ment. A medium Hisar on the ground, which they call also a
Parasang, is a thousand steps of two feet which have to walk.
With the lapse of time of a medium Héisar the day and night are
computed.” Again, p. 43, ll. 1-3 state that ‘of twelve Hisars is the
longest day; that day and night in which is the longest day are
twelve of the longest Hésars, eighteen of the medium, and twenty-
four of the least.” From this it appears that an average Hisar of
distance is a thousand paces, or Roman mile; and an average
Hasar of time is one hour and twenty minutes.

E 2
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preserve tkhem from blood, filth, and injury (4sipd).
57. About the sin of not restraining him who is the
first assailant of two combatants, as soon as his
attack is seen. 58. About teaching the peace of
renunciation of siz, the bond of worthiness of him
of great power even when proffering union in renun-
ciation wz/2 him of little power, and whatever is on
the same subject.

59. On the nature of responding about the keep-
ing away from ome worthy of death which arises
through great judiciousness, the reason of keeping,
how to keep, and whatever is on the same subject.
60. And on the nature of responding when they
ask in malice about a righteous man, when one
knows %zs whereabouts, and when o7¢ does not know.
61. About how on¢ is to give a weapon to generals
(hén-gb6-padind) and august frontier governors.

62. About authorisedly shooting an arrow at one
worthy of death, which is given again for killing
kim to any one unto whom the person worthy of
death is consigned axd becomes supplicating (14nakd)
and goes to the middle of the distance, and they
shall afford him assistance e@nd enervate 4im for Z,
when, through the three words! which he utters,
they do not deliver /4zm up again. 63. About one
worthy of death who is preserved with great
judiciousness when the evidence, which they give
before that about him, is through another one
worthy of death, and whatever is on the same sub-
ject. 64. About evidence as to witchcraft and
destroying a righteous mzan, that is, in what propor-

! Possibly himat, hfikht, hfivarst, ‘good thoughts, good
words, and good deeds,” which would be accepted as a sign of
repentance,
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tion it is certain or doubtful. 65. About causing the
execution of one worthy of death for entertaining
fondness for witchcraft and laughing at witchcraft,
and whatever is on the same subject.

Cuarter XX,

Nikdddm Nask.

1. /7 the fifth section are twenty-four particulars!?
about the standing up and going forth of a man
with a weapon and angry thoughts towards another
man; and also when he takes a beast of burden,
saddles 77, and sits upon #7, takes the rein® (ay 6kham)
in hand and walks eway; this, too, that, when he
arrives there, he smites that #»az, or some one else;
and whatever is on the same subject. 2. About
what oze /as to do when the conversation of two
men is of the destruction of a righteous man, of high-
way robbery, and of the cursing owing thereto ; and
whatever is on the same subject. 3. About what
one has to do when, of two men who are oz the same
road, one slays a righteous man; and about the
other when %¢ zs fearless, and when ke s fearful.
4. About preserving one worthy of death when it
is requisite for medical purposes (bezashkth),
though the plaintiff is of a different opinion; and
whatever is on the same subject.

5. About the needlessness of plaintiffs and defen-
dants speaking as to the substance (min tant) of

! It is not clear whether these twenty-four particulars are to be
sought in the details of § 1, or in the whole chapter, or some por-
tion of it.

* Merely a guess.
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the law, when the witness and judge is the supreme
priest ; the confidence which they may place 2z the
decision of the supreme priest, due to his own know-
ledge and evidence, when, moreover, #key /ave not
to atone in the body; and the want of confidence %
another judge when, moreover, #2¢y £ave to atone in
the body, azd the needfulness of plaintiffs azd defen-
dants speaking on the substance (va/ tan) of the
law, even when the judge is aware of the law. 6.
About unauthorised combatants, become mutually
sinful, when, to dissipate (stkhtand) a wound of
the one, 4¢ would make the o/ker one worthy of
death. 7. About supplies (pishén)! in travelling
together, and their renewal ; and whatever is on the
same subject.

8. About inflicting penalties 4y magistrates, the
assistance of the unmagisterial gzven to magistrates,
the assistance of the magistrates, and the exemption
of these /atter from atonement to those former;
likewise about conversation as to an assault, and
whatever is on the same subject. 9. About the
evasion of penalty 4y men at the Zme when a sin
may be committed, and the arrest. of tkerr nearest
relations desng important, in whatever measure im-
plicated therein ez impossible to consider innocent ;
how to confine and make them really coerced to
seek a remedy, azd whatever is on the same subject.
10. About the powerfulness which comforts in sin
where ¢/ere is any special worthiness, and the reason

! Compare Pers. bising, Av. fshaoni. In some cases it might
perhaps be read pikhvd, and be traced to Av. pithwa. The word
often occurs, as in § 11, Chaps. XXIII, 3, 15, XXVI, 10, XXVII,
4, 6, XXXI, 25, 36, XXXVII, 5, 7, 22, XLI, 19, 23, XLIII, 19,
and its meaning,  provision, or nourishment,’ is well ascertained.
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of any worthiness ; the want of power where #ere is
special unworthiness, and the reason of any un-
worthiness ; the production of the good works of
one towards another of the powerful, and of the sin
of one of those lacking power; and whatever is on
the same subject.

11. About the plaint which one Zas to argue, and
for the defendant to dispute; the time for making
the statement (g6bd) when the defendant does not
come, or comes not to conduct the business; the
several peculiarities of plaintiff and defendant, the
time for conducting desng on the day before yester-
day, the firm oze and the powerless, the incrimination
therein, the death-blow on the exhaustion of the
possessions of the plaintiff, and provisions for con-
ducting the legal proceedings; a privileged wife!
shall be capable of making a plaint for 4er husband,
and of informing the husband of the plaint; when
her property is anything whatever, and nothing is
manifest as to that wealth, sZe is to be admitted for
evidence ; and whatever is on the same subject.

12. About the ordeal of those wko Zave atoned,
of those undergoing the sacred-twig ordeal, and of
those undergoing the heat ordeal, wko are pure; the
freedom from falsehood of which, each separately,
which they, every one of them, request when the
ordeal is not that for their own station, but that for
the station of others; and whatever is on the same
subject. 13. About the object of any evidence, and,
on account of the reason of zZs propriety, the impro-
priety of any one eing without evidence ; and what-

! One married to her husband with the parents’ consent, and
never betrothed to another, so that she and her children belong to
him in both worlds (see Bd. XXXII, 6 n).
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ever is on the same subject. 14. About the reality
of a statement due to an ordeal, and so many Aaving
gone to the ordeal place for the sake of watching the
first-comer and after-comer; the time of perform-
ance, the statement, the ceremonial and the invul-
nerableness due to it; the kinds of incrimination,
how to protect the limbs by which the ordeal is
accomplished, and each one of the formulas (nirang)
of protection ; the superintendence for observing the
ceremonial, azd the decision about the acquitted or
convicted oze. 15. This, too, that is, whose going
to the ordeal place is first, second, third, fourth, fifth,
sixth, seventh, eighth, ninth, and tenth ; azd 4y whom
is the command to be given. 16. About the business
of the ordeal attendants (var aQistigdnd). 17. About
incrimination through confession, or some other rea-
son, the reliance restored thereby, azd whatever is
on the same subject. 18. About a thief destroying
life and escaping, the suspicion owing thereto, about
any one, as to assisting the thief, and whatever is on
the same subject. 19. About Z%ere being no ordeal
for those confessing, and so also as regards those of
good repute; accusation as to the existence of a
limit Zo the good repute, even that which is for the
extent of a YQgyast, a Dashmest, an Agoyést, a
Takar, and a Hésar! af the least.

! The relative lengths of these five measures of distance are
stated in Farh. Ofm, p. 41, ll. 9~11, as follows :—¢So much as
two Dashmést (Av. dakhshmaiti) is as much as a Ylgyast (Av.
yugyasti); so much as two Agoy6hast is'as much as a Dashmést;
so much as two Takar is as much as an AgoyShast; and so much
as two Hésar (Av. hithra) is as much as a Takar (Av. takara).
As the average Hésar is a Roman mile (see Chap. XIX, 54 n), the
Takar (‘run?’) is two, the AgoyOst or Agoydhast (‘cattle-run?’
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20. About litigation as to a costly article, when a
witness of /s possession by the one par?y is combined
with non-possession by the o#%¢» one with no witness,
or with ifs possession by the ofker one with a single
witness; or the witness of one is with the sacred
beings, and ifs possession by the ofker one is like-
wise not manifest; when both parties are related
(khidyahik), or both are unrelated (anazdthik);
and what kind of possession they say is most real.
21. About annulling the decision of a judge, and the
time z£ is done at ke cour? of a chief judge, and also
owing to an ordeal for certainty; and whatever is on
the same subject. 22. About the litigation of three
persons as to property zf is declared, so much is
given to one oz the day Atharmazd to the day
Vohliman?, to anotker one on the day Ardavahist,
and possession is not made over fo the third one
at all.

23. About selling property which is not one’s own,
and whatever is on the same subject. 24. About
controversy as to anything which ought not to occur.
25. About any essential dispute #22f any one has,
when agreeing thus: ‘I do not have it s my own,
but owing to the other person;’ and whatever is on
the same subject. 26. About the litigation of an
IrAnian with a foreigner, o with foreigners, of a

Av. gaoyaoiti?) is four, the Dashmést (‘ distance-mark?’) is eight,
and the Yigyst (‘stage?’) is sixteen miles. This series of dis-
tances is analogous to the Sanskrit series, but more elaborate ; the
Haésar is best compared with the Krosa as the commonest unit of
moderate distance, though less than half its usual length; the
Agoy0st is nearly the same as the Gavyfita; and the Ylgyist is
analogous to the Yogana, though nearly double its length.

! That is, on the first or second day of the Parsi month; and to
the other on the third day.
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foreigner with an Irinian, o a slave with a man of
the country, as to a costly article; and whatever is
on the same subject. 27. About a much-clamouring
plaintiff Zaving summoned defendants to the judges
regarding a decision, and about the perverted wordi-
ness and mixed verbiage in the legal proceedings;
and whatever is on the same subject.

28. About the time for a high-priest of property
and possessions, what is the specific necessity for a
high-priest, and whatever is on the same subject.
29. About the fitness of a woman for evidence and
judgeship when guardian over herself, and the unfit-
ness of a privileged wife! who is a foreigner and
worthy of death for only a single gffence, even with
the authority of 4e¢r husband; azd whatever is on
the same subject. 30. About the owner of a pledge
not depositing the pledge beforehand, and whatever
is on the same subject. 31. About giving up the
property of partners, and whatever is on the same
subject. 32. About the property that any one pos-
sesses, and is without any witness as to his owner-
-ship and possession gf 2.  33. About the ordeal of
excessive eating (p4dQrf-kh0ré&ng) for escaping
distress (mast-kar zth) éy plaintiffs and defendants
before driving each other into legal proceedings, and
whatever is on the same subject.

34. About the legal proceedings as to a female*
they steal from some one, and she becomes a sup-
pliant of a thief; some one takes Ze» by sequestra-
tion (£akidakth)? and they steal 4er also from him;

! See § 11 n. * A slave no doubt.
* This is the technical term for legal seizure, or sequestration
(see Chap. XXXIX).
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the original possessor (bn) sees his own, not know-
ing ske is back alive, when they become disputing
about her; azd whatever is on the same subject.
35. About property which is in the possession of
any one, when some one gives z£ up to some one else
in his sight, azd he does not dispute 22, 36. About
a master teaching a disciple not to go back to legal
proceedings, and whatever is on the same subject.
37. About controversy, with any one, as to special
property in righteous gifts, azd whatever is on the
same subject.

38. About legal proceedings in which oze accom-
plishes an ordeal three times, and it comes ¢ in one
way; and whatever is on the same subject. 39. About
the existence of the many kinds of speaking with
wizard's spells?, and those with threats of danger;
and about the usage in witchcraft as to the moderate
and justifiable production of mutual afflictiveness
thereby. 40. About which is the ordeal for ore
worthy of death, the greatness and littleness of an
ordeal, and also this, that is, which are the blessed
among twentyof those undergoing ordeals. 41. About
the proportion of firewood, and from which tree it
ought /o ée good; and again, too, the several ap-
pliances and formulas that are necessary in accom-
plishing the ordeal. 42. And this, too, that when
the man is aware of his own truth, even though 4
be aware of i¢, the fire speaks in the words of men
thus: ‘ Walk not on to me! for I chastise during
one’s progress.” 43. About oze still mediating in
legal proceedings as to a thief who /as acted
faithfully about quitting confinement and fetters to

! See Chap. XVII, 6.
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cause a ceremonial !, azd whatever is on the same
subject.

44. About the wealth of a priest who is not keep-
ing his property in edifices (attzdestkih) or domains
(mat4), but goes on with /zs occupation ; and when
he passes away, to whom and how z£ %as to come.
45. About litigation as to property from the residuary
wealtk of fathers, about keeping z# together (va-
ham-d4r), and whatever is on the same subject.

46. About the amount of retribution, #z confine-
ment, fettering, and punishment, for a lamb?3, a
sheep, o a beast of burdem, which is stolen; and
whatever is on the same subject. 47. About a de-
fendant regarding whom three plaintiffs complain, all .
three as comrades, one as to a lamb, one as % a
sheep, and one as to a beast of burden; and whose
answer is first given. 48. About the litigation of
three persons as to a costly article which remains
apart from them, he who deposited it being a strong
person, azd the ownership of not even one of them
berng certain. 49. About the coming of retribution
to three persons who, all three as comrades, have
stolen a lamb from one, a sheep from anotfer one,
and a beast of burden from a third one.

50. About the reason of the justifiableness, and
that also of the unjustifiableness, of confining a
fellow-countryman for his own theft, and whatever
is on the same subject. 51. Abouat the extent of
continuance in hearing a defendant, azd this, 20, as
to a plaintiff ; a/so about the time appointed for
speaking, and its extent. 52. And about this,

! Or it may be *to provide supplies.’
! See Chap. XIX, 47.
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namely, when any one has made an accusation about
any other, and goes back at the time appointed, azd,
before a reply is given, he shall make out another
accusation about the same man, to which of #%e fwo
accusations a reply is to be first given. 53. About
the reason of the hardship of legal proceedings;
about what man ¢/ 7zs whose statement is second,
third, fourth, end last in conducting legal proceed-
ings; and about the twenty-two stratagems in con-
ducting legal proceedings.

54. About the cancelling (p4ddyiranth) of an
ordeal, even that which is accomplished with three
selected witnesses. 55. About the season of the hot
ordeal, and also that of the cold; and whatever is
on the same subject. 56. About one, in a procedure,
demanding an ordeal, #4¢ otker one kaving appointed
the time for the supreme priest, and whatever is on
the same subject. 57. About the benediction of the
supreme priest on making, o changing, a decision;
also this, namely, which are the blessings for chang-
ing, through #4eir nature, a decision which is made.

58. About evidence of walking upon a water-skin
(khik) and putting sometking inside ¢¢, of assault and
wounds, of wealth which they squander (nikizend)
and a righteous gift, of a damaged and sequestrated
thing ; and of rubbing up (pA46-malisnd) and buy-
ing #¢ strengthened ?, and af a price, 59. On litiga-
tion about the ownership of a wife, cattle, trees, azd
land; and whatever is on the same subject. 6o.
About the certainty of the statement of several
leaders of an affair, as to that on which their affair

! P4z. abganghen for Av, aoganghem=aoganghem (see
also Chap. XLI, 17, 18).
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depends, and of the supreme priest, or three wit-
nesses, in every legal proceeding. 61. About in-
crimination (afrikhtakih) of several kinds as to
statements in legal proceedings, and whatever is on
the same subject. 62. About the modes of action
for eradicating the deceptions (fréz34nd-fitdr) of
apostates, and whatever is on the same subject.

63. About cases where the virtuousness of the
thoughts, words, azd deeds of mankind is all derzved
from the virtuousness of the beneficent spirit, and
mankind themselves shall render z# their own, and,
in that way, ##s reward reaches them; and tker
viciousness is all derzved from the viciousness of the
evil spirit, and mankind themselves shall render ¢
their own, and, in that way, #/s bridge penalty?
reaches them.

64. About the injuriousness due to unrenounced
sinfulness, that is, what is injured by the first,
second, third, fourth, ¢ fifth unrenounced Aredds
sin® 65. About where and which is the speaking
with threats of danger 3, and which is the taking up
of a weapon (Agéreptd), not the turning 7 down,
that becomes a Tan4pthar siz¢; also the sin which
is owing to such sin.

! The decision announced at the Kinvad bridge (see Chap.
XIV, 8), as to the fate of the soul until the renovation of the
universe, after the account of its good works and sins has been
accurately balanced.

? Farh. Ofim, p. 36, Il. 6, 4, has ‘when through sinfulness one
lays a weapon upon a sinner, the name is Aredfs.’

3 See Chaps. XVII, 6, XIX, 1.

* Whereby a person becomes an outcast and worthy of death.
According to Vend. IV, 67-72, 75-78, 81-84, this occurs on the
eighth committal of an Agéreptd, on the seventh of an Avdiristd,
and on the sixth of an Aredls; or on the first committal of any of
the three, if the criminal refuses to atone for it.
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66. About t%e case where one has to atone, and
who does i¢; ke who undergoes the sacred-twig
ordeal /Zas atoned best; and which is the least heat
ordeal. 67. About two men /aving seized pro-
perty together, and /4aving together, at the time,
demanded a judge and ordeal about it; and when
one seizes the property some time earlier, and the
other one demands the judge and ordeal earlier ; and
whatever is on the same subject. 68. About some
one carrying gf the property of a person from the
custody of anot/ker person in sight of the same, and
he who kept it before. is, within a Hésar?, a witness
before the judge as to ##s custody or possession;
and also when the witness of it has not come
within the Hasar; and whatever is on the same
subject.

69. About cases where the decision of the judge
is to be made from the Avesta and Zand 2, or from
the common consent of the good$, azd whatever is
on the same subject. 70. About the justifiable
selling of a man, a sheep, o a beast of burden, as
free from defect when its defect is not obvious; also
about the symptoms of their defects. 71. About
the case where and how far a decision, about which
one is in dispute, is a solitary statement, o7 more.

72. About the object of the appointment of a
judge, the eminence of an appointed judge, and
whatever is on the same subject. 73. About the
reasonableness of the severity and want of severity

! Fighty minutes on the average (see Chap. XIX, 54 n), but
rmg'ing from one hour to two, according to the duration of day-
ight.

* That is, from the scriptural law and its commentary.

® That is, according to precedents recorded by the priesthood.
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of judges. 74. And this, too, that the judgeship is
to be given to him w/o is acquainted with the law
(4k4s-dad)?; and the object of acquaintance with the
law, 75. About #%e case where there are a supreme
judge of the law, a plaint, a defence, an arrangement
of legal proceedings, and an award; and through
what sin it becomes injustice. 76. And this, too,
that the justice of him who may therein commit
falsehood, as regards so many essential decisions, is
injustice.

77. About the many who may seize wealth, which
is the property of some one, with their own hands;
and, when they litigate about it, he says #¢ zs his
own property, whereby ¢key are convicted. 78.
About incrimination of five kinds as to whatever
property is on the spot, o at a distance (pavan
hésar) ; and whatever is on the same subject. 79.
About putting apart, keeping apart? and two apart
before deing put away; also about litigation as to
keeping apart, and whatever is on the same subject.
80. And when some one /4as to deliver property
whick is a person’s own to some one else, in the

! This term is explained in an extract from some Nask (com-
pare Chap. XLIII, g) quoted in Farh. Oim, pp. 1%, . 9-18, 1. 5, as
follows:—* Av. k8 asti dka&shd vivisddtd, which is the judge
who is acquainted with the law? A». y8 aéta pairi arethra
frazinaiti, e who thoroughly understands the adjudication from
the statements [even though he does not easily understand many of
the statements, and though 7 é¢ not easy as regards the statements
which are not numerous, is an official who is acquainted with the
law (kardAr-1 4k4s-d4d); and Ae who does not thoroughly under-
stand the adjudication from the statements, even though the state-
ments are not numerous, and ## b not easy for kim as regards
them, is to be still considered as unacquainted with the law
(andkis-did))’

# Compare § 115.
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sight of him whose own #¢ 75, and he who is seizing
upon :z¢ disputes about 7Z as his own property; and
whatever is on the same subject.

81. About disputing the debts of fathers when
one of their associates is confessing #4em, and the
rest have come, and it is possible for them to dis-
pute tkem, but they do not dispute. 82. And about
the progress of a dispute of one of the associates as
to the whole debt of on¢’s fathers, 83. About the
possibility of children édesing worthy of death, for
wizard's spells, when with their guardian; and of a
woman Jdeing so when guardian of herself. 84.
About a case where the amount of a lamb (mtdat-t
asperend) is the lowest, and the amount of a human
being (virék mozd) is the highest!. 85. About
theft and plunder as regards one’s own property,
when oze brings 7¢ away from the possession of some
one without dispute. 86. About the triumph of
him who, falsely investigating, may act judicially by
illegally-issued incentives, when he institutes legal
proceedings for the sake of appearances ?; as dzstin-
gutshed from him who is truly seeking and truly
investigating.

87. About the statements of a litigation of man
and wife, which is justifiably brought oz3,  88.
And also this, namely, when she sees Zerse/f in-
jured, or defence is possible by means of that which

! The minimum and maximum grades of value mentioned in
Chap. XIX, 47. Here it is evident that midat and mozd are
synonyms, the former being, no doubt, the Zviris, or Semitic,
equivalent of the latter, compare Chald. "9,

* Pahl. khik@nth4, literally ¢through making a dust.’

* Or it may be ‘of a man and a woman who is domineeringly
plundered.’

(37] F
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is discharged by two fingers !, ¢¢ is justifiable when
they shall institute no litigation but seizing. 89.
About /e person who %as become privileged to give
away a daughter to a husband, 4¢» father 4aving
passed away. go. About the sin of making a
damsel (kanik) weary of Ze» husband. 91. About
the sin as regards property in this action, either pro-
duced where the action for this purpose is really
devoid of illiberality (adahisnth), or to commit in
order that they shall give me a wife even when they
do not give her on that account. g92. About the sin
of giving a girl (kantk) for a girl, or other living
thing, or of speaking thus: ‘ Do thou go in unto my
sister, o daughter, while I, too, wi// go in unto
thine.  93. And the sin as regards the person of
my wife, too, which is owing to that sin. 94. About
one obtaining back the value which he gives away
for a girl, when the girl is not that value in wedlock.
95. About a girl who, after fifteen years of age, is not
given to a husband ; and her father, to satisfy /er
menstrual excitement(dashtdn-méyahvigirdand),
and to sustain it, becomes sinful axzd harbours a
paramour ; axd whatever is on the same subject.
96. About 4aving given food, and anything except
a wife, to any one who praises the Mazda-worshippers’
religion of another, even though z¢ é¢ through fear;
also this, that ¢/ s only %e, when %e /as thereby
become quite of the same tenets with the religion of
the Mazda-worshippers, to whom the gift of a wife
worthy of a man (vir masil) is then to be pre-

! That is, in some very easy way. The intention was probably
to discourage petty disputes between man and wife, by not inter-
fering with the stronger party when aggrieved.



CHAPTER XX, 89-105. 67

sented. 97. About committing the sin of giving no
food !, which is oze of those worthy of death. 8.
About the duty imposed of chastising a wizard for
the Tanipthar siz? of assisting a demon 3, so that
one’s duty is manifold, and to be accomplished during
several years.

99. About the day and night which are longest,
medium, and shortest; that is, how many Hésars+*
they are, each separately; and, as #o their occurrence,
in what control is the appointed #e which is really
theirs, each one,as to period. 100. About the Para-
sang ® which is the longest, medium, and shortest ;
and whatever is owing to Zez» subdivision.

101. About the work and fodder (visin)® of an
injured beast of durden, by day and night. 102.
About a sheep which kills a person, and wket/er its
owner be innocent, or sinful, through not putting a
tether (band) upon 7Z; and the reason of the sinful-
ness and innocence therein. 103. About the period
that exfends from certainty to dubiousness, eyen
though #¢ ée for the supreme priest, or one provides
three witnesses; and how long it is. 104. About
the multitude of witnesses who give no evidence,
togetker with the judge w/o 7s unjustly deciding.

105. About the injuriousness (£z4rtkih), for the

! See Chap. XVII, 6. 2 See § 65.

* Reading dév-vigin which is miswritten bag, .

¢ See Chap. XIX, 54 n.

8 A distance of four Hésars (Bd. X VI, %), or as far as a far-seeing
man can distinguish a black ox from a white one (Bd. XXVI, 2).
It is usually from 3% to 4 English miles, but in Pahlavi texts it
often stands for a Hésar, or Roman mile, both being measures for
long distances.

¢ Or ‘rations’ (viyagéin).

F2
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priestly authorities, of anything #4a¢ is given to the
unworthy. 106. About what- kind of gift, that is
given, was accepted; that is, how, when given by
one when another claims ¢ it returns to him ; how,
and in what proportion, when ¢4e otker does not
claim 7, its expediency does not arise ; and whatever
is on the same subject. 107. About a case where
there is property of several kinds which a man /Zas
given away as a righteous gift, and if is allowable.
108. About Z%e case where whatever is given and
reaches some one, when he gives it and does not say
how z£ was given, it becomes a righteous gift. 109.
And about z#s not £aving become a gift, through fear
of whatever is its danger.

110. About the theft and extortion ¢f him who
does not maintain the wives and children of persons
in /4is control, to preserve and nourish #zem, through
fear. 111. About the allotment of punishment for
the limbs of sinners, azd upon which limbs is the
allotment, 112. About the atonement for sin where
¢t is most irksome. 113. About the amount of
retribution for an assault (zatam) which may be
committed upon oze worthy of death who is preserved
through great judiciousness.

114. About Atharmazd Aaving given all pros-
perity to ZaratQist and the disciples of Zaratfist; the
theft and extortion which have arisen 7% a man when
ke kas not given to a worthy person any of the
prosperity that has befallen him; and whatever is
on the same subject. 115. About how an animate
being is situated who is in @ place apart (aham), and
when he dies in innocence and keeping apart?!, his

! Compare § 79.
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wound dezng also through duty; and whatever is on
the same subject. 116. About the advantage and
pleasure of keeping a promise (mitro-d4rih), and
the gravity, harm, and vexation owing to various
degrees of promise-breaking (mit»6k-dragth); also
how a promise is kept. 117. About the grievous
sinfulness of strife, insincerity (avakhih), and slander,
and the harm that proceeds therefrom; a/so the
frost (pazd) and punishment provided for them?,
and whatever is on the same subject.

118. About ‘4aving given frontier people? as
hostages (gar6bd) to foreigners w/o /ave demanded
a ransom (nazisnd). 119. About taking up (1414
gérefstand) anything whatever that is precious to
a foreigner, and /as become of exceeding value,
when they give ¢/ up as a ransom?® % Irln; the
extreme value of a youth (tigil) when they shall
carry /4im off as a hostage from the foreigners, in
place of ransom; and how tkey are to keep both.
120. About the grievous sinfulness of a man stealing
back /s ransom from foreigners, though 7¢ ée his
own son. I121. About the sinfulness of the governor
(sardar) of a province through azy harm that
occurs in the province owing to his elevation and
evil commands.

122. About the existence of so many thieves
assisting a thief with special ransom, ez what kind
of reward (navisnd) one is to use with thieves, to

1.1In hell (compare AV. XL, %).

* Pahl. mar’sdndn, which might be supposed to be a defective
writing of margar’gin4n, ‘ those worthy of death’ (the two letters
equivalent to rga being omitted), but see Chap. XXI, 13.

* The MS. pik is evidently a defective writing for nazik which
is written correctly in the next clause of this section.
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deceive with great judiciousness. 123. About at-
taching to the neck of a thief the #ng which was
stolen by him, for his personal identification, and
conducting 4im to the judges. 124. About the non-
atonement of thieves, by any amount of anything
whatever, without confession as regards their own
sin. 125. About the assistance # possession which
is claimed by any one from the authorities (pad4n),
when his property is stolen or extorted.

126. About the grievous sinfulness azd deceitful-
ness of many kinds which occu» when a woman who
is given away with /er concurrence, and /er accept-
ance is announced, is given to another man; and
whatever is on the same subject. 127. About the
unjustifiableness of the wisdom of a man, through
which he took away property in dispute, from him
who was ignorant, before ¢kere was certainty about
#¢. 128. About making intercession in a dispute, for
him who is ignorant, we¢Z4 the judge and other
authorities and chiefs, even including the king of
kings !, when there is no intercessor for him. 129.
About the reason of the fitness ¢f a man for sove-
reignty, and the lodgment of AQharmazd upon the
limited (tang) person of him who is a good ruler.

130. About the five special ordinances (dddisté4n)
that are certain; these are without ordeal, because
they are to be considered as certain, azd the penalties
thereof are to be fully inflicted. 131. About investi-
gation after confession. 132. About squandering
(nikizand) wealth of which the custom (dastdbar)
of maintaining is begging for 72 133. About the
progress (sa#isnd) of legal proceedings not 4aving

! The Persian monarch.
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occurred, whick is not demanded on account of the
existence of want of power, azd the number of kinds
of that want of power. 134. About a womgn with-
out a guardian, when she takes a paramour, and
whatever is on the same subject.

135. About bringing a written statement into
judicial proceedings, anzd whatever is on the same
subject. 136. About the sin of frightening any one
from his place, when he shall move on account of
that fright, and the amount of movement-and harm
which will come upon him therefrom. 137. The
delivery back of that which is extorted from one's
hands or keeping ; that is, how ¢ is to be considered
as delivered.

138. About the obviousness of a minor adjudication
from that which is greater. 139. About the ex-
treme benefit and peace, even in zk¢s world, through
a wife and children a7d grandchildren, and also the
prosperity, as regards produce and even wealth
thereby, taking away the disputes that arise. 140.
About the grievous sinfulness of wealth acguired
through unnatural intercourse?, the annihilation of
the spiritual faculties (matndgind). 141. About a
decree in which the decision is of three descriptions,
about three persons. 142. About a tree which,
when stolen away, is the death-blow (méit) of a
hundred pure birds (v4é), and a thousand birds
arise.

143. About a sin which, owing to deceiving pre-
viously, Zas to increase (frdz mastand) zZs extent,
and to fully taste the extremest crime of a dagger

! VimkfQnth, compare Pers. bAmf@in. It cannot be ‘making
loans, or money-lending,’ bécause that would be spelt dv8m-
kfnfh. '
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(dahrakd) of several of the smallest finger-'»eadths.
144. About the sin of defiling four-footed females.
145. About keeping back one of the combatants
from fighting, and whatever is on the same subject.
146. About counter-assaults of eight kinds, assault
when an infidel shall commit z£ upon o7e of the good
religion, and whatever is on the same subject. 147.
About a counter-assault of a heretic (dds-dénd)
when an arch-heretic (sarftar-déné) is slain.

148. About not leaving any property in the keep-
ing of ome worthy of death. 149. About such
numbers of abettors of sin dezmg with the sinner,
and whatever is on the same subjects. 150. About
the injury of a plaint and defence, and the dwelling,
property, and feast of the good, 4y that person who
extols the presidentship which is given him, é«f who
is not fit for the presidentship. 151. About the
sinfulness of a judge when he shall make a decision
for any one according to his origin. 152. About the
grievous sinfulness of delivering the person of an
Iranian to a foreigner, and whatever is on the same
subject.

153. About the greatness of the gift of a righteous
man, as compared with (min) the gift of another,
for Rashn(i !, the just, to proclaim among the crea-
tures and to accept. 154. This, too, that, when
they encounter an apostate azd it is necessary to
hold a controversy, though #4ere be danger for the
hands or feet, o though even for the head, ¢4ere is
%0 be no refraining from asserting that which is true.

! The angel of justice who weighs the good works of the de-
parted soul against its sins, in order to decide its fate till the end of
time.
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155. This, too, that he who does not assert, on
account of fondness for wealth, or dislike for his
own people, vexes water and fire and the righteous
man, and disturbs even the reposing archangels from
their thrones.

156. About the grievous sinfulness of making the
righteous dissevered (atiskéftakd). 157. About the
bad properties produced by the evil spirit, adjudica-
tion attentive to lying evidence and false, in opposi-
tion Zo0 Rashnq, the just, azd through discontent a¢
the advantage due to Rashnf, owing to the impossi-
bility of the occurrence of those mischiefs deing
produced at RashnQ’s judgment seat, there where
they do not give decisions for the wretched for the
sake of the aristocratic multitude (#z44 havandith
rif). 158. And about the aristocratic multitude
which comes # Rashn( owing to taking bribes, and
went with a complaint to AGharmazd, and whatever
is on the same subject. 159. About a just judge
who is appointed oz¢ of an assembly for the opposi-
tion of thieves, oppressors, and destroyers of the
righteous.

160. About the possibility of the coming of every
one, through diligence, to the best existence. 161.
About the superiority (masth) of true justice over
(min) other good works, and the grievous sinfulness
owing to false justice, and when they shall not
deliver a sentence wi#4 a full understanding of the
true from the false.

162. About solemnizing and learning by heart
(narm kardand) the Géthas, the Hadokht?, and

! Here written H4461t6; the name of the twentieth Nask (see
Chap. XLV).
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the Vastag?!, through knowing the foundations
(payakéan) thereof; the sin owing to not knowing
them, and whatever proceeds therefrom. 163. About
the greatness of the law through decrees and judg-
ments from other discourses (sréb4n).

164. About property of seven kinds, of which one
says that zZ is not allowable to take z# as security
for other property. 165. About ten friends with
different assertions on the same subject.

166. And about the apportionment of this dis-
course tzere are complete decisions of several other
kinds, and into those, too, it advances azd thereby
introduces much adjudication which takes heed, in
every one, of words and deeds of many kinds, and
is specifically a»d also intelligibly apportioned.

167. Perfect excellence is righteousness.

CuarTER XXI.

1. The first of eighteen sections of the Ganabi-
sar-nigad ? contains particulars about the thief, with
his arrest as the special thief of that which is seized
(tereftd) by him; the premeditated sin, the im-
prisonment and fettering, the punishment appointed
for atonement of the sin, the execution of the duty,

! The name of the eleventh Nask (see Chap. XII).

* Corresponding to the sixteenth word, ahuréi, in the Ahun-
avair, according to B. P. Riv.; but it is the eighteenth Nask in
other Rivdyats. Ganab4-sar-nigad means ‘the thief's head
downstricken ;’ but it is misread Dvésrfigad, Dvésringad, Dvisrf-
£id, or Dvisréb, in the Rivdyats, which also state that it contained
sixty-five kardah, or subdivisions, which agree with the numbers of
sections mentioned in Chaps. XXI, XXIII, XXIV. This Nask is
evidently named from the contents of its first section, and possibly
from its initial words.
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and the amount of the reward (nazisn); the amount
of speciality in the ransom (nawvik) of every one,
each separately; the act end place of punishment,
what is the person who is strangling and the mode,
how those who are therein strangling are drawn
forth (nazi-aitd) successively, ezd which is set to
work first.

2. About a person whose offending limbs are
bound, the degree of tightness of the binding and
fettering, and the formula (nirang) of éezzg bound
for the sin of theft. 3. About imprisonment, and
the imprisonment which accusers 4ave to provide, af
their own expense, #f they are those who are privi-
leged; and whatever is on the same subject. 4.
The number of places for fetters, and those which
the thief, whoever /¢ s, possesses, each separately.
5. How far, how, and for what putting on of fetters
(garov-dahisnth) those accusers 4ave to provide a
thief's fetters, too, af their own expense, ¢f they are
those who are privileged; the place for the requisite
privileged putting on of fetters, the sin owing to
putting on more fetters of a different kind, and that
which is owing to neglecting the putting on of the
fetters which ¢key kave to provide; the limit as
regards the deserving of more fettering, the number
of grades of theft beyond the limit of deserving
fettering, and those which are below the limit of
deserving fettering.

6. About the kinds of theft, and the excessive
sinfulness of a thief through cutting! and wounding
the body; the undiscoverableness which is specially
as regards a thief at a distance (pavan hésar), he

1 Assuming that glidané stands for kh@dand.
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who is on the spot deizg he who is within one step ;
theft, with plunder, injuring the existence !, minor
injury, and other sins, 7ay be in confederacy? before-
hand or afterwards. 7. About the thievish design
of a theft which is not abetted (14 ham), a theft
with equal shares, and a theft with different shares.

8. About the sin of assisting a thief (d0g alyy4-
rak), of making investigation and releasing, of a
sentence of acquittal, and of a listener to a thief; he
who is a giver of assistance to a thief is carried off
for theft; also decisions about theft by a child, éy a
childless woman, and 4y her who is pregnant; like-
wise their maintenance azd earnings (vindisnd) in
retributive work, and the work of a pregnant thief.

9. About the accumulated property of the in-
numerable which they would keep away from thieves,
both the thief by means of /%zs hands, and him who is
a thief not by means of %is hands. 10. About the
testimony of a thief, that is, for what ¢¢ is admissible
when 3 he advances as a thief; how at the #me when
it ts necessary to seize and bind Aim, and how at the
time when it is necessary to flatter (nivikhtand) and
deceive /im until onme attains to absolute power
(kaAm-k4rih) thereby. 11. Aboutrewards(nazisnd)
with thieves. 12. About the difference of theft from
plunder.

13. About property which any one, carrying #z off,

! See Chap. XIX, 1.

* Piz hidhih, probably for a Pahl. adjective hadak from Av.
hadha, and referring to accomplices before and after the fact
(see Chap. XVIII, 5).

* Assuming that mfin stands for amat, their Irinian equivalents
being nearly alike, and the latter word being used in the succeed-
ing clauses.
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#as to bring back to 7Zs owners; such as that which
the frontier people may fake away from foreigners,
that which the judge may fake away from thieves,
and the share which he may take away from any one
not interfering! with thieves. 14. And about pro-
tectors and defenders of a thief, and also many other
legal decisions as regards theft.

CuarTEr X XII.

Ganabi-sar-nigad Nask.

1. The second section is miscellaneous (ham-
diddakd): about the authority for the enquiry
(khvast-radakth) of a father into the sin of a
grown-up son, when unaware of the sin of his son at
the time it is committed ; that ofa son into that of a
father, and of others grown-up, as to one another,
when they are not abettors of the sin; and that of a
husband into the sin of a wife, when not and when 2
co-operating and unrestraining. 2. About arrival a/
the period for the teaching of children by a guardian
or father, and the mode of his teaching ; the period
at which the sin of a child 4as reached a beginning,
the extent of the sin of childhood, the retribution in
childhood, and that also at maturity; the sin due to
not teaching a child who is to be taught, and what-
ever is on the same subject.

3. About the freedom from slaughter which is to

! Av. asterethwin. The share being a bribe for purchasing
non-interference. In each case the property is to be restored to its
original owner who had been robbed by the foreigners or thieves.

* Perhaps the repetition of the word amat, ‘and when’ is a
blunder of the copyist.
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keep away the destruction of the world; and what
is the mode of distributing the property of a man of
the valiant after 4¢s slaughter. 4. About the sin of
having given implements of slaughter to a woman, a
child, o a foreigner. 5. About a woman who, as
regards two men worthy of death, demands the
head of the one, and is seeking a son in the otker
one.

6. About a warrior, without provisions (attsakd),
who, on the march, 4as come upon pasture, corn,
and sheep whose shepherd ! is a stranger to him, and
whatever is on the same subject. 7. About con-
sidering property inexpedient, and the decision
thereon.

8. About the amount of delay of a judge on
becoming aware that the plaintiff is falsely petitioning
and the defendant is falsely confessing. 9. About
the amount of delay of the judge, and in the court
of justice (d44 gés); and whatever is on the same

! The Pahlavi word is written 000 twenty-four times, and
“0-0¢ once, in this Book, but its reading is not quite certain. It
means ‘shepherd’ throughout Chaps. XXIII, XXXIX, and in
XXXI, 17, 31, XL, 3; but is used for ‘herdsman’in XXXIX, 3,
and for ‘follower’ in XXXI, 2. This last meaning is strongly in
favour of the reading pasig, for pasik, ‘ following,” an adjectival
form derived from pas, ‘after,” which, when used as a noun, would
imply ¢ one who follows,’ as drovers and shepherds are accustomed
to do, with a few local exceptions. The Pahlavi spelling of the
word is uniformly inconsistent with the reading pA4s, ¢ guard, pro-
tector;’ and it seems hazardous to trace it to a possible Avesta
adjective pasvya, from pasu, ‘a sheep,’ because the latter word
becomes pah in Pahlavi. The word also occurs in Pahl. Vend.
XV, 116; it is a transcript of Av. fshenght and fshenghyd in
Yas. XXXI, 1ob, XLIX, ga, and of fshé in Vend. XIII, 10, 11;
so that it may perhaps be read fsheg, or fshé, as a mere transcript
from the Avesta.



CHAPTER XXII, 4-18. 79

subject. 10. About a decision regarding a judge
who explained a doubtful opinion as a certainty,
and that whick is certain as a doubtful decision, and
would make an undecided maffer decided. 11.
About the opinion as to certainty azd that as to
doubtfulness, making a decision, azd whatever is on
the same subject.

12. About the business ¢f commissioned judges,
from him who is lowest Z him who is highest, one
above the ofker one. 13. Decisions about adjudica-
tion; that which is legal w/en two judges are
together, that which is legal with eztker one judge or
two judges together, and whatever is on the same
subject. 14. About the statements of a decision
regarding interpretations (p44d%-kh4n4nd)?l, and
whatever is on the same subject. 15. About the
proportion of the time of judges for decision, that
for summoning witnesses to the judges, and that for
the proceedings (sa4isng). 16. About the judge
who is doubly satisfied 2, ezd him who is not doubly
satisfied; a/so the time from a judge's not derng
doubly satisfied till his éezng doubly satisfied. 17.
About a judge of four customs, and 4is decision
thereon ; one who knows the decree and would act
to effect 7¢, and one who knows 7/ and would not
act. 18. About the supremacy of a judge as to
adjudication so far as #4ere is a false decision therein ;
how it is when /e 7s at a distance (pavan hésar),
and how it is when he is on the spot; he who is at a

! Pahl. pAdd-khin = Pers. pii‘hvin.

* P4z. vaybzust, Av. vaybzustd=dvaybzustd. Farh. Oim,
P- 43, Il 10-12, has ‘the Vay8zust8, who is a judge, explains this,
so that the petitioner who is doubtful is a hearer of certainty; it is,
as one says, deliberately weighed.’
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distance becomes a superior therein, when he comes
back to the place of justice before the end of a
Hésar’, 19. About other false teaching of a judge
which is manifest therefrom, azd the retribution for
the false teaching; the false summoning, false in-
vestigation, and false evidence of the complainant
(m0st-hémo6nd) Zaving been his own, and a separate
atonement unto the afflicted one Zas to atone for the
affair; ¢¢ faving been mitigated by no good work.
20. About the trouble of adjudication to the priestly
authorities (rad4n). 21. About the proficiency of a
woman or child who is acquainted with the law?, for
a judgeship, being above that of a full-grown man
unacquainted with the law.

22. About assisting the want of one’s own disciple
for a master for the recited law, azd the sin due to
not assisting, such as that when, wanting assistance,
it is allowable for the afflicted oze to beg an assistant
from foreigners, and according to his petition is the
bringing of a foreigner for assistance; azd whatever
is on the same subject. 23. About the supremacy
of Rashn( 2 the righteous.

24. About several persons who are engaged in
legal proceedings about the keeping az4 non-division
of property not their own, and the decision as regards
for whom oze has in keeping that property which is
not his own. 25. About actions which are not in-
consistent and those which are inconsistent. 26.
About the decision of a judge of congregational
actions.

27. About the offence which accusers would com-
mit, as regards the law, by means of the law, #¢ being

! See Chap. XX, 68. * See Chap. XX, 74.
3 See Chap. XX, 153.
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not allowable to commit ## with their own hands;
also as regards any one’s property, about which Zzere
is a dispute, even though with a certainty as to its
ownership,

CuaprTEr XXIII,

Ganabi-sar-nigad Nask.

1. One section of ke next twelve is the Pastis-
hatrvastin (‘ skepherd s-dog code’), about the shep-
herd who is selecting a shepherd’s dog for the sheep,
and the shepherd with various shepherd’s dogs;
about the shepherd’'s comprehension of their service-
ableness, one with the other, and whatever is on the
same subject. 2. The extent of authorised efficiency
(salit-gartkth) accomplished by the shepherd’s-dog
nature of a shepherd’s dog, after his bezng appointed
by the shepherd.

3. About the shepherd's preparing the means of
bedding! for the shepherd’s dog, giving the amount
of the price of the daily food of a shepherd’s dog,
provisions for the dog in the winter, and the pre-
paration of a fire beforehand which it is necessary to
make in the sheepfold (pah-hastd). 4. About the
mode of preparing the appointed fireplace of the
sheepfold, the position of the shepherd’s dog and the
dog’s fire, the means of lodging and provisioning
the shepherd’s dog in the sheepfold, the sin owing to
the occasions when one proceeds to provide another
mode, and whatever is on the same subject.

5. About the diligence of the shepherd’s dog, and
about /s being guardian of the sheep asleep at night

! Or ¢ covering,’ gdmakd,
(371] G
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in flocks! dreading distress; the dog, #4ei» protec-
tion, is not provided with bedding, #o» with pillow,
and they are happy; every night 4e Zas to come out,
through the whole flock, three times, besides when
one of the guards (padind), who is apprehensive,
counts tkem, who, every day af dawn, kas to walk
out among the sheep, with good words, to inspect
them, to apply remedies properly Zo the sheep that
are sick, wounded, bruised, or defective, and to be
their guardian; also the sin owing to worrying t4em,
and whatever is on the same subject. 6. About
that which is to be done by him as regards the
breeding of the sheep, and likewise for the sake of
the young ones; aznd the sin when /e does not do i,
or shall act otherwise. 7. About his fully under-
standing where and which is the sheep for cack
young one. 8. About his habit and means of keep-
ing away the thief azd the wolf from the sheep, and
the preservation of the sheep thereby when an awful
cloud and wind and rain arise, o when the position
of those distressed ones, at the fords of rivers,
comes opposite a locality (nisisno) of bad footing ;
when 7 is not possible for him o save all, ke kas to
save the greater in value, or the more in number.

9. About his Aaving guarded a sheep from the
pasture of others and the retribution for the sin of
not Aaving guarded as to the eating azd damaging
of the corn and pasture of others by the sheep. 10.
About the extent of preservation by the shepherd’s
dog’s driving the sheep from the corn end pasture of
others of various species, such as that which ore
calls the very stupid (géltar) pig; there is, more-

! Péz. pasivin for pasfivin (pl. of pasu).
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over, the specified pasture as regards those sheep,
but the pig, which feeds upon its own predecessors,
is also that w/ic/Z may commit another sin, for it
feeds upon even #Zs progeny at birth.

11. About the indication of an assembly place
(garang) for the sheep, in a warm o7 cool locality,
by the shepherd’s dog. 12. About the characteristics
of sheep from one to four years of age. 13. About
the village (vis) of the shepherd, where the shep-
herd's dog is known when he arrives; how it is
when a sheep Zas to be kept out of the sheepfold 4y
the shepherd’s dog, and how it is when ## 4as to be
driven by him to the village of the heedful shepherd.
14. About the coming of the shepherd unto a sheep,
and the path from the village which the shepherd
kas provided for? the flock.

15. About a shepherd when he withholds the
daily food of a shepherd’s dog, and the exhaustion
of life thereby; after the fourth deprival of food
(atapak-dado)? ¢¢ is allowable for the shepherd’s
dog to kill a sheep for nourishment. 16. About a
sheep, whickz comes astray into the flock to be
slaughtered, dezng the perquisite of the butcher
(bdhar-t kistar), and that of the shepherd's dog
being its dog® and the appointed number of one
sheep. 17. About Zzeir extent of movement, and
their pregnancy and growing old (b4r va-khasén).
18. About the sin of the shepherd, as regards the
shepherd’s dog, through injustice as to work,

! Assuming that valman stands for val,

* See Chap. XVII, 6.

* The dog who allowed the sheep to stray being thus punished,
by becoming the prey of the dog into whose flock the sheep strayed,
who also receives a sheep as his share of the butchering.

G 2
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reward, and chastisement; and of the shepherd's
dog, as regards the shepherd, through improperly
tending a sheep, o worrying 7 by exertion; also
his chastisement, and the payment that occurs for
the incompetence and unworthiness therein ; besides
adjudications between the shepherd azd shepherd’s
dog.

19. About the instruction which the shepherd
gives to the shepherd’s dog, through reminders
(pavan ayé&dih4), to control a sheep, when, the
shepherd’s dog /aving heard some musical notes
(sr0dd glsany), the instruction took place in the
form of words; and, when the notes were not heard,
even by a blow (zatam), the means of that instructor
being a blow. 20. About the peculiarity of the
shepherd’s dog as regards ¢#s employment (r6gkar)
at the periods of satisfying menstrual excitement,
solemnizing the season-festivals, axd other important
good works.

CuarTer XXIV.
Ganabd-sar-nigad Nask.

1. The first section of the /as¢ thirty-five is the
Stéristan (‘ beast-of-burden code’), particulars about
the sin, affecting the soul, due to unlawfully striking
and wounding as regards beasts of burden and
cattle; and the retribution and compensation for it
to one’s own cattle, that in case of a beast of burden
and that in case of a sheep (antmdé), during life.
2. That which arzses when one smites them with a
brand (dakhshak); that when oze smites them on
the flank, and that when 7/ 75 in front of them ; that
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when their flanks are so smitten is complete smiting.
3. Of the smiting, too, of other members, the
smiting in front, though the smiting ée such as when"
one so smites for smiting on the flank, is not com-
plete smiting. 4. And that which amounts to as
much as a complete smiting, when oze so smites as
for smiting on the flank, is such as that when oxe
casts off the skin, and that when om¢ casts off the
flesh, thereby, that when oze is cutting it, o7 that
when wounds (khim4n) or serpent-scourging (méir-
vand)?! are upon it.

5. It is also about making the dog which drives
the sheep (pastis-hatirvd) dumb. 6. About bruis-
ing the limbs and plucking the feathers of birds,
such as the case when #¢ Zs complete smiting, and
such as that when 7Z zs not complete smiting. 7.
And unlawfully destroying as regards_ fish, such as
when it would make their flesh uneatable. 8. An
account as to noticeably and worryingly beating cattle,
about decrees of whatever kinds as to each separate
beating worryingly that is to be considered as notice-
able beating, and many decrees as to whatever is
on the same subject. 9. About the retribution for
making clothing of skins and woven woo/ (tadakd),
and the sin of any one owing to kindling a fire
therewith, o7 roasting flesh which is stolen or
plundered.

10. About the good work of all that is wise
activity, and the reward of the happy place?; the
sin of everytking that is ignorant activity, and the

1 See Chap. XVIII, 2, 6; or it may be muharvand, ‘cauter-
izing.’
? Heaven.
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bridge penalty of the evil place?®; connected there-
with, to make him who is righteous develope in
wisdom, and to make him who is wicked diminish in
ignorance, is the world.

CuaprTER XXV.

Ganabd-sar-nigad Nask.

1. The second section is the Ar'gistin (‘value
code’), particulars about the value of small consump-
tion of animate, and also that of inanimate, property;
with the desirableness of information thereon, each
separately. 2. The value of not destroying a
righteous man even for a decree and justice, and of
atonement for injuring the existence? of the fire of
Varahrén?.

CuarTer XXVI.

Ganabd-sar-nigad Nask.

1. The third section is the Aratéstdristin
(‘warrior code’), particulars about the worthiness of
destroying a wolf ; azd, among wolves, the greater
need of destroying (zanisntarih) those with two
legs than those with four legs.

2. About selecting the daily sugplies of warriors,
the beasts of burden, clothing, and equipment of
warriors, and other appurtenances (ev4»ig4dnakth)
which are to be given to them; also selecting a
horse and accoutrements (z&€n&-afz4r) for each one.

! Falling into hell owing to the narrowness of the Xinvad bridge
to the other world, occasioned by an excess of sin over good works
(see Dd. XXI, 5-7%).

* See Chap. XIX, 1. ® The sacted Bahirim fire.
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3. About having a man’s horse trained before one
sends Zim to smite enemies. 4. About the efficacy
of the resources and care of a warrior in the destruc-
tion which enemies occasion ; a/so the army and the
slaughter of war. 5. About the sin of the village
and abode of the warriors on the occurrence of a
battle, and what is the retribution for wounds and
damage ; what is that which is disfiguring (aptriyak)
therein, and what is that which is worthy of death
therein.

6. About the characteristics of the wearing of ar-
mour (zén4ivandtih) and not wearing of armour 4y
warriors. 7. About the rank of the general (sipdh-
padd), and other officers (padin) over the troops, as
to daily supplies, pay, and dignity; also their subordi-
nates (¢zirag), and the number of troopers (g »d) Z
each one of the officers. 8. About the anxieties of a
trooper for the protection of person and family. g.
About the number of troopers when the king of
kings goes to battle. 10. About the proportion of
daily provision for two warriors, the meat and milk
and bread thereof, which are for the sake of provid-
ing guidance and causing contests of the warriors
in that good eating; also the reason of certifying
(g6vatk) its distribution and weighing, the beast of
burden of the original village (ban kdkth)?, and 2¢s
means of feing sent unto the troops. "11. About
cutting the herbs for the veterinary surgeon (stor
bezashkd), the store of accoutrements, azd other
things which are necessary with an army. 12.
About the feeding of warriors oz the day of battle,
the meat and whatsoever are their eatables ; even so
the food of the horses.

! Whence the supplies come.
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13. About the wealth which foreigners bring away,
and this which is declared thereof, that is, ‘I, too,
am assisting even the wolf” 14. About the display
of esteem by warriors together, the union of friend-
ship one with the other, obedient unto their com-
mander of the troops, and mindfully resigning
themselves to death, Zkere being seen a spiritual
reward, without doubt, in the future existence.

15. About the choice of a commander over the
troops ; also as to /zs coming azd understanding
the habits of his troops, each separately, through
the capability of skill which is theirs. 16. About
estimating the strength azd resources of the troops,
with those of /4ez» enemies ; that is, how the battle
is to be engaged in, o» how the case is when it is to
be avoided. 17. About the provision of anything
requisite ! which warriors shall leave for safety when
there is danger in the neighbourhood from a distant
stronghold, or danger # a neighbouring stronghold
from afar. 18. About ##¢ case where, when it is
necessary to engage in battle, the horse of a warrior
has not arrived, and ¢ is allowable to seize upon
several horses from a herd of horses. 19. About
the watchful sentinel (nigdhakd paspinsg), and of
what kind is the information from which this is
manifest, to the army and commander of the troops,
that the enemy is well dead, or fled.

20. About a demonstration whereby they produce
terror and apprehension in the enemy. 21. About
an altercation of the commander of the troops with
foreigners before a battle ; altercation also through
an envoy, and calling them into subjection to the

! Or ‘of value;’ khvdstakd having both meanings.
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king of kings and the religion of the sacred beings.
22. About admonition to the troops, and declaring
the share and arrangement of special duty of each
one in the fight; announcing to the troops the
recompense of the active, telling a#d informing the
troops of the reason of being worthy of death, of
the worthiness of destroying foreigners, of the com-
mand of the sacred beings as to their destruction
when they shall not accept the Irinian nationality
(Atrth), and the equally great reward and recom-
pense for their destruction announced by revelation,
the legal code (d4dist4ntkih) of Iran.

23. About not uttering words of irritation on the
day of battle, azd not mentioning, among the troops,
any intelligence which gives the troops apprehension,
but only that which is agreeable and pleasing,
through giving heartiness and increasing the
strength. 24. About the sacred ceremonial on the
day of battle and evil deeds of war ;—a twig of the
sacred twigs of that ceremonial, and the Avesta as
regards fighting, dezng the first arrow well delivered
into the mark shot af;—the consecration of the
water which is nearest to the place of battle, even
by bringing holy-water; and the sequence of the
fight, that is, with which arms and appliances 7 is
first to be fought, and successively unto those which
are the last.

25. About the proportion of those who keep the
arms (z4¢) for the combatants, and, after a victory
over foreigners, are taking away the hostages and
captives, out of the foreigners, from the combatants;
also their return from them. 26. At what degree of
distance from them Zkey 4ave to carry the arms and
appliances and the restoratives for the unfatigued
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and the fatigued; and, the accoutrements deing
deposited, a warm bath prepared, and relaxation of
the body effected, the reward of merit is given. 27.
One has to search offenders, to bring restoratives for
the unfatigued and the fatigued, to deliver the
accoutrements back to the arsenal (gangd), to allot
the share of the hostage brought back to his own
people, and also much else on the same subject.

CuapTer XXVII.

Ganabd-sar-nigad Nask.

1. The fourth section is miscellaneous: about a
warm bath éeimg in a house of what kind, the posi-
tion of security of the fireplace, the watchfulness to
be upheld there, and whatever is on the same sub-
ject. 2. About the strength that a horse Zas to
exert for the sake of the earth, and that which is to
be exerted in that mode for the sake of fire. 3.
About food and other matters which may be pre-
pared with fire, and the security of the fire in like
manner. 4. About fire which, even on the road, is
Jree from throwing away, bodily refuse?’, and dead
matter?, and from the injury and harm owing
thereto ; the various safeguards of fire from ébeing
given to an infidel (ag-dénd) or a child ; the dis-
tance of the fire from a rivulet®; the penalty for
throwing £ away, o7 other sin as regards it; and the

! See Chap. XIX, 3.

3 Any solid portion of a corpse, or carcase, of a human being,
dog, or other animal.

3 Which might extinguish it and, thereby, render the person who
had charge of the fire grievously sinful.
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proportion of nourishment and preparation for the
fire in summer, and also in winter.

5. About picketing (bar4 nisdstand) a horse,
that is, how ## zs justifiable when 27 ¢s in water and
dust, how it is so when really in very distressing
bodily refuse, and how it is so when even in bodily
refuse Z4at is tolerable. 6. About the proportion of
nourishment for mankind, fire, and cattle. 7. About
receiving a guest, the praise of liberality, and the
grandeur of the liberal, the contempt for stinginess,
and the want of the wanderer.

8. About the mode of wearing garments in a
dwelling of Mazda-worshippers, even so far as a
bandage of four rags for protection!; the care of
them each separately, the wages of the makers and
ornamenters of each one, azd whatever is on the
same subject. 9. About /Zaving procured a street-
keeper (kGgp4and) for the Mazda-worshippers, the
business of the street-keeper thereof, azd whatever
is on the same subject.

10. About preparing in the summer a store for
the winter. 11. Abeout reaping a field of corn, the
Avesta 2 for the first reaping, and Zaving consecrated
the first sheaf with the dedication (shnman) to
Atharmazd the lord. 12. About the union of those
of the good religion together, both in removing
want and zz union even with infidels in that which

! Reading vad-i%4 vand-1-1 418t5-1 pAnakfh, and taking 16t5
as equivalent to Pers, latah. We might suppose that the phrase
meant ‘a belt of the four strings (ridd) of protection,” but the
number would not correspond to the three times the sacred thread-
girdle passes round the waist, nor would the material of rd9,
¢ catgut,” be appropriate for the girdle.

* The scriptural formula to be recited in its original language.
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is not detrimental to the religion, and whatever is
on the same subject. 13. About duty as regards
the produce of plants and animals; first, suitable
eating ; and secondly, moderate eating and avoidance
of profusion.

14. About possessions which belong to the nobles,
and those which belong to the multitude; z% what
manner that which belongs to the multitude 4as to
come into the possession of the nobles; and what-
ever is on the same subject. 15. About the envious-
ness (ziglrih) of the beast of éurden, ox, and sheep,
and also of people; that is, in how many of the
multitudes, each separately, it is produced; and
whatever is on the same subject. 16. And also
much other adjudication and information on similar
intelligence.

17. Perfect is the excellence of righteousness.

Cuarter XXVIIL
I. One section of the fs thirty of the Hsp4-
ram!is the Aérpatistain 2 (‘ priest code’), particulars
about a case where one /as to provide for a priestly
assembly (aérpatist4n), which is a birth; how the
case is when 2 is important to go, how it is when one

! Corresponding to the seventeenth word, 4, in the Ahunavair,
according to B. P. Riv.; and it is the seventeenth Nask in all
Riviyats. This name should probably be Avisp-kharam, mean-
ing ‘free from all defect;’ but it is called HfispArim, Aspiram, or
Aspérfim in the Rivdyats, which also state that it contained sixty-
four, or sixty, kardah or subdivisions. The former number agrees
with the total of the sections mentioned in Chaps. XXVIII,
XXXII, XXXVI.

* A considerable portion of this section is still extant, combined
with a larger portion of the next section, the Nirangistin, whose
name is applied to the whole text.
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stays at his own /Aouse, and how it is when ¢/ is not
allowable to go; also deciding about the c4zef priest
(aérpatd), and the proportion of priests (dsrakd)
who are superior, of those who are intermediate,
and of those who are inferior in the estimation of
the wisdom of the righteous. 2. About the priest
whom one is sending, and the wayfaring garments
and appliances which are to be given to him.

3. About the disciple, as reverent towards the
chief priest ; the labour in receiving the sacred words
and teaching ¢kem to the disciple ; the advice of the
chief priest to the priests ; and the muttered phrases
at the time of contamination &y dead matter. 4.
About what priest—on the arrival of a priest back
at the district from which one sends Zim—is to be
appointed, as priest for the district from which /e
came, by the district governor and those of the
district, for teaching and instruction in the district.

5. About which are tkose reckoned as the five
dispositions® of a priest that are the glorification of
the priest's statements of the law, f7om the first of
kis statements in succession unto the last, azd what-
ever is on the same subject.

6. About the subjects regarding which a priest of
concealed parentage is to be asked, wz#4 the prelude
and sequel of the same subject. 4. About the
bridge penalty® of a priest through sinfulness, 2z a
separate fargard® 8. About a priest they may
carry away from a district, owing to anxiety for
forming a priestly assembly, w/4o becomes worried
in forming 2.

! See Bd. XIX, 36 n. * See Chap. XX, 63.
® See Chap. I, 20.
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9. About the superiority of priests in means of
knowledge, one as regards another; the extent of
superiority through which the greater suitability for
authority, of one as regards another!, arises; and
whatever is on the same subject.

CuarTErR X XIX,
Hisplhram Nask.

1. One section is the Nirangistan (‘7z¢ual code’),
particulars about the ritual of the ceremonial of the
sacred beings, that which is important and goes to
the bridge of judgment?®; the exceeding meritorious-
ness owing to an ample number of Réspis?® in the cere-
monial ; and, as to the Avesta, the Z6ti and Réspt
are both for various phrases, those which are for
the speaking of the one are for the hearing of the
other. 2. About the sacred cake?* and whatever
is on the same subject. 3. About abstaining from
the drinking of wines at the same time as the
ceremonial. 4. About the quality (s&mén) of the
voice in reciting the Avesta in a ceremonial, and the

! Reading sagiktarih-{ aévakd min tané pavan patfh, but
there are only faint traces of the third, fourth, and fifth words, as
the decayed folio of the manuscript has been patched, and the
repairer forgot to record the missing words at the time he did his
work. His marginal note refers to a defect in the next line of the
manuscript.

* The Kinvad bridge, at which the departed soul is believed to
give a full account of its actions during life (see Chap. XIV, 8).

3 See Chap. VII, 5.

* The drbn, or sacred cake, is a small pancake which is con-
secrated in the ceremonies, and dedicated to some particular spirit
by means of a shnliman, or propitiatory dedication (see Sls. III,
32). Itis tasted by the priests and by the participators in certain
ceremonies (see Haug’s Essays, pp. 396, 404, 408).



CHAPTER XXVIII, 9-XXIX, 14. 95

Avesta which is twice recited and thrice or four
times recited. 5. About the ceremonial, and the
conducting of that ceremonial whose Z4ti, or Réspf,
is a TanApthar sinner®. 6. About the Z6ti duty of
a woman? or child. 7. About a decision as re-
gards him who is cursed by the Mazda-worshipping
religion.

8. About the sin of him who does not solemnize
a season-festival 3, and how the case is when it is
solemnized by him. 9. About the limits of the five
periods * of the day and night, and the ceremonies of
the same periods. 10. About the kinds of pecu-
liarity of the things for the season-festivals and
other good works produced authorisedly.

11. About the quantity of holy-water which is due
to one sheep?, the inspection and consideration in
providing the sheep, the freedom from sickness due
to contamination and other defects even in a lawful
place, and the exemption from the appliances and
attacks of noxious creatures; the ritual for making
2¢%, and deciding about the maker, producer, and
carrier, the taster and the giver to him. 12. The
reason of the slaughter, azd whatever is on the same
subject.

13. About the position and duty of the Z6ti and
Réspts in the ceremonial. 14. About the perfect
ceremonial, the gift to a righteous man who /as

1 See Chap. XX, 65. ! See Sks. X, 335.

* See Chap. VII, 1.

¢ These periods, or watches, are from dawn till noon, noon till
3 p.M., 3 P.M. till dusk, dusk till midnight, and midnight till dawn.

® When slaughtered to provide the necessary meat-offerings
(see Sls. XI, 4-6).

¢ The holy-water apparently.
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become a teacher and examiner of the wisdom of the
righteous, and whatever is on the same subjects.

15. About the sacred shirt and tkread-girdle, that
is, from what it is proper fo make them, and whatever
is on the same subjects. 16. About gathering and
tying the sacred twigs, azd on the same subject.
17. About the proportion of firewood in various
parts of the ceremonial, azd the mode of bringing it
forward ; that for the household fire, and the priestly
fire of Bahiram (Varahrén).

18. About a ceremonial amid great gpulence, that
which is amid medium gpw/lence, that which is amid
little opulence, and a decision as regards want of
opulence. 19. About always celebrating the cere-
monies of the sacred beings for that which has
occurred, and not neglecting #zem in any way. 20.
About ?t4e cases where mankind observantly, and
also unobservantly, celebrate the ceremonies of the
sacred beings ; that is, which is he who observantly
and he who unobservantly does so ; wzt/ advice about
observantly celebrating the ceremonies of the sacred
beings.

21. About the cleanliness of the body @z clothing
of the celebrator of the ceremony, the assurance
of his mind from sin, the ablution of the apparatus
of the place of the exalted (vulandénih), the clean-
liness of the place of the ceremonial, the distance
therefrom for any degree of manifest pollution and
stench, and whatever is on the same subject.

22. About the ceremonial of the waters and their
creatures, the vigour! of healthfulness, the posses-
sion of the brilliancy of heaven, the bountifulness of

! Or it may be ¢ holy-water.’
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the spirit of the waters, and whatever is on the same
subject. 23. About the celebration of a ceremonial,
which is an ordinance of duties for the sake of a
happy state of gladness (khtip parkéanth) and happy
consequences ; and also many other statements on
the same subject. 24. About the ceremonial as pro-
per and improper, beneficial and not beneficial.

25. About the families of Zarattist, Hvév?, and
Vistasp, as regards the account (ashmarisnd) and
ceremonial of the religion and their nature.

CuarTer XXX,
Hispiram Nask.

1. One section is the Goéhartikistin (‘quality
code’), particulars about natural superiority; not the
modified (gastakd), but the lawful, approved ?, and
specific state of superiority; not acquired by the
slender power ? of the world, but 4y seeking virtuous
living through causing the prosperity of every per-
son ; also the authorisation of superiority, and the
proportion of advantage therein. 2. About a
superiority unimpoverished (anyQrdzd), with one
unimpoverished with a nature unspent (an-afrazd),
with oze unspent with an impoverished (nytrazd),
and one impoverished with an impoverished; also
the extent of impoverishment and non-impoverish-
ment, that is, with whom #Z s not customarily of much

! An ancestor of several persons mentioned in the Avesta, in-
cluding the two brothers, Gimésp the prime minister of king
Vistasp, and Frashdstar the father-in-law of Zaratfist,

* Assuming that pasandak stands for pasandak; otherwise,
we may read pishonik, ¢provided.

* Reading tang-karih, but it may be tund-karth, ‘the severe
labour.

(37] H
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consequence (pavan freh-ar’gd), with whom 27 Zs so
customarily, and with whom, owing to an exception, £
Zs not customarily of much consequence on account of
ifs much consequence for an uninformed pgerson, that
is, with whom 2¢ ¢s as 7f were proper with a servant
of sin. 3. And superiority is a furtherance of living
beings, and pervades the natural extent thereof.

4. About him who would sell property not his
own, and him who would buy 7z, 5. About selling
a sheep frequenting the house, and one not fre-
quenting the house. 6. About various precautions
as {o samples of various things. 7. About selling
beasts of burden, cattle, slaves, servants, azd other
property, of the nature of whose species one zs aware
through speaking about the nature of different
species ; and the retribution for the sin of whatever
is on the same subject. 8. That which is an obvious
agreement for selling with defects?, when it is de-
clared of beasts of burden; and that which is ever
defective on selling.

9. About a house in which a person, or dog, 4as
passed away through contagious sickness, and the
clothing which the man wore owing to that sickness;
that is, how it is when spoiled for selling for three
years, how it is when 7 s so_for two years, and how it
is whken 1t s so for one year. 10. About a house in
which a person, or dog, %as reposed in a contagious
sickness, azd not passed away after /Zzs descent there-
from; and the clothing which the man wore in that
sickness ; that is, how it is when spoiled for selling
Jor two years, how it is when 2Z 75 so for one year,
and how it is when £ s so for thirty nights; and
whatever is on the same subject.

! That is, without a warranty.
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11. About forming a family (géhartk kardand)
with foreigners, that is, how it is when allowable.
12. About a sheep of good breed for the three
nights!, and its slaughter after the three nights;
likewise many other decisions as regards superiority
and sheep of a good breed.

CuaprTer X XXI.
Hispdram Nask.

1. A miscellaneous section is about taking any-
thing which is not one’s own at the #me when he
does not think that they see him and they do see
him, at the #me when he thinks that they see him
and they do not see him, and at the Zime when he
thinks that they see him and they do see him. 2.
About giving righteous instruction, that is, what
happens, and how, at the #ime when the follower?
asks again. 3. About the sin of imprisoning the
needy, exalting falsehood, and approving deceit.

4. About the action and command which diminish,
or alter, a liberal gift to any one. 5. About the
limit of the open-handedness of a wife who should be
privileged, and who is reverent towards /4er husband,
out of anything #4a/ has not reached the husband;
how it is when the husband is foolish, how it is when
7¢ ts legally, how w/en derived from what s legally
property, and how about that which is unspent
savings (anyQrQzd Zabun); alse the limit of the
reverence of a wife for a husband, and whatever is
on the same subject.

1 The three nights after a death; the sheep is to be slaughtered
on the fourth day, including the day of death (see Sls. XVII, 2-5).
? See Chap. XXII, 6n.
H 2
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6. About causing the conveyance of a maiden
from the house of /4er fathers, o7 guardians, to the
village of /4er husband, to hold the position of house-
mistress of the husband; of the wife when she
becomes reverent and propitiatory towards him, and
admonishing 4e» when she speaks thus: ‘I am thy
wife, but 1 will not perform a wife's duties for thee;’
also the quarrelling of a husband with %zs wife, and
carrying ¢¢ on Zo the bridge of judgment.

7. About the blood on a woman who wants wash-
ing, and the bridge penalty upon him who has
sexual intercourse with a woman who wants washing,
witk her who is a foreigner, o» any other of ‘tkose
not authorisedly for intercourse; the confusion of
germs by the woman who grants intercourse to
foreigners, and other sin which they may commit
about like matters. 8. About a wife claimed from
foreigners; that is, how it is when allowable.

9. About the preparation of a wife for the control
of a son, the period for z# and for suckling, and the
wish for a son which is present with a husband. 10.
About the sin of a man owing to rejecting the con-
trolling of Zzs son by a sister o7 grown-up daughter.
11. About three things through which mankind
become sinful and injuring their own property, and
the possession of them is not to be taken away.
12. About #20se who may not inflict lawful chastise-
ment with oppressive demeanour.

13. About that which a man is to be made to
provide in feasting and gifts, for 4Zs store of good
works, on his wife bringing forth. 14. How it is
when he is a man of wisdom, azd how it is when /e
7s a disciple ; how it is when ¢ 7s a male birth, and
how it is when ¢ 75 a female. 15. The advantage
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and benefit therefrom ; the religious announcement
of a name for the sew-born, should it be a male, or
should it be a female; the good work owing to the
decision of a religious appointment of a name for
the progeny, [and the sin]! owing to giving again
to it a name of the idolators (déviyastén).

16. About the ritual and usage in admitting the
male to a sheep, owing to which the male is a
gratifier of the impregnated female nature, and a
protection of the female nature; and the want of
training end freedom from defect of the progeny; a
proper condition of the flock, too, arises likewise
through worshipping the sacred beings and provid-
ing the sacred feast; also adout the shepherd’s dog
and the blessing for him. 17. About the regard of
the shepherd for the breeding of the sheep. 18.
About the work of the ceremonial and of providing
the sacred feast, and the advantage for the sheep
from the same cause. 19. About the Mazda-wor-
shipping district-breeding of the dogs in a district,
through providing careful nurture for the dogs,
which is a good work owing to the same cause.

20. About the object of payment for teaching the
Zéti duty, for the guardianship of the fire, for the
publication and watching of worship, and for other
labour, and whatever is on the same subject.

21. About the lawful guardianship of a child, the
child who is lamp-light and the father who is the
fire, and whatever is on the same subject. 22.
About sickness owing to the look of an evil eye, or
the vicinity of a menstruous womaz, because those

! Here, again, the repairer of the manuscript has forgotten to
note the words in brackets which he had cut out of the folio before
patching it.
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with an evil eye, o menstruous, are thereby harm-
ful. 23. Aboutwhat is the kind of watching for the
admitters of fear; the fearful and whatever is on
the same subject. 24. And that in case of descend-
ing from a house on the outside.

25. About lawful arrangements for supplies, in
union and assistance one towards the other; about
payment for the labour in the lawful arrangement;
and whatever is on the same subject. 26. About
the produce of property for the multitude, azd that
also for one's own association; that is, how it is
when taking ¢# authorisedly, and how it is when not
doing so; and whatever is on the same subject.

27. The special generosity of judges in conveying
property back to #£s owners; the advantage from
just judges, and the harm from unjust sentencing
and false decisions. 28. So, also, the advantage
from truly demanding, truly answering, and assisting
the just; the enmity and harm from falsely demand-
ing, falsely investigating, and assisting a false de-
mander and false investigation; dx/ not the enmity
and secret harm of a complaint of the wretched.
29. Advice to judges about just decision and ab-
stinence from false decision; and, secondly, the
reward of their just decision, azd the awful bridge
Judgment of false decision; the accountability in the
spiritual exisfence in the case of judges, the praise of
truth and contempt of falsity, the gratification of the
sacred beings and vexation of the demons from just
judgment and turning away from false decision, and
whatever is on the same subject.

30. About what place the appointment by Athar-
mazd in the original creation brought the corn %7,

! According to Bd. X, 1, XIV, 1, XXVII, 2, fifty-five species of
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which arrived for use in the nourishment azd assist-
ance of mankind and animals; the sowing of corn
from the bodies of Mashya and Mashyéi!; and
whatever is on the same subject. 31. About the
labour in sowing and cultivating corn, azd whatever
is in the business of agriculturists ; perseverance in
agriculture, and the limit of its allotment, owing to-
suitable participation and inevitable participation 7z
agriculture; whatever is about the shepherd azd
whatever is about the agriculturist, and the adjudi-
cation between them. 32. About the corn which is
sown, that which is reaped, that which is for an
increase (pavan nad-aé), and that which is for
other things.

33. About the excitement of any one, owing to his
blood. 34. About those kinds of ownership of land
and other things that are best. 35. About him who
sees some one conducting water for cultivation, when
the person unauthorisedly sows the land of the
observer who does not dispute about it with fearless-
ness and effectual resistance. 36. About the selling
of supplies granted, which may be done in hunger,
nakedness, and fear; and whatever is on the same
subject.

37. About the supremacy of sin, both that which
arises on the spot, and that at a distance (pavan
hasar); and whatever is on the same subject. 38.
About the atonableness of every sin, and the bridge
Judgment for destroying a righteous man, for witch-
craft, and for carrying evil (agth) to fire and water.
39. About atonement for the sin of YAat, Bd4zaf,

grain sprang up originally where the primeval ox passed away; a
statement which does not agree with that hinted at in this section.
! See Chap. XIII, 1.
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Khér, Aredtis, Avéirist, Agérept 1, and giving no
food, through giving of scars (pisang-das)?, labour,
and punishment; the kinds of horse-whip and
scourge, and how the penitential effect of both arzses.
40. When a sinner dies outright on account of the
penalty of giving of scars, or the performance of the
labour, or the exertion of effecting the penance of
punishment, azd when a man has died penitent, du/
incapable of a desire 2 for the retribution of sin, and
has not atoned in the worldly exzsfence, what the
nature of his soul’s helplessness is, owing to sin.
41. About those for whom there is no retribution
for sin.

! These six names are applied to the various grades of assault
and wounding, for which a special scale of punishment is appointed
(see SIs. I, 1,2, XI, 1, 2, XVI, 1,5). Here the list begins at the
most heinous end of the scale, and the last three names, which refer
to the lightest offences, have been already explained in Chaps.
XIX, 1 n, XX, 64n. The first three names are explained in Farh.
Oim, pp. 36, 1. 7-37, 1. 2, as follows:—¢ For whatever reaches the
source of life the name is Khér ; one explains B4zt as “ smiting,”
and YAt as “ going to,” thougk it be possible for the soul of man to
be withstanding; and a counterstroke is the penalty for a Yt
when it Zas been so much eway from the abode of life.” These
six gradations of crime, therefore, range from the infliction of the
nearest possible approximation to a fatal wound, down to the merely
constructive assault of seizing a weapon. All authorities agree in
estimating the relative heinousness of the, first four crimes by the
following numbers: 180, 9o, 60, and 30; but regarding the
amounts for the two lighter offences there is much difference of
statement. In the old law of the Vendidid there are seven grada-
tions of such crime, the lowest four corresponding in name with the
lowest four here, and all punishable by lashes, with a horse-whip,
or scourge, varying from five to two hundred in number, according
to the heinousness of the offence and the number of times it has
been committed.

2 By scourging, as prescribed in the Vendidid.

® Owing to sickness, or any other disabling cause.
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42. About what is the kind of contest of a poor
man, plundered of his property; first, as regards the
oppressor who was the plunderer, and, afterwards,
kaving petitioned for criminal proceedings, through
the judges, as regards his oppressor, until their repay-
ment of the property. 43. About éberng delivered
into distress and disaster?, and the decision thereon.
44. About the oppressiveness of the much pollution
of greediness (4£208) which is owing to all its fiendish-
ness, and the arrangement of the creator about it for
restraining the same fiend? from destroying the whole
worldly creation. 45. About the great judiciousness
of a man in want of power ébeing good, for preserving
his own life and making #¢ nurturable.

Cuarter X XXII.

Hispdram Nask.

1. One section of the nexf twenty contains par-
ticulars about the rite of an ordeal accomplished,
also the modes of one’s preservation o7 incrimination
therein, and whatever is on the same subject.

Cuarter X XXIII,
Hispdram Nask.

1. One section is about the mode and object of
confinement as regards a beast of éu»den, sheep, and
dog that are mad (dévanakd), and the operation
of the affliction (vakhsisng); also to what extent is
their restoration ; azd when not restored, éuf come
for slaughter, the care of them even in confinement,

! P4z, vbighn, 2 The fiend of greediness, A35.
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and whatever is on the same subject. 2. About the
harm (vin&s) which the beast of durden, sheep, and
dog shall commit. 3. About the sin which killed
one who ts no offender’. 4. About the care and
remedy for a sick dog, and whatever is on the same
subject.

CuarTER XXXIV.
Hispdram Nask.

1. One section is miscellaneous : about the object
of amassing property lawfully produced, o7 derived
from (fr648 min) wkat s legally property; the
production authorisedly of w/at is derived from tkat
whkick is legally property, and the production un-
authorisedly of that which is legally property thereby
become one, at first, as regards the very virtuous
or vicious legal proceedings therein.

2. About the lawful time for giving up a maiden
to /4er husband, the completion of /er possessions,
and whatever is on the same subject. 3. About the
impoverishment owing to the completion of the pos-
sessions given, and whatever is on the same subject.
4. About a father who /4as sons, and for which of
them a wife is to be earlier sought. 5. A/so about
which of /4is daughters is to be given away to a
husband, and whatever is on the same subject.

6. About the progressive meritoriousness of a
righteous gift for a woman, and the grievous sinful-
ness owing to #fs being dissipated. 7. About wealth
through a righteous gift, the announcement of ##s
manifest acceptance, and the acknowledgment of 2¢s
acceptance in words, as a completed act that is so far
exhausted.

! Whether the sick animal, or a man attacked by it, is uncertaip.
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8. About a foreigner when an Irinian asks /im
for a reward for assistance in battle with his fellow-
tribesmen, and the foreigner does not become
generous, though the recompense is for the gene-
rosity of the Irdnians.

9. About the offering up (madam dahisnd) of
water; that which is an appointed indicator (numi-
dér), and that which is no indicator; that which is
an indicator of complete presentation, and that of
partial presentation; that water which is continually
producing the offering up (Gzdahinik), in like
manner, of something of the things of a righteous
gift, through the moistened peculiarity and distinc-
tion? of an offering-producing gift of a male from Z4a¢
of a female; and that which is an indicator both
male and female, and a voice producing offerings, is
animate, o7 inanimate, o7 derived from the inanimate ;
that which is an indicator is a germ (t6khmako-1),
that which is in a germ is of one species, that which
is in a species is of one form, and the proportion
that is appointed is completed, #koxg/% the purpose
for which 2¢ is appointed /4as not arisen ; and what-
ever is on the same subject.

10. About the five best and five worst actions,
the seven 2 heinous sins, and the three sins that are
very ill-atoned for. 11. About the sin of staining
with bodily refuse, injuring the existence 3, and of a

! The Pahl. text is pavan mamanfih va-kaddmih-i namidé.

Possibly namidd, ¢ moistened,” may stand for num 049, ‘indicated;’
but the whole sentence is more or less obscure.
. % Written 4+ 2 (=six) in the MS,, but this is a most unusual
way of writing ‘six;’ it is more probable that we ought to read
4+ 3, the usual mode of writing ¢seven.” ¢Seven evil-doers of sin
of a heinous kind’ are detailed in Dd. LXXII, 2—9.

8 Pahl. b416d6k-2£&40, see Chap. XIX, 1n.
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death-producing formation as Z clothing. 12.
About the sin owing to idleness when, moreover,
that which they might do is good. 13. About a
decision as to the justifiableness of clothing, arms,
equipments, and ofker things bdeing given to
foreigners, besides promoting their service and
business, and grving them any assistance whatever,
or listening to that which relates to assistance ; like-
wise listening to drunkards. 14. About unlawfully
destroying and cutting plants, wi¢2 a decision
about it.

15. About the sin of digging a grave! for burying
a corpse, wketker of the idolators (déviyastan) or
non-idolators, and of swpplying clothing for the
corpse of a dead one of the idolators. 16. About
him who threw bodily refuse 2 oz to fire o» water, o
any place or garment oz which 27 is not authorisedly
cast, to make Mazda-worshippers polluted; and
whatever is on the same subject.

17. An account of water as regards the description
and extent of moisture of the land. 18. About the
sin owing to rendering anything useless through
water o7 fire. 19. About carrying off two-thirds of
the misery from the world, by eradicating ¢¢ from the
creatures through all the illumination of fires; and
carrying off all adversity from the period of the
creatures, through the freedom from malice of man-
kind, one as regards the other, and through Zkeir
perfect sympathy together.

! Assuming that gébar #kekirfintand stands for gébar (Pers.
gor) khefrintand.
2 See Chap. XIX, 3.
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CuAPTER XXXV,
Hispdram Nask.

1. One section confains particulars about the
science (d4nisnd) of seeking a son, advice about it
from revelation (déno), the advantage of offspring
for the admonitory explanation of revelation within
one's self, and the harm owing to neglecting the
advice of the same.

2. About what Zappens in the begetting of a son ;
the first sexual excitement it should produce for the
female, the second, third, fourth, azd fifth; the aris-
ing of a son in the world, and also the milk, owing
to /4er impregnation. 3. And, when ¢ Zs so that it
amounts to a son, which of the fwo, male o» female,
is sooner emitting the germs at the time of occur-
rence ; and how and how long both Zave remained,
at the time, in semination, how long in connection,
and how long in bleeding. 4. When and wherefrom
various expectations are produced to contend abox?,
and when and by what signs the male sex, or female
sex, of the offspring 4Zas become manifest.

5. When the localization ! regarding #Z is arranged,
and, as /0 the members, which is the first member
therein, and #%ezr being produced, each consecutively,
till the bodily form is complete ; which, azd in what
position, is the localization of the members after the
complete production of the form of the body, and
the purpose as regards the position azd localization
of the members after the complete production of the

! Assuming that gé&si-hastand stands for gdsi-hastand in all
three occurrences of the word. This is rather doubtful, because
the noun g4s, ¢ position,’ occurs twice in close connection with the
uncertain word, and is correctly spelt.
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form of the body. 6. The effect upon the offspring
which is_furnished with subjection to the male, so far
as the complete effecting of it is within the limit for
its authorisation'; the time (vidanié4nag? of the
offspring with the female, the period of its turning
downwards for birth, azd the occurrence of birth a#
the same time.

7. About the growth of life, too, with the bodily
organs (tanQgén); and which is the first bone be-
come possessed of marrow, apar! from the other
bones, as it is reported. 8. About the admissibility of
the elaboration of the male sex, o7 female séx, within
it, 6y the guardian spirit of the righteous, at the fifth
month ; and the ceremony for the guardian spirit of
the righteous for the sake of the arrival of a male child.

9. About the act of childbirth by a pregnant
woman before recourse fo midwifery (ddiginih),
except that relating to the navel string of the child ;
also its first and second food, and when the mid-
wifery is tkat of her mother; what is the kind of
milk, and the care of the child at the time, /s
bandaging, sleeping, nourishment, and protection ;
and the sin owing to acting unlawfully in such
matters. 10. About how many months is the bearing
of the offspring in the womb ¢f the camel, horse, ass,

! The Pahl. text is as follows :— Kir-1 madam 2z4kd-i levatman
dén kusn spar, vad spér kérih zyas dén sAmin padas radakih’

* This unusual hybrid word is evidently intended as a Zviris
equivalent of the IrAnian zam4nah, and is composed of vidani
(=Ch. ®)W, which is the usual Zviris for zamin)+4nag
(=4nah, the final syllables of zaminah). The central syllable
of zaménah is, therefore, twice represented in the Zvéris vida-
niinag. The hybrid occurs again, in Bk. IX, Chap. XVII, 3, in
a phrase where it can only mean ‘time, period” If it were not for
this after-occurrence, the word here might be read va-dé-ahfg,
¢and the dual cxistence,” with some degree of probability.
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cow, and woman ; and whatever is on the same sub-
ject. 11. About the spiritual perception ¢f a new-
born child, and #Zs coming into the boundaries of
worldly comprehension on the same subjects.

12. About the habits through which multitudes of
mankind af/azn to the acme of beautiful form: that
of desire for women, that of swiftness which is owing
to the strength of the leg, and that of powerfulness
which is owing to the vigour of the body, that of
desire for wealth, that of speaking in an assembly,
and that of speaking at a distance, that through
which any one uncontrolled comes to a downfall, that
through which #kere 7s more knowledge of obedience,
and that through which a counteraction of the afflic-
tion of the race arises.

13. About the vicious desire of the performer
and permitter of unnatural intercourse; also their
violent lustfulness, heinous practice, and corrupt,
polluted bodies, blighted in destiny; great through
their destruction of life in the things which they
see, and every greatness inevitably provides tkem a
merited death ; as great in sinfulness as 4z-{ Dahak!
in oppression, as the serpent Srébar? in witchcraft,
as Tar-t Bridr6-résh 3, the Karap4, in destroying the

! See Chap. XIII, 8n, and compare the account of the seven
special evil-doers in Dd. LXXII, 3-9.

* The Av. azi srvara of Yas. IX, 11 (W.), Yt. XIX, 40; a
terrible serpent slain by Keresispa the Siman, as mentioned again
in Bk. IX, Chap. XV, 2.

3 Also written Bridr6k-résh; he was one of the Tfrinian priest-
hood who persecuted Zaratfst in his youth, and probably the same
as Pers. Bartarfish (the Bridar-vakhsh of Sd. IX, 5) who is said
to have killed Zaratfist in the end. But, as he was one of five
brothers, three of whose names were much alike (see Byt. II, 3 n),
bis identification is rather uncertain.

¢ Av. karapan. In Dk. Bk. VII the Karaps are often men-
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righteous, and as a deceiving apostate in falsehood.
14. About the grievous sinfulness of a woman, just
delivered and giving milk, whose progeny is the off-
spring from intercourse with divers males, and what-
ever is on the same subject.

15. About the increasing vigour of the female
from the mounting of the male, and the diminished
vigour of the male from mounting oz to the female,

CHaPTER XXXVI.
Hispdram Nask.

1. Six! Fargards of one section of the /as? fourteen
contain particulars about the enumeration of species
of ownership, their precedence one over the other,
and their good report in conducting legal proceed-
ings. 2. About property that is brought up to the
judges, which, owing to an accuser, becomes a source
of litigation for a judge. 3. About a decree as to
restoring possession, o7 as to keeping possession, of
whatever is among such matters. 4. About property

tioned as enemies of Zaratfist, both before and after his birth. Some
are named, such as Dfirdsr8b, BridrOk-résh, Vaédvdist, and Gésh-
mak. The Karap of the district where the mother of Zaratfist was
born banishes her for witchcraft, and must, therefore, have been the
official head of the district. Dfrisréb, the Karap, travels some-
times with a disciple (h4vist), so his title was probably a priestly
one. The Karap is also often mentioned with the Kaf, or Kik
(Av. kavan or kavi), the title of an equally obnoxious class; both
Kiks and Karaps being termed ¢ demon-worshippers,’ or idolators;
and the Pahlavi translators of the Avesta speak of them, meta-
phorically, as blind and deaf’ to the sacred beings.

! These are called * five Fargards’ in Dd. LXI, 3 which appears
to refer to §§ 47, 13. Or it may be ‘seven,” if we consider the
“seven’ of the next chapter as completing the last fourteen sections
of this Nask.
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which is, o7 is brought, out of the possession of a
defendant, and property which is extorted from a
man by worrying, or by a noticeable crime upon
him ; w4 a statement about it.

5. About the earnings (vindisnd) of fellow-com-
batants and fellow-subordinates, w:z¢4 a statement
about them. 6. About the coming of land, pro-
perty, or anything, held by foreigners, into the
princely possession of one from Irin.

7. About the guardianship of a family (dddaks);
likewise the varieties of it, and the fitness of a man
for it. 8. About one’s own family, and whatever is
on the same subject. 9. About the income (vin-
disno) of wife and child. '

10. About the trouble of the business of obtaining
(vindisnd) a wife, and also her marriage, owing to
the urgency of the husband, after the trouble. 11.
About /4er guardian and paramour, and whatever
is on the same subject. 12. About the proportion
who /ave to keep a wife to seek jfor offspring,
and the proportion who Zave to satisfy menstrual
excitement.

13. About adoption; likewise the varieties of it,
and fitness for it; the violation of adoption, the sin
of the son who is accepted, azd whatever is on the
same subject. 14. About the partnership of brothers
that has existed, is formed, or is designed; ifs
abandonment (a-bakhtikih), the surplus property,
the wealth that becomes quite sacrificed (zadakd),
and whatever is on the same subject. 15. About
property that comes to next of kin through relation-
ship, and that through adoption. 16. About the
residue that lapses into ways of righteousness.

17. About where aznd in whom, after the father, is

(371] I
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the prerogative as to a daughter deing given away
to a husband. ‘

Cuaprter XXXVIIL
Hispdram Nask.

1. One section of the seven! at the end confains
particulars about the daily food of a grown-up man,
a pregnant woman, her who is childless, ez a child,
as provided by law ; a/so that of a shepherd’s dog, a
village dog, and a blood-hound ; and the character-
istics of these three kinds of dog.

2. About the sign of a person’s conversion to the
religion. 3. About association of several kinds, and
one of them is that of the keepers (paddn) with the
flocks (ram4n), and the flocks in connection with the
keepers ; and of what kind is the meritoriousness of
the keepers of those flocks, as to guardianship of
every description; the happy effects of the flock,
and those of the keeper, of every description; the
advantage from this association, and whatever is on
the same subject. 4. One is the association of
priestly instructor (radd) and pupil 2, and their
meritoriousness together ; the fame of the priestly
instructor for priestly instruction, ezd that of the
disciple (havisto) for every kind of larning derived
from the priestly instructor, and every kind that the
priestly instructor Zmparis to the pupil; and the
happy effects of the priestly instructor, of every
kind, in similar matters. 5. One is the association

! Tt is doubtful whether seven sections are meant, or whether we
should read the seven Fargards at the end of one section.” See,
however, Chap. XXXVI, 1 n.

* Pahl. radQiné (Av. ratunaya).
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of ceremonial priests (rad-pisakand), the worthiness
of a man for the sacerdotal leadership, supplies for
the whole of the ceremonial priests, azd whatever is
on the same subject. 6. About the highest of all
associations !, and about the lawful and virtuous
existence of this same association, when Zkere are
two men in @ case where he who is opulent is always
necessary for him who is in innocence, and /as given
kim the wealth that he asks for ; or where, when the
one shall commit sin, wealth is an affliction to the
other ; or the ownership, as to that which the one
obtains, is as much even that of the other; or, on the
passing away of /e one, it is mingled with the wealth
of the other; and whatever is on the same subject.

7. About the punishment of the sin of him for
whom one lies? to him by whom provision is made,
by thought or by word, and given to him who is
worthy. 8. About a father’s making a child aware
of the sin at the time of the sin. 9. About the sin
of taking the course of a false guide and exalting
falsehood, and whatever is on the same subject.
10. The sin of extorting supplies for a beast of
burden from a lonely labouring person.

11. About important gifts to the worthy, atone-
ment for deprival of food (atapdadd-vigirisnih)s3,
and disbursements (artizdin) of that which is
legally, and also of that which is derived from what
25 legally, property among impoverished (ny@rtzd)
supplicants. 12. The depriver of food is he who is
Jfor early atonement, and z4ey who severally exisz,

! That of disinterested and devoted friendship, as appears from
the examples given.
? By falsely recommending him as a worthy object of charity.
8 See Chap. XVII, 6 n.
I2
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through grazing! and bringing forth, are Z4ey who
severally are also in loss of vitality, through deprival
of the food of strength and intellect; even a powerful
man is prostrated thereby ; the food which is suitable
as atonement for deprival of food, and that which is
not suitable.

13. About that through which the indispensable
creation of a debt arises, and whatever is on the
same subject. 14. Where zZ zs the healing of the
sick, the spiritual 2¢¢ is unto the archangel Ashava-
hist 2, and that which is worldly unto the physician’s
anteroom (d414nakyd).

15. About the worthiness gf a good physician for
every benefit, azd the unworthiness of a bad physician
for any benefit. 16. About each one of the plants
being produced by Atharmazd for the subjugation of
one disease at least. 17. About the protectiveness
and preciousness of the profession of medicine ; the
advantage and reasoning thought of a physician due
to the carrying on of /4is medical practice; the
pleasant food, the handsome clothing, and the swift
steed for a physician; and /4is wealth dezng as much
as that of an average man in a house, village, com-
munity, o» province. 18. About the diligently

! Reading Aarisnd, but part of the first letter has been cut off
by the repairer of the MS. The semi-starvation of cattle is being
referred to.

* The personification of ‘perfect righteousness’ (Av. ashava-
hista) whose special duty is stated to be the care of fire (see Sls.
XV, s, 12, 13), and whose name, often written Ardavahist or Ard-
avahist in Pahlavi, is applied to the second month and third day of
the month in the Parsi year (see Chap. XX, 22). He is here con-
nected with the healing of the sick, because of his association with
Airyaman, the smiter of diseases (see Vend. XXII, Yt. III, Sir. I,

11, 3).
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remedial hand of the physician for the sick, oppor-
tunely mindful, yet without chastisement.

19. About the sin of a physician through handling
(stdakih) and ‘Zaving spread a disease by walking
up to the sick, because that is when ke would ’have
been innocent through not Zaving gone. 20. About
a great pestilence (ség6), and that which is trivial.

21. About the fee! of a physician for curing a
sick person of disease of the whole body, azd of
each one of the members; even of him who 4as
cured chieftains, both those of the lower grades azd
him who is the supreme king of kings, and so also
various destitute people. 22. About the mode and
extent of delivering up fees to a physician, after the
declaration of the sick person being well; that is,
from whom comes the physician’s fee which is an-
nounced for the cure, and also that which is not
announced ; from whom that only which is announced
for it, from whom a meal (pishén-1), and from
whom nothing whatever of worldly reward comes.

23. About the physician whom one hears? and asks
for medical treatment. 24. About a test as to the
competency of a physician; that is, how £ 75 to be
made, how it is when it is possible to test z¢, and
how it is when it is not possible to test zZ 25.

! In Vend. VII, 36-44 (W.) we have some of the old Avesta
laws regarding medical men and their fees. How far the Avesta
text of this section of the Hlspiram Nask corresponded with that
of the Vendiddd on the same subject it is impossible to determine,
because we have always to recollect that this summary of the con-
tents of the Nasks was compiled from their Pahlavi versions (see
Chap. I, 3) which included extensive commentaries, adapting the
or